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odgovor Je tre b a  prlložitf ra  8 din m am k.

NAROČNINA 
1U le ta  n  din, V t le ta  
40 din, v*e le to  80 din. 
V I i a l l l t  na leto  40 Jir, 
v F r a n c l j i  70 frankov, 
v A m e r i k i  **/• dolarja. 
Drugod »orasm erno. — Na­
ročnino le plačati vnaprej.

CENE OGLASOV
▼ tekstnem  delu: enostolpčna p e tltna  vr» 
s ta  ali njen p rosto r (vlftina 8 mm in U rina 
55 mm) 7 d in : v oglasnem  deUl 4*50 din. 
V dvobarvnem  tisku  cene po dogovora. 
N o t l c e : beseda t din. M a l t  o g l a t i :  
beseda 1 din. Oglasni davek povsod le  
posebej. P rt večkratnem  naročilu popust.

Danes:
M ED A T L A N T IK O M  
IN  TIHIM OCEANOM

Perspektiven zemljevid
(GL str. 9)

miimlrs Ivo. 
aia Franca.

HIMMLEK,

vira je brzojavka iz Curiha, 
ita  Nemčija in Ita lija  od 
>končno prepustitev Alzacije 
Nemčiji in Nice, Džibutija 
Italiji. Obe diktaturi bi se 

la ne bosta pozneje imeli 
ih teritorialnih zahtev —

dstranili kažipote v vse] Angliji, da otežkočijo Nemcem oriea* 
se jim kje posrečilo izkrcati čete ali pa vtihotapiti padalc*

GOVORICE 0  MIRU. . .
..m ed Italo-Nemčijo in Anglijo in o vojni m ed  Francijo in Anglijo

V Ljubljani, 23. oktobra.
Iz nekaterih nevtralnih držav, pred­

vsem s švedskega in Portugalskega, pa 
tudi iz Združenih držav, prihajajo te 
dni nekam nejasni glasovi o dozdevni 
pripravljenosti obeh vojskujočih se ta ­
borov za mirovna pogajanja in za 
sklenitev miru.

Te glasove je treba sprejeti s skraj­
no previdnostjo. Čeprav je res, da so 
v obeh taborih nekatere struje na­
klonjene temu gibanju — pri Angle­
žih n. pr. Halifax, poslednji ostanek 
Chamberlainove monakovske orienta­
cije v Churchillovi vladi — ni prav 
verjetno, da bi bila misel o poštenem 
in iskrenem miru dozorela tudi že pri 
tistih politikih, ki zagovarjajo vojno 
do popolnega uničenja nasprotnika. 
2e zato ne, ker obe vojskujoči se 
stranki še zmerom upata v popolno, 
brezkompromisno zmago.

Omenjeni glasovi se sklicujejo na 
okoliščino, da se oba tabora zavedata, 
komu bi vojna do skrajnosti v prvi 
vrsti koristila: trdijo namreč, da bi 
bil glavni zmagovalec boljševizem.

Ali je kompromisen mir danes sploh 
mogoč? Takšen mir namreč, da bi 
vsaj za eno generacijo — kakor je 
naivno razglašal Chamberlain urbi et 
orbi, ko se je vrnil iz Monakovega — 
zagotovil človeštvu nemoteno kulturo 
in civilizacijsko delovanje?

Bojimo se, da ni. Ne zato, ker so 
strasti preveč podžgane; vse mine na 
tem svetu in tudi strast se s časom 
ohladi. Temveč zato, ker je sedanji 
konflikt tako zelo načelnega značaja, 
kakor mu n? poznamo podobnega od 
srednjeveških verskih bojev in križar­
skih vojn dalje. Današnja vojna je 
vojna dveh svetov, vojna dveh vrst 
ljudi, naj jih imenujemo, kakor že 
hočemo: dobrih in  slabih, lačnih in 
sitih, vernih in nevernih. Vojna dveh 
ideologij, ki ne poznata kompromisa.

Prva svetovna vojna je bila v bistvu 
VOjna dveh svetovnih imperializmov, 
nemškega in angleškega. Resda je 
Wilson s svojimi 14 točkami o samo- 
odločanju narodov idealiziral strem­
ljenja zaveznikov, toda to prav nič ne 
izpremeni dejstva, da so milijoni in 
milijoni ljudi umirali predvsem zato, 
ker sta dve velesili. Velika Britanija 
in  Nemčija, hoteli druga drugo izpod­
riniti z  morja, simbola svetovne nad­
vlade. Toda po drugi strani je prav 
tako res, da je ravno neizprosna ideo­
logija ameriškega prezidenta zadala 
takratnem u nemškemu imperializmu 
poslednji udarec, ne pa želja kompro- 
misarjev po sporazumnem miru.

Ali bi bil kompromisen mir 1 1919. 
za dalj časa preprečil vojno v Evropi, 
kakor jo je tako imenovani versajski 
diktat? Odgovor prepuščamo bralcem. 
Kdor količkaj pozna zgodovino evrop­
skih narodov, predvsem Nemcev, vsaj 
izza zadnjih 150 let, bo brez pomisleka 
odgovoril: Ne!

V trajnost kompromisnega miru mo­
remo danes še mnogo manj verovati 
kakor leta 1919. Sicer pa imamo zgle­
de, zgovornejše cd besed. Ali je danes 
Španije pomirjena? Na zunaj pač. In 
znotraj? Ali so odstranjeni vzroki, ki 
so Spance vseh 20 povojnih let — da 
ne sežemo globlje v njihovo zgodo­
vino — gnali v bratomorno državljan­
sko vojno? Ali je, recimo, kar se raz­
delitve zemlje tiče, te g a . osnovnega 
problema vseh zaostalih poljedelskih 
držav, danes na španskem kaj dru­
gače, kakor je bilo pred strmoglavlje­
njem monarhije?

In kako si, denimo, predstavljate 
kompromisen mir med prebujajočo se 
Kitajsko in ekspanzivno Japonsko? 
Tudi to je problem, ki bo moral izgir 
niti s sveta; če naj na Daljnem vzho­
du zavlada mir.

Vsi pošteni ljudje, vredni tega ime­
na, si želimo miru, te največje bla­
ginje kulturnega človeštva. Toda če 
pošteno mislimo, si ga moramo želeti 
za trajno, ne samo do nepričakova­
nega preklica. Želimo si ga takšnega, 
da ga bodo lahko uživali vsaj še naši 
otroci, če že ne tudi vnuki. Kdor dru­
gače misli, je ozkosrčen egoist, nevre­
den vzvišenega imena, po katerem se 
homo sapiens loči od živali in  civill- 
zirancc od divjaka.

..................  0-----»JI*-------

Na desni:
ANTHONY EDEN, 

britanski vojni minister, se že nekaj 
dni mudi v Egiptu. Njegov obisk 
spravljajo v zvezo z bližajočimi se

dogodki v vzhodnem Sredozemlju,

je te dni inspiciral čete 
v severovzhodni Italiji.

SERANO SUNER, 
dosedanji španski notranji minister, 
je prevzel zunanje ministrstvo. Suner

iA tast

vrhovni šef nemške policije, se je 
odpeljal v Španijo na uraden obisk.

Kakor ne verujemo v trajnost kom­
promisnega miru v sedanji vojni dveh 
načel, tako ne moremo prav verjeti 
niti glasovom o njem. To trditev smo 
zapisali že v začetku našega razglab­
ljanja in jo tudi utemeljili. A zakaj 
se potem ti glasovi pojavljajo?

Mislimo, da utegne biti n jih  izvor 
psihološkega značaja. Govorice o miru 
slabe odpor tistih narodov, ki jim 
takšni glasovi pridejo do ušes. Torej 
v prvi vrsti odpor narodov, kjer je 
politična cenzura bolj ali manj ne­
znana stvar. Torej predvsem odpor 
Angležev in Američanov.

S premislekom smo v isti sapi z 
Angleži imenovali tudi Američane, če­
prav Združene države še niso v vojni. 
Severna Amerika se namreč pravkar 
pripravlja na drug, čeprav nekrvav 
boj: na boj za novega predsednika. 
Tudi v tem boju igra geslo o vojni ali 
miru veliko vlogo. Sklenitev kompro­
misnega miru bi zelo omajala stališče 
dosedanjega predsednika Roosevelta, 
moža, ki mu njegovi notranji nasprot­
niki očitajo, da žene Združene države 
v vojno. Resda stoji tudi njegov tek­
mec Wendell Willkie zunanjepolitično 
na isti črti kakor Roosevelt, toda nje­
govo ime nima v Združenih državah 
istega zvoka. Roosevelt Je pojem, Will- 
kie je pa za zdaj samo šele ime in to 
bi še lep čas po izvolitvi tudi ostal. 
Zato si zunanjepolitični nasprotnici 
Franklina D. Roosevelta prav tako 
kakor notranji žele zmage njegovega 
protikandidata.

In  v ta  namen jim utegnejo govo­
rice o pripravljajočem se kompromis­
nem miru pomeniti dragocen propa­
ganden adut. ¥

V zadnjem čarni prihaja Francija 
spet nekam bolj v ospredje. Sirijo se 
govorice, da stopa politika vichyjske 
vlade v novo fazo. Drznejši komenta­
torji dogodkov v nezasedeni Franciji 
celo ne izključujejo možnosti, da bi 
vichyjska vlada sklenila mir in napo­
vedala Angliji vojno.

Težko je odtod presoditi, koliko je 
resnice v teh glasovih. Navezani smo 
zgolj na dejstva in na logiko, ki 
sklepa iz vzrokov na učinke in narobe.

Takšno dejstvo je n. pr. ponedelj­
kov Churchillov radijski nagovor na 
Francoze. Predsednik britanske vlade 
je rekel Francozom, naj zaupajo An­
gležem in njihovi odločnosti, da se 
bodo borili ko končne zmage ne samo 
zase ampak tudi za Francoze. Pozval 
jih je, naj v s a j  n e  n a s p r o t u j e ­
jo  A n g l e ž e m ,  če  s e  že  n e  m o ­

j o  a l i  n o č e j o  b o r i t i  n a  
i h  o~v i s t r a n i .

Ta pasuš je v luči gornjih govoric 
iz Vichyja najznačilnejši. Iz njega 
bi se dalo sklepati, da te govorice 
niso docela brez podlage.

Drugo dejstvo: V torek je prišla iz 
Eerlina novica, da je Hitler sprejel 
podpredsednika francoske vlade Lavala 
in da je bil pri sprejemu tudi nemški 
zunanji minister Ribbentrop.

Našim bralcem je znano, da je •!_ 
Laval že od nekdaj vnet zagovornik 
sodelovanja med Francijo in obema 
njunima diktatorskima sosedama. Nje­
gov obisk pri fiihrerju — posebno, ker 
ga je to pot Hitler prvič sprejel — 
je zato velikega pomena pri presoja­
nju bodeče francoske politike.

V zvezi s tem naj omenimo 
najnovejših brzojavk.

Ameriška agencija Associated Press 
poroča, da se je Laval pred odhodom 
v Berlin ustavil v Parizu in se se­
stal z zastopniki nemških okupacijskih 
oblasti. Baje je bilo govora o skle­
nitvi dokončnega miru med Francijo 
in Nemčijo ter Italijo.

Iz istega vira je 
da zahtevata "
Francije c.. 
in Lorene
in Tunizije Italiji. <___  _
obvezali, da ne bosta ] 
več nobenih t 
pod pogojem, da Francija napove An­
gliji vojno. Baje maršal Petain tem 
načrtom nasprotuje, zagovarjata jih 
pa podpredsednik vlade Laval in zu­
nanji minister Baudouin.

Tudi v Parizu — ve povedati ista 
agencija — računajo z možnostjo bliž­
nje sklenitve miru. V pariških franco­
skih krogih upajo, da bi Francija do­
bila v odškodnino za teritorialne izgu­
be del arigleških kolonij..

V Victiyju pa govore — spet po po­
ročilu omenjene ameriške agencije —
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Zemljevid Južne Kitajske in angleške Burme z burmsko cesto, ki so Jo 
Angleži spet odprli za prevoz vojnega materiala na Kitajsko.

da pričakujejo tamkaj že prihodnje 
dni nemškega zunanjega m inistra Rib­
bentropa. Namen njegovega obiska bi 
bil sklenitev m ini med Francijo in 
obema državama osi.

Ameriška radijska družba National 
Broadcasting Co. indirektno to  vest 
potrjuje. V torek zvečer je namreč 
objavila brzojavko iz Berlina, da se

je Ribbentrop že odpeljal proti jugo. 
zahodu, ali se bo pa vsak čas. Cilj 
njegovega potovanja naj bi bil Vichy 
ali Madrid ali pa oboje.

Vsa poročila iz Berlina, Pariza in 
Vichyja se ujemajo v tem, da je že 
prihodnje dni pričakovati važnih do­
godkov na Francoskem.

Observer

Angleži so v. 
tacijo, če bi
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Si/cdska — atole micu na set/ecu
Problemi, ki nastajajo v nevtralni Švedski, so zelo podobni problemom pri nas

Beograjska »Politika« je  le dni pri­
občila zelo zanimiv članek o živ lje­
nju  v nevtralni Švedski. Ker bo go­
tovo zanimal tudi naše bralce, smo 
priobčili nekaj najzanimivejših od­
stavkov.

Nervoza zaradi morebitne nevarno­
sti vojne na Švedskem se je  nekoli­
ko pomirila in. umaknila smotrenim 
načrtom za narodno obrambo. Pri 
uresničenju teh načrtov sodelujejo 
vsi Švedi z veliko požrtvovalnostjo 
in narodnostno zavestjo. Vlada skuša 
izrabiti izkušnje, pridobljene na raz­
nih bojiščih sedanje vojne, v prid 
švedskim državljanom in je izdala 
zato nekaj potrebnih in učinkovitih 
odredb.

V vseh švedskih mestih in trgih 
grade solidna zaklonišča pred letal­
skimi napadi. Optimistični, vedri Šve­
di sicer upajo, da teh zaklonišč ne 
bo treba uporabljati in da jih grade 
samo zaradi pobijanja nezaposlenosti; 
vendar se hočejo pripraviti na vse: 
moralno in dejansko. Kakor v vseh 
nevtralnih državah je  tudi na Šved­
skem dosti ljudi, ki se vesele, če 
lahko med svoje bližnje zanesejo ne­
zaupanje in paniko. Pred nekaj, dnevi 
je  imel major Erikson, znani javni 
delavec, velik govor, ki v njem po­
ziva Švede, naj napovedo vojno tem 
škodljivim elementom v državi, ki 
rušijo njihov duševni mir in kvarijo 
njihove živce.

Vojna kajpak ni prinesla izpre- 
membe samo na političnem, temveč 
predvsem na gospodarskem področju. 
Zima je  na pragu in te zime se boje 
kmetje, pa tudi meščani. Letošnja že­
tev je  bila slaba, cene pridelkom so 
nizke. To je slabo za kmeta; če bodo 
pa cene poskočile, kar je  zelo ver­
jetno, bo slabo tudi za meščana. 
Edino, česar imajo Švedi v izobilju, 
je  krompir in les. Krompirja ne bodo 
lačni in tudi zeblo jih ne bo.

Ena izmed panog, ki jih je  vojna 
posebno prizadejala, je  ribarstvo. Ri­
bičev ne ovirajo samo minska polja 
in razbitine uničenih ladij; predvsem 
jim kvari lov pomanjkanje bencina. 
Mnoge velike ribarske družbe so že 
na robu propada. Zdaj pričakujejo, 
da bodo letos pozimi delali poskuse s 
pogonom s katranskim oljem, ki naj 
bi za časa vojne nadomestil bencin.

Brezposelnost na Švedskem stalno 
narašča in ustvarja nov težak pro­
blem. Statistiki trdijo, da bo letošnjo 
zimo brezposelnih več ljudi kakor 
kdaj poprej. 2e danes vsak četrti 
delavec nima zaslužka ne dela.

Poleg Švice lahko prav za Švedsko 
trdimo, da je  kar najbolje založena 
z raznimi gospodarskimi dobrinami, 
z živili in drugimi življenjskimi po­
trebščinami. Vendar so pa že vpeljali 
racioniranje za nekatere predmete; 
med temi so: kava, sladkor, čaj,
kakao. Namesto presnega masla do­

biš samo še margarino, sadja je pa 
zelo malo, in še tisto, kar ga je, je  
za 50°/o dražje kakor prejšnja leta. 
Teh živilskih nakaznic pa niso uvedli 
iz potrebe, pač pa samo zato, da bi 
preprečili kopičenje živil, ki se je 
pred racioniranjem že kazalo.

Posebno primanjkuje sadja, ki je  
zaradi vitaminov za človeško zdravje 
tako zelo potrebno hranilo. Oblasti 
se zelo trudijo, da bi ta nedostatek 
nadomestile; kupujejo divje sadeže, 
posebno jagode in robidnice, ki jih 
potlej konzervirajo in shranijo v ve­
likih skladiščih, kjer čakajo, da bo 
potreba postala še večja. Prav tako 
ni dobiti bencina ne petroleja, zato 
si morajo na kmetih svetiti s karbid­
nimi svetilkami. Zdaj v motorni in­
dustriji vse bolj uporabljajo smolo 
in terpentin; prav tako narašča šte­
vilo plinskih generatorjev.

Od 1. avgusta dalje vozijo po šved­
skih cestah samo avtomobili, s pogo­
nom na lesni plin, na trg prihajajo 
pa že tudi prvi električni avtobusi in 
avtomobili.

Kakor pri nas se morajo tudi 
na Švedskem ljudje dandanašnji bo­
riti z vsemi mogočimi problemi, ki 
jih spominjajo na to, da v Evropi 
divja strašna vojna, katere zublji 
sicer Švedske še niso obliznili, pač j  

so pa nanjo vrgli pošastne sence 
hudih skrbi.

Politični <eiinik
Naš gospodarski sporazum z Nemčijo.

Po enomesečnih pogajanjih so prejšnjo 
soboto podpisali v Beogradu trgovin­
sko pogodbo med Jugoslavijo in  Nem­
čijo. Naš trgovinski minister dr. An- 
dres je po podpisu dejal, da je dore- 
žen popoln sporazum v vseh gospodar­
skih vprašanjih, ki zanimajo Jugosla­
vijo in Nemčijo. O podrobnostih spo­
razuma je povedal, da so razpravljali
o povišanju tečaja nemške marke. Za­
radi izenačenja s pariteto dinarja in 
ostalimi klirinškimi valutami so tečaj 
marke povišali s 14.80 n a  17.82 din, 
kar pa ne velja za stare pogodbe. Pre- 
ferencial bo postopno odpravljen do 
1. aprila 1941., ker ni več sodoben; 
vendar pri tem ne bo ogrožena ren ta­
bilnost našega izvoza. Izvažali ne bo­
mo blaga, ki ga nimamo preveč. Tako 
bo zaradi slabe žetve odpadel naš izvoz 
pšenice, več bomo pa izvozili koruze 
in lesa. Iz Nemčije bomo v glavnem 
uvažali premog, železo in  železne iz­
delke. — Naš zunanji minister dr. Cin- 
car-Markovič je o sporazumu dejal, 
da zalagamo Nemčijo v mejah svoje 
možnosti s surovinami in živili. V 
Nemčijo bomo pa lal iko prodali tudi 
vse ostale naše produkte po povoljnih 
cenah. Gospodarski sporazum je bil mo­
goč samo na osnovi popolnega razume­
vanja obojestranskih interesov in re- 
spektiranja obojestranskih možnosti. 
Tudi politično sodelovanje z Nemčijo 
pomeni za našo državo mir. Nadalje­
vanju in okrepitvi tega sodelovanja ni 
nič na poti, ker ustreza to  obojestran­
skim dobro pojmovanim interesom.

O stanovanjski zaščiti je ministrski 
svet izdal novo naredbo. Naredba toč­
no določa, kdaj sme hišni lastnik od­
povedati najemninsko pogodbo: če 
potrebuje stanovanje ali poslovni pro­
stor zase ali za svoje poročene otroke; 
če mora hišo podreti in zgraditi dru­
go; če najemnik ne plačuje v redu 
najemnine; če najemnik uporablja 
prostore v druge namene ali če jih 
malomarno kvari; če živi najemnik v

segu prevažati vojno blago na K ita j­
sko. Več ameriških ladij je izkrcalo 
avtomobile in vojno blago v pristani­
šču Rangoonu, od koder ga tovorni 
vlaki odvažajo v Lasio. Od tu  se ježe 
prvi dan odpeljalo 4000 do vrha n a­
tovorjenih avtomobilov v Kumning, 
glavno mesto kitajske pokrajine J i-  
nana. Zaradi večje varno:ti pred letal­
skimi napadi so avtomobili vozili v 
večjih razdaljah drug od drugega.

z a

Ogl. reg. S. Br. 7006/38

Darmol, sredstvo za odvajanje se česfo  
potvarja. Radi tega pazite pri nakupu, da 
nosi vsaka tableta b esed o  Darmol in 
zarezo v obliki črke T. Zahtevajte samo 
originalni Darmol. . .  -  - - n . . .
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stanovanju nemoralno in če bi bil na­
jemnik uit kdo njegovih rodbinskih 
članov obcojen zaradi kaznivih dejanj, 
povzročenih hišnemu lastniku ali čla­
nom njegove rodbine, ne da bi ga bili 
izzvali.

K itajska je  napovedala Indokini 
vojno, kitajske čete so pa vdrle v 
Indokino in pregnale japonske čete iz 
mesta Lungsava. Za to mesto se zdaj 
bijejo hudi boji.

Birmanska cesta je odprta, čim  so 
Angleži odprli cesto iz Birme na K i­
tajsko, so takoj začeli v velikem ob-

Japonci so cesto takoj napadli z letal­
skimi bombami in jo ponekod poško­
dovali. Bombardirali so tudi Kumning 
in po poročilih japonskih listov uničili 
neko tovarno streliva.

Z Jugoslavijo ni zapletov in jih ne 
bo. Nemški tisk piše v poslednjih dneh 
mnogo o nemških odnosih z Jugosla­
vijo in navaja, da so bila poročila o 
pogajanjih za vojaško zvezo med Ju ­
goslavijo, Anglijo Sovjetsko zvezo, 
Turčijo in Grčijo že demantirana. Za­
to se nemško-jugoslovanski odnesi 1 
niso izpremenili. Listi poudarjajo da

med Nemčijo in Jugoslavijo ni no­
benih zapletljajev in jih  tudi ni pri­
čakovati.

Ameriške vojne priprave. Sovjetska 
tiskovna agencija Tass poroča, da 
bodo Združene države zgradile 19.000 
vojnih letal, in sicer 9850 borbenih 
lovcev, 850 štirimotornih bombnikov, 
2550 dvomotornih bombnikov, 400 dvo­
motornih izvidnikov, 600 dvomotornih 
lovcev in 5250 enomotornih lovcev. Ra­
zen tega bodo zgradili še 9320 letal 
druge vrste.

K aj zahteva Bolgarija od Grčije. 
Bolgarski tisk je začel pisati o potrebi, 
da dobi Bolgarija izhod na morje in 
da se Trakija priključi Bolgariji. Za­
htevo utemeljuje s tem, da Bolgarjja 
ni podpisala pogodbe v San Remu in 
da pripada zahodna Trakija zemlje­
pisno k Bolgariji, ker se tri velike 
bolgarske reke izlivajo v Egejsko mor­
je, dalje ker Trakija gospodarsko ne 
more živeti brez zaledja in ker je v 
Trakiji 260.000 prebivalcev bolgarske 
narodnosti, prav toliko kakor Turkov 
in Grkov.

Žrtve med angleškim prebivalstvom. 
Angleško notranje ministrstvo je ob­
javilo, da je bilo v mesecu septembru 
zaradi letalskih napadov ubitih 6954 
ljudi, hudo ranjenih pa 10.615, od tega 
je 3138 mrtvih in 5409 hudo ranjenih 
žensk. Rusi pravijo o letalskih bojih, 
da je angleško letalstvo še zmerom 
zelo delavno in da postajajo angleški 
napadi n a  Nemčijo čedalje hujši. O 
nemških napadih pravijo, da niso pri­
zadeli angleške vojne mornarice.

Napad na Egipt z dveh strani. Glede 
na potovanje angleškega vojnega mi­
nistra Edena po Sredozemlju pravi 
italijanski tisk, da se Angleži dobre 
zavedajo, da se bo na tem bojišču 
prav kmalu začela odločilna bitka. 
Nemčija in Italija bosta z dveh strani 
hkrati udarili na Egipt, z vzhoda in 
zahoda. Na ta  način bodo docela od­
stranili angleško moč na Sredozem­
skem morju. Med vojnimi operacijami 
bodo države in pokrajine kot Španija, 
Portugalska, Maroko, Alžir, Tunis, Gr- 
čijat Turčija, Sirija, Palestina, Irak 
in se druge države prišle pod vpliv 
velesil osi.

Sovjetski demantiji. Sovjetska urad­
na agencija Tass se poslednje dni 
prav pogosto oglaša z raznimi deman­
tiji. Tako je objavila, da ni res, da bi 
sovjetska vlada nameravala sklicati v 
Moskvo sestanek, ki naj bi se ga ude­
ležile Japonska, Nemčija, Italija in 
Sovjetska zveza. Pxav tako je agen­
cija dem antirala poročila nekaterih 
angleških časopisov, da so sovjetske 
čete vkorakale v Romunijo in da je 
sovjetska torpedovka potopila v črnem 
morju neko romunsko ladjo. Brez pod­
lage so tudi vesti turških listov, da 
so se blizu Galaca spopadli sovjetski 
in nemški oddelki. Ista agencija dalje 
zanikuje vest ameriške agencije »Uni­
ted Press«, da bi re turški poslanik v 
Moskvi na skrivaj sestal s Staljinom.

Vojna poročila. Med Anglijo in Nem­
čijo se še nadalje bijejo-hudi letalski 
boji. Nemški napadi na angleška me­
sta postajajo čedalje srditejši, pri če­
mer trpe zlasti industrijski kraji. An­
gleži vračajo milo za drago. Glavni 
njihovi napadi veljajo francoskim pri­
staniščem ob Rokavu. Nemci skoraj
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Kako je Francija vojno izgubila
Proti koncu leta 1935. sem bil sku­

paj z Winstonom Churchillom v go­
steh pri njegovi teti lady Leslijevi. 
Po večerji me je  Churchill prijel pod 
roko in me odpeljal v sosedno sobico. 
Tam mi je  na lepem dejal:

»Gospod Maurois, nič več ne smete 
pisati romanov! In tudi življenjepisov 
nel Ne in ne!«

Prepadeno sem ga pogledal.
»Odslej morate napisati vsak dan 

samo en članek, vsak dan istega.
V teh člankih boste v  kakršni koli 
obliki obdelali samo eno misel: Fran­
cosko letalstvo, nekoč najmočnejše 
na svetu, drči na četrto ali peto me­
sto navzdol. Nemško letalstvo, ki ga 
nekoč sploh ni bilo, postaja najbolj­
še na svetu. To je  vse. č e  boste 
oznanjali Francozom to resnico, če 
boste Francijo prisilili, da bo to po­
slušala, boste storili neskončno važ-' 
nejše delo, kakor če bi popisovali 
ljubezenske dogodivščine katere koli 
ženske ali pa častihlepnost katerega 
koli moža.« |

Na žalost nisem letalski strokov­
njak, zato sem moral Churchillov na­
svet odkloniti. Rekel sem, da bom 
tudi v bodoče pisal romane in bio­
grafije.

»Nimate prav,« mi je  odgovoril 
Churchill s svojim polnim, poroglji­
vim glasom. »Ta trenutek za Franco­
za ni važnejše stvari od nevarnosti 
pred nemškim letalstvom. Zakaj, vaša 
domovina utegne pri tem propasti. 
Kultura in literatura sta neprecen­
ljivi zadevi, toda kulture, ki ne sloni 
na moči, kaj kmalu več ne bo.«

Nikoli nisem napisal člankov, ki 
mi jih je Churchill svetoval, in danes 
to bridko obžalujem.

času, ko so nemške tovarne izdelale 
vsak mesec po 1000 aparatov.

V takšnih okoliščinah ni čudno, da 
so se Poljaki kmalu po letu 1936. 
začeli približevati Nemcem, videč, da 
se na francosko pomoč ni zanašati. 
Iz istega vzroka sta se tudi Belgija 
in Jugoslavija otresli francoskega 
vpliva.

Za vse to je bila Velika Britanija 
najmanj toliko odgovorna kakor 
Francija. Londonski bankirji so se 
tresli za svoja posojila Nemčiji, dru­
gi vplivni Angleži so pa videli v 
Nemčiji jez pred boljševiško revo­
lucijo.

Prišla je  monakovska konferenca.
V Ameriki so že takrat brez ovinkov 
kritizirali Chamberlaina in Daladier- 
ja. Toda Združene države niso po­
znale razmer. Londončani in Parižani 
so bili za mir po vsaki ceni, ko pa 
niso imeli niti zavetišč pred letalski­
mi napadi niti plinskih mask niti to­
pov za protiletalsko obrambo — med­
tem ko so po zaslugi nemške propa­
gande krožile med ljudmi strahotne 
govorice o velikanskih nemških bom­
bah, tolikšnih, da baje cele mestne 
okraje porušijo.

Po Monakovem je politika miru po 
vsaki ceni začtela na Angleškem iz­
gubljati tla. Poslednji udarec ji je 
zadala novica o vkorakanju Nemcev 
v Prago. Jeseni leta 1939. je bila vsa 
angleška javnost proti kapitulaciji.

Tako se je začela vojna — vojna, 
ki je bila za Francijo izgubljena tisti 
trenutek, ko se je začela. Saj nismo 
imeli dovolj letal ne tankov ne topov 
za protiletalsko obrambo ne tovarn, 
da bi izdelovale, kar nam manjka. 
Vojna je  bila pa vnaprej izgubljena 
tudi zato, ker je imela naša zavez­
nica Anglija le neznatno kopensko 
armado.

2  ____________________________

BRATOM Dl SESTRAM 
NA MEJI -  POMOČ!
Živimo v dobi, ko marsikod padajo 

mejniki, ko se rušijo državne tvorbe, 
ko se človeštvo zvija v mukah, po­
vzročenih po strahovitih pretresih. 
Zavedati se moramo, da le narodi z 
močno narodno zavednostjo in borbe­
nostjo ne izginjajo s pozorišča zgo­
dovine.

Naš narod, po pesnikovih besedah 
sfar težkih tisoč let, živi in hoče ži­
veti. Slediti mora plemenitemu zgledu 
naše jugoslovenske udarne in juna­
ške preteklosti. Strniti se mora v 
bratski vzajemnosti, sam mora poma­
gati svojim socialno šibkejšim slojem. 
Narod je živo bitje, ki ga je treba ne­
govati in zdraviti, da bo zmožen rasti 
in odpora. '

Družba sv. Cirila in Metoda, ki 
ima v svoji več ko polstoletni zgodo­
vini zapisanih že veliko število do­
brih del v prid našemu narodu, pri­
redi letos na nedeljo dne 10. novem­
bra po slovenski zemlji veliko narod­
no zbirko v pomoč bratom in sestram 
na naših mejah. Kraljevska banska 
uprava v Ljubljani je zbirko odobrila 
za vse kraje svojega področja in pri­
poročila učitelistvu vseh šol, da sode­
luje pri tem dnevu.

Pozivamo zato vse naše podružnice, 
da po vseh naših mestih, trgih in va­
seh skupno z ostalimi društvi takoj 
pričnejo s pripravami in naj izvedejo 
zbirko. Kjer ni podružnic, naprošamo 
druga narodna društva, da takoj usta­
novijo v ta namen posebne odbore, 
ki bodo nalogo prevzeli in izvedli; v 
krajih, kjer pa tudi to ne bi bilo 
možno, smo prepričani,, da bo imela 
naša Družba vsaj enega posameznika, 
ki se bo za stvar zavzel in jo izvedel 
v dobro zlasti naše obmejne mladine 
po geslu:

Mal položi dar 
domu na oltarl

Po šolskih zavodih pa bodo k vse­
stranskemu uspehu tega dne pripo- 
mogli gg. profesorji in učitelji na na­
čin, kakor so se že mnogokrat izka­
zali, kadar je katero koli narodno 
obrambno društvo prosilo njihove 
pomoči.

Vodstvo Družbe sv. Cirila in Meto­
da se zaveda truda, ki je vsepovsod 
združen z izvršitvijo tako širokega 
načrta. Zato bo ostalo trajno hvalež­
no vsem in vsakomur, ki se bodo s 
plemenito vnemo potrudili za letošnjo 
narodno zbirko.

V zavesti velikega pomena takega 
dela v prid bratom in sestram na 
meji, pa smo globoko prepričani, da 
bo letošnja narodna zbirka častno 
uspela.

Popoln uspeh prizadevanj na doka­
že našo narodno zavest, zato naj bo 
sodelovanje pri narodni zbirki častna 
dolžnost slehernega Slovenca.
Bratom in sestram na meji — pomoči

VODSTVO DRUŽBE SV. CIRILA 
IN METODA v LJUBLJANI.

Listek ..Družinskega tednika**

VZROKI 
POLOMA FRANCIJE
NAPISAL ANDRČ MAUROIS

O vzrokih vojaškega poloma Fran­
cije je  Družinski tednik prinesel pred 
štirinajstimi dnevi obširen historlat — 
pač najobšlrnejšega in najbolj nepri­
stranskega, kat jih je dotlej izšlo v 
slovenščini. Napisal ga je  Heinz Paul, 
mol, ki je imel kot nemški emigrant 
še posebno dosti priložnosti, opazo­
vati brez predsodkov razmere v  svoji 
drugi domovini.

Kako je Francija vojno izgubila, 
je  živo in stvarno popisal tudi Iran- 
coski pisatelj in esejist, zgodovinar 
in biograi Andrč Maurois, Slovencem  
znan posebno po svoji temeljiti Zgo­
dovini Anglije (Naša založba 1939). 
Njegovi članki so najprej izhajali v 
ameriških časopisih, pozneje pa v švi­
carskem listu N. Zurcher Zeitung. Iz 
njega jih je povzel mariborski Ve- 
černik, zdaj jih pa prinaša tudi ljub­
ljanski Slovenec.

Mauro/sova izvajanja so prav tako 
kakor Paulova zgodovinski dokument, 
zanimiv posebno zato, ker se oba 
avtorja — Nemec in Francoz — v 
vseh bistvenih stvareh ujemata. Ta 
okoliščina nas pa hkrati odvezuje 
dolžnosti, da bi Mauroisove članke 
priobčili v  celoti. Bralcem Paulovega 
članka to ni potrebno. Naši bralci 
pričakujejo od nas, da jim podamo Iz 
Mauroisovega historičnega dokumenta 
samo tisto, kar jim je potrebno, da si 
Izpopolnijo svojo predstavo o eni iz­
med največjih tragedij, kar jih je 
kateri narod kdaj doživel.

Upamo, da bo naslednji izvleček 
ustregel temu pričakovanju.

Leta 1936. se je položaj še bolj po­
slabšal. Leta 1937. je francoska letal­
ska produkcija padla na neverjetno 
nfcko število 38 letal na mesec — v

Kmalu potem, ko so se prve bri­
tanske čete izkrcale na Francoskem, 
me je  v začetku oktobra 1939. po­
vabil britanski vojni svčt. naj pri­

dem kot »uradna francoska priča« v 
glavni stan britanske armade. Moja 
naloga naj bi bila, prisostvovati voj­
nim operacijam in ustvariti s članki, 
predavanji in radijskimi govori stik 
med britanskim vojaštvom in franco­
skim prebivalstvom. V prejšnji vojni 
sem opravljal štiri leta podobno služ­
bo pri britanski armadi. Svoje takrat­
ne angleške in škotske tovariše sem 
imel v najlepšem spominu, zato sem 
se vabilu prav rad odzval, Ker sem 
francoski rezervni častnik, sem prosil 
svoje predstojnike za dovoljenje in 
ga tudi dobil.

M aurois popisuje nato  svoj obisk pri b ri­
tanskem  vrhovnem poveljniku lordu G ortu in 
na anglelkem  delu »aveiniike Iron te  in n a ­
dalju je:

Zgrozil sem se, ko sem videl, kako 
šibke so prve obrambne črte. Sicer 
sem vedel, da se Maginotov utrdbeni 
pas pri Montmedyju konča, vendar 
sem v svoji naivnosti mislil, da se 
utrdbe nadaljujejo ob belgijski meji, 
čeprav so morda nekoliko šibkejše. 
Tako strahotno me še ni v življenju 
pretreslo kakor takrat, ko sem videl 
borne utrdbe, ki naj hi nas ob belgij­
ski meji varovale poraza in invazije.

Tu pa tam so stale en kilometer 
ali dva vsaksebi majhne cementne 
kope, obdane z bodečo žico, v vsaki 
takšni utrdbici je bil pa majhen an­
gleški oddelek po pet ali šest mož. 
Posadka je  imela periskop za opazo­
vanje terena in po eno težko in lahko 
strojnico. Razen tega naj bi bila obo­
rožena še s protitankovskim topom, 
a takrat je bil samo prostor priprav­
ljen zanj; topovi sami naj bi prišli 
šele pozneje...

Med temi utrdbicami je tekel pli­
tev jarek, namenjen tankom za past. 
Bolj zadaj so angleški vojaki kopali 
strelske jarke in zaklonišča.

Angleški vojni dopisniki, zvečine 
udeleženci svetovne vojne kakor jaz, 
so si kaj skeptično ogledovali te na­
prave.

»Ce naj to bodo naše utrdbe,« je 
rekel eden izmed niih, »nam bodi

Bog milostljiv! Napadalno orožje j« 
danes najmanj desetkrat močnejše 
kakor pred 25 leti, ta obramba je pa 
desetkrat slabotnejša.«

Hitler je nekoč dejal, da bo »izbil 
vojno zaveznikom iz rok«. V dolgi 
zimi samega brezdelja se mu je  to 
tudi posrečilo. Vojaki so bili siti več­
nega kopanja strelskih jarkov v dež­
ju, proti nasprotniku, ki ga ni bilo 
nikjer videti.

Nihče na fronti ni resno mislil na 
možnost sovražnikovega vpada. Vsi 
so se pritoževali samo na dolgčas.

V Arrasu je bilo zbranih več tisoč 
mož, starih vojakov, samih vetera­
nov. Njihovi častniki so jim skušali 
priskrbeti dela, kakor so vedeli >n 
znali: gojili so vrtičke, redili kokoši 
in kunce in pitali prašiče. Hvale­
vredno delo sicer, a nujnejše bi bilo 
vsekako utrjevati Arras in r e k o  
Scarpe. Neki častnik, moj prijatelj, 
se je predrznil to svetovati svojemu 
generalu. »Kaj, Scarpo naj utrjuje­
mo?! Tako daleč ne bo sovražnik 
nikdar prodrl! Vi ste defetist! Molči­
te in storite, kadar vam drugi uka­
žejo!« -----------

General Giraud, star, p r e i z k u š e n  

vojak, je  mislil, da Francozi ne bi 
mogli prej napasti kakor leta 194J-

»Nezaslišano je, koliko nam manj­
ka,« mi je  rekel v pogovoru. »Pred­
vsem letal. Veste, koliko jih premo­
rem jaz, armadni poveljnik? Celih 
osem! Res je, da imamo Royal A '1 
Force. Angleško letalstvo je  čudo­
vito. Toda če bi hotel dobiti katerega 
Angleža za ogleden polet, bi se mo­
ral obrniti do generala Georgesa, ta 
bi moral poklicati generala Gamelina. 
ta pa prositi maršala Barratta, da s® 
obrne do podmaršala Blounta, ki bi 
dal potrebni nalog. Preden se to z g o ­
di, je  pa stvar že zdavnaj zamujena.

Januarja 1940. so me poslali 
Angleško študirat tam kajšnje razme^ 
re. Razkazali so mi voine ladje
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Bratom in sestram 
na meii— pomot!

Na pragu letoSnje zime
se spomnimo posebno

našega obmejnega pre- 
bivalstva ob Dravi, Muri 
in na Kočevskem

10. november 1940
na| bo zato nam enjen narodni meji

zlasti pa njeni mladini
z geslom:
N a l po lož i d a r  — dom u n a  alf a r i

Vodstvo družbe sv. Cirila in Metoda 
v Ljubljani

žave. Na vprašanje, katere so Ameriki 
prijateljske države, je Roosevelt na­
štel južnoameriške države, Kanado, 
Veliko Britanijo, Kitajsko in Sovjetsko 
zvezo. Navedbo slednje je ves ameriški 
tisk zabeležil kot največjo senzacijo.

Anglija prevzame ves petrolej v 
Nizozemski vzhodni Indiji. Japonska 
vlada je kar nenadno odpoklicala svo­
jega trgovinskega ministra, ki se je 
mudil v Bataviji v svrho pogajanja 
za dobavo petroleja v Nizozemski 
vzhodni Indiji. Odpoklic je povzročil 
splošno presenečenje, ker je Japonski 
zaradi izostanka ameriškega bencina 
nujno potrebno nadomestilo. Zdaj se 
je izvedelo zakaj je japonski minister 
odpotoval. Angleška vlada se je nam­
reč pogodila z nizozemskimi petrolej­
skimi družbami, da prevzame ves le­
talski bencin, kar ga izdelajo v Nizo­
zemski vzhodni Indiji.

vsak dan poročajo o uspešni podmor- 
niški vojni in navajajo, da so samo v 
dveh dneh potopih za 327.000 ton an ­
gleškega trgovinskega brodovja. Poro­
čila govore tudi o potopitvi neke
10.000 tonske angleške pomožne kri­
žarke. Pogosti so tudi dvoboji angle­
škega in nemškega težkega topništva, 
ki strelja čez Rokavski preliv. Tudi 
na afriških bojiščih so letala prav de­
lavna. Italijani so z letalskim torpe­
dom poškodovali angleško križarko 
»Liverpool«, neka njihova podmornica 
je pa potopila angleško podmornico. 
Angleži pravijo, da so pri napadih na 
Malto doslej sestrelili 25 italijanskih 
letal, 20 pa poškodovali, a  sami so 
izgubili 3 lovska letala. Italijanski 
bombniki za dolge polete so brez pri­
stanka preleteli 4500 km in bombar­
dirali angleški otok Bahrain v Per­
zijskem zalivu. Angleži so na ta  n a­
pad o katerem pravijo, da na petro­
lejskih vrelcih ni povzročil nobene 
škode, takoj odgovorili z letalskim 
napadom na mesta v severni Italiji.

Letalska nesreča nemško-francoske 
komisije. Po poročilu ameriške agen­
cije »Associated Press« je na poletu 
iz Afrike v Francijo strmoglavilo v 
morje letalo, ki Je nosilo člane nemško- 
franooske komisije za premirje. Vsa 
posadka je utonila. Nesreča se je zgo­
dila zaradi viharja.

Churchill je govoril Francozom. An­
gleški ministrski predsednik je v po­
nedeljek zvečer po radiu govoril F ran­
cozom in jih  pozval, naj čutijo z An­
gleži. Posvaril je Francoze pred načrti 
držav osi, da hcčeta Francijo razko­
sati, Francoze in  njihovo kulturo pa 
zatreti. Dejal je, da Anglija še gospo­
dari n a  morjih, 1. 1941. bo pa tudi v 
zraku. Nasprotnik je začasno spravil 
pod svojo oblast večji del evropskih 
narodov. Raztrgati hoče tudi francoski 
imperij, odvzeti Franciji Alzacijo, Lo­
reno, Korziko Savojo in Nico. Na 
koncu je dejal, da bo Anglija sovraž­
nika premagala in Evropo očistila.

Rusija je Ameriki prijateljska. V 
Združenih državah so pred kratkim 
začeli vpisovati moške, ki so podvr­
ženi splošni vojaški dolžnosti. Takih 
moških je 17 milijonov. Zaradi razgo­
vorov o skupni obrambi obeh ameri­
ških celin je prispel v W a~hington 
šef brazilskega  gen era ln eg a  štaba. V 
zvezi s tem je dal predsednik Roose­
velt vojnemu ministru 8timsonu n a ­
log, naj ugotovi količino vojnega blaga 
zaradi razdelitve med prijateljske dr-

Cesta Zagreb—Karlovac »e moder­
nizira, ker zaradi svojega obupnega 
stanja ne ustreza več prometu. Za 
novo cesto je banovina Hrvatska odo­
brila 11 in pol milijona din kredita, 
pri gradnji ceste bo pa zaposlenih 
okrog 800 delavcev.

900.000 dinarjev bo stalo poslopje 
Borze dela, ki ga bodo v kratkem za­
čeli graditi v Kranju. Načrte in prora­
čune, ki jili je izdelal inž. Platnar Jo­
sip, je odobril ban dr. Natlačen in bo­
do v najkrajSem času za stavbo raz­
pisali licitacijo. Denar je tudi ž e . na 
razpolago in skušali bodo stavbo že 
do zime spraviti pod streho. Podruž­
nica ljubljanske Borze dela bo 27 in 
pol metra dolga in 11 metrov Široka 
zgradba. V pritličju bodo čakalnice za 
delavce in pisarne za uradnike, v pr­
vem nadstropju bo pa dvoje stanovanj. 
Načrt za to stavbo je zelo dobro za­
mišljen in zgradba bo tudi na zunaj 
ustrezala svojemu namenu.

Otitanke stare potopljene rimske 
ladje so našli potapljači nedavno na 
dnu morja med otokoma Šol to in Oio- 
vom. Našli so veliko svinčeno sidro in 
druge ostanke stare trgovske ladje. 
Že pred leti so potapljači našli na 
istem mestu nekaj rimskih amfor in 
posod za vino.

Knjig« »Besede kralja Aleksandra« 
je izdala in založila organizacija voj­
nih dobrovoljeev. Knjiga je edistveuo 
slovensko delo te vrste iti ima 140 
slrani. Gradivo zanjo je zbral in ure­
dil Rajko Pavlin. Stane samo 10 din 
in jo lahko dobite pri sreski organi­
zaciji vojnih dobrovoljeev v Ljubljani, 
Frančiškanska ulica 10.

Za starše, vzgojitelje, prijatelje mla­
dine! Izšla je nova knjiga >S p o 1 n o 
ž i v l j e n j e « ,  katero vsem toplo pri­
poročamo. Greh je ne povedati pravo­
časno mladini, kako je prišla na svet, 
ne jim zaupati skrivnosti življenja. 
Pisatelj pravi v uvodu: » P o v e j m o  
l j u d e m  r e s n i c o  i n  o b v a r o ­
v a l i  j i h  b o m o  p r e d  l a ž j o  i n  
z a b l o d a m i  k  Zato naj čita knjigo 
»Spolno življenje« zoreča mladina in 
vsak odrasel človek. Knjiga obsega 
22 zanimivih poglavij in stane s pošt­
nino vred samo din 20'—. Namenjena 
je predvsem onim, ki si ne morejo 
kupiti dragih knjig o tem vprašanju. 
Nakažite denar na poštni čekovni račun 
štev. 14.675 (Hranilnica »Moj dom«, 
Ljubljana), ali pošljite v znamkah na 
naslov: J. E. Knjižna centrala, Ljub­
ljana, Dvofakova 8 b.

fiojeuri vojne akademije so v nede­
ljo prisegli na dvorišču akademije. 
Prav tako so prisegli tudi gojenci in- 
tendantske akademije. Tej vojaški 
svečanosti so prisostvovali predstav­
niki vojaških oblasti in starešine obeh 
zavodov.

Mestne javne kuhinje bodo odprli v 
Zagrebu in jih poverili upravi Rdeče­
ga križa. Ustanovili bodo tri kuhinje, 
ki bodo vsak dan razdelile več ko 3 
tisoč kosil med zagrebške reveže. Čla­
ni in članice Rdečega križa bodo 
opravljali vsa dela brezplačno, za hra­
no je pa dala mestna občina na razpo­
lago 5 milijonov din. Skoraj vsi reveži 
bodo dobili kosilo brezplačno.

7001etnico trogirske katedrale sv. 
Lavrencija v Trogiru bodo ob koncu 
tega leta slovesno praznovali. Cerkev 
sama je znamenita )>o svoji zgodovin­
ski vrednosti.

Na Velebitu hoče banska oblast 
zgraditi meteorološko postajo, hkrati 
bi pa zgradili tudi velik botaničen vrt.

90 dek težek paradižnik je pridelal 
na vrtu Miiutin Obradovič iz vasi Leo- 
vica pri Ljuboviji. Zelo zanimivo je 
to, da je tako ogromen paradižnik zra- 
stel v pusti kamnitni zemlji.

Zoper legar cepijo vse ljudi v Sisku 
na Hrvatskem. Oblast se je pričela 
resno boriti zoper to nevarno bolezen, 
ki je tu hudo razsajala. Tudi med de­
lavci v splitski ladjedelnici se je pri­
čel širiti legar. Do zdaj je obolelo 6 
delavcev. Oblasti so uvedle preiskavo.

Rok xa zamenjavo starega kovanega 
denarja bo potekel ta mesec, in sicer 
za kovance po 20 din do 31. tega me­
seca, seveda samo pri blagajni Na­
rodne banke. Stari 50dinarski kovanci 
se pa sploh ne morejo več zamenjati.

Nočni davek pobirajo v Zagrebu v 
vseh kavarnah in nočnih zabaviščih. 
Ta davek potem uporabijo za podporo 
zagrebškim siromakom. Spočetka so se 
Zagrebčani temu upirali in so ob ve­
čerih ostajali doma; zdaj se pa nočna 
zabavišča spet polnijo, čeprav morajo 
njihovi obiskovalci plačevati že nočni 
davek.

Trgovce z dekleti je izsledila pred 
kratkim policija v Nišu. Glavna pro­
dajalca sta bila kavarnar Videm Mitič 
in Miljutin Cvetkovič, lastnik kavarne 
»Tetova«. Z njima vred so zaprli še 
več osumljencev.

Sosedovo ženo je ustrelil v prepiru 
posestnik Franc Strgar iz Laz v ka­
pelski občini. Strgar se je sprl s sose­
dom Radanovičem in z njegovo ženo 
zaradi skupne poti. V hipni jezi je 
vzel lovsko puško z rame in pomeril 
na Radanovičevo ženo, še preden se 
je ta sploh zavedela. Zadel jo je v srce, 
da je bila na mestu mrtva. Potem je 
hotel ustreliti še Radanoviča in nje­
govega sina, ki sta pa pravočasno ube­
žala Strgarja so takoj zaprli.

V Zagrebu bodo podražila mestna 
podjetja plin za 20 do 25'Vo, električni 
tok pa za 25 do 35*/*. Tudi mestni vo­
dovod bo povišal ceno za vodo. Ome­
njena podjetja bodo povišala svoje ce­
ne zaradi podražitve delovnih moči in 
povečanja režijskih stroškov.

V Beogradu grade monumeutalno 
pravoslavno cerkev, ki bo posvečena 
spominu srbskega prosvetitelja sv. Sa­
ve. Cerkev bo izredno velika; stala 
bo 35 milijonov dinarjev. Začel jo je

zidati že pokojni patrijarh Varnava. J 
Cerkev bodo sezidali v bizantinskem 3 
slogu in bogato okrasili. Večino de-j  
narja so zbrali pravoslavni verniki sa- j 
mi. Cerkev bo največja na Balkanu, j

Svojo razstavo jo odprl pred nekaj J 
dnevi »Klub neodvisnih slovenskih li-J 
kovnih umetnikov ? v Jakopičevem pa- J 
viljonu. Na tej razstavi bodo v razliko j 
od zagrebške pokazali ljudem svoja J 
zadnja dela. Otvoritve se je udeležijo j 
lepo število ljudi. Pozdravni govor je j 
imel predsednik »Kluba neodvisnih; j 
prof. Stane Kregar, ki je orisal delo j 
in prizadevanja mladih umetnikov, j 
Potem so si udeleženci ogledali raz- J 
stavo.

SOletnieo obstoja bo praznovala go-j 
spodarska šola v Križevcih, v katerif 
ee je meseca novembra leta 1860. j 
ptvikrat prižel pouk. Danes je v šoli i 
prostora za 70 gojencev iz vseh kra- j 
jev naše domovine, voda jo pa rav- < 
natelj dr. Branko Horvat. Iz te šole, < 
ki ima danes več ko 500 oralov last-i 
nega posestva, se je pozneje razvila« 
gospodarska fakulteta v Zagrebu.

A s p ir i n

Osebne vesti
Poročili so se: V L j u b l j a n i :

g Branislav Nedeljkovlč, artilerijsk i: 
tehnični major, in gdč. Jela M tnafeva;; 
g Jože Pretnar, poročnik bojnega bro- < 
da. in gdč. Vida Dedkova; g Gvido < 
Stres in gdč. Kati Srebrctova. V M a  - :  
r  i b o r u : g. Ignacij Petrovič, odvet-; 
»lik, in gdč. Ana Matkova; g. Andrej' 
Gros sodni uradnik, in gdč. Štefka! 
Praznikova, zasebnica; g. Franc F lis ,. 
železničar, in gdč. Elza Jugova; gosp. 
Lojze Oberžan, občinski tajnik iz La­
škega in gdč. Štefka Kranjčeva iz 
Bočne. V VIS n j i g o r  i : g. dr. Karel 
Faganel in gdč. Betka Verovškova. V 
B o h i n j s k i  B i s t r i c i :  g. Anton
Sedlar, uradnik gozdne uprave, in 
gdč Pavla Mavričeva. V B r e ž i c a h :  
g Odon Vaš, uradnik okrajnega so­
dišča in gdč. Vera Bosteletova, urad­
nica ’ iz Celja V Ž a b j e k u  p r i  
S l o v e n s k i  B i s t r i c i :  g. Karel
B e v c ,  posestniški sin, in gdč. Marija 
Kauklerjeva iz KoSutce. V Sv, P e ­
t r u  p r i  M a r i b o r u :  g. Anton
škof in gdč. Rozalija Ribičeva. Bilo 
srečno!

Umrli »o: V L j u b l j a n i :  Franc 
Sbrizaj, dijak; Nežka šuligojeva; Ro­
zalija Železnikova; Rudolf Pete jan, de­
tektiv v pokoju; 281etni Anton Koro­
šec konzervatorist; Peter Žakelj; Vi­
da škerlova, šestošolka; Terezija Kru- 
šičeva. V S l o v e n s k i  B i s t r i c i :  
941etna Ana Sernčeva, učiteljica v p o -; 
koju. V C-e 1 j u : 451etna Marija G ra­
hova; 751etni Vincenc Gajšek, višji 
sodni oficial v pokoju; Slletna Bar­
bara čakševa, zasebnica; 321etni Franc! 
Lipovšek; 751etna Rozalija Kropičeva. 
N a  V r h n i k i :  Marija Jesenovčeva.
V M a r i b o r u :  151etna Ivanka Ro- 
binškova dijakinja; 221etna Hedvika 
Koroščeva, natakarica; 591etnl Anton 
Vračko; 85ietni Albert HoUer, stroje­
vodja državnih železnic v pokoju. V 
R o g a š k i  S l a t i n i :  Ivana G ob-,
čeva V R e s i  p r i  V i d m u  o b  S a-. 
v i ; 621etni Franc Kodela, posestnik. 
V D r a g o m l j u :  801etni Jernej Grad 
posestnik, gostilničar in trgovec. V 
H o t i č u  p r i  L i t i j i :  6Uetna F ran­
č iška  Penčurjeva. V T e z n e m  p r i  
M a r i b o r u :  341etni Franc šabeder.
V N o m n j u : Pepca Ogrinčeva. V 
P u c o n c i h :  371etna M arija Bajalo- 
va, poštarica- V M e t l i k i :  M arta 
Francova, V š m a r j e t i  p r i  C e l j u :  
Anton Hanjšek, posestnik. Naše so­
žalje !

In vsaka Aspirin tableta nosi 
„Bayer ' - jev  križ. „Bayer"-je¥ 
križ je edino jamstvo,  da s te  
res dobili Aspirin. Ne pozabite 
nikdar, da ni A sp i r ina  bre£ 

„B a ye r"* jevega  križa!
OftM 'H M« & »r. »HJ M >•

na&iA dni
Za vsak prispevek » tej rubriki 

plačamo 20 din

Severnem morju, šole za letalce, ta­
borišča za šolanje vojakov in tovar­
ne za izdelovanje topov in letal. Vse, 
kar je bilo z mornarico v zvezi, je 
bilo brezhibno. Tudi letalstvo je  na­
pravilo name kar najboljši vtis, če­
prav je bilo številčno preskromno.

Nekega večera sem se v parlamen­
tu srečal s takratnim vojnim mini­
strom Hore-Belisho.

»Kaj rečete o naši novi kopenski 
vojski?« me je  vprašal.

»Imenitna je,« sem odgovoril. »Sa- 
a o  tako mi je, ko jo gledam, kakor 
Olivru Twistu: hotel bi je imeti ne­
koliko več.«

Daladier in Reynaud se nista nikoli 
prav razumela. Krive so tudi ženske. 
Reynaud ln Gamelin sta si bila taki­
sto navzkriž. Generalisimus je od 
vsega začetka zagovarjal defenzivo 
in tezo, da je  treba časa pridobiti; 
Reynaud je  bil človek ofenzive in 
dejanja. »General, ki vztraja pri de­
fenzivi, izgubi vse bitke,« je  rekel.

Zato je hotel Reynaud že v aprilu 
izsiliti odstavitev generala Gamelina; 
na njegovo mesto naj bi prišel gene­
ral Georges. Toda Daladier je  zagro­
zil, da bo tudi on odstopil, če pojde 
Gamelin. Reynaud je  moral odnehati.

Po britanski zmagi pri Narviku se 
je Reynaudova postojanka okrepila.
V parlamentu je  dobil vse glasove 
na svojo stran. To se mi je  zdelo 
dobro znamenje. Toda neki senator, 
ki sem tisti večer z njim govoril, mi 
je s peklenskim zadovoljstvom po­
jasnil, da sem v zmoti.

»Ne poznate parlamentarnega za­
kulisja,« je  rekel s pomilovalnim gla­
som. »Mnogi Reynaudovi nasprotniki 
so se sami trudili, da pomnože šte­
vilo njegovih glasov. Zakaj soglas­
nost je  neosebna, nacionalna, patrlot- 
ska,- velika večina pa pomeni oseben 
uspeh.«

Drugi dan me je sprejel sam Rey- 
tiaud. V nekaj stavkih mi je orisal 
Položaj, ki ga je  dobil pri nastopu 
ylade. Zgrozil sem s«

»Tanki,« je  rekel, »obstoje samo 
na papirju. Nered je bil tolikšen, da 
/so topovi in strojnice, ki bi jih voj­
ska tako nujno potrebovala, brez 
haska obležali v tovarnah. Nemci so 
imeli 200 divizij, mogoče celo 240; 
mi smo jih imeli komaj 100. Daladier 
je  s svojo nedelavnostjo prekrižal 
vse refome.«

»In vendar,« sem odgovoril, »in 
vendar je  Daladier nedvomno patriot.
V radiu govori tako, da seže človeku 
do srca.«

»Da,« je  pritrdil Reynaud. »Mislim, 
da si želi zmage Francije. Toda še 
bolj si želi mojega poraza.«

Ta strahotna obsodba, izgovorjena 
z vso resnostjo, a najbrže vendarle 
po krivici, razkriva vso globino pre­
pada, ki je  zijal med tema dvema 
človekoma.

Novica o nemškem predoru pri 
Sedanu je  bila za Parižane straho­
vit in docela nepričakovan udarec. 
Zdaj je  Reynaud vendar zbral pogum 
za ukrep, ki ga je tako dolgo od­
lašal. Da se odkriža generala Game­
lina, ki je  bil po njegovem kriv po­
raza in ki ga je Daladier še zmerom 
zagovarjal, je  sam prevzel vojno 
ministrstvo, Daladlerju je  pa poveril 
zunanji resor. A kdo naj postane 
vrhovni poveljnik? Reynaud bi bil 
najrajši poklical na to mesto gene­
rala Georgesa, toda takšen razplet bi 
bil za Gamelina silno mučen. Moža 
sta si bila namreč prav tako zagrize­
no v laseh kakor Reynaud in Dala­
dier. »Njuno medsebojno vojskova­
nje,« je  rekel neki angleški general, 
»jima vzame toliko časa, da ga jima 
manjka za vojskovanje proti Nem' 
cem.«

Tako se je  Reynaud nazadnje od­
ločil za Weyganda, obenem je pa 
ponudil maršalu Pčtainu podpredsed- 
stvo vlade. Toda hudo se je  uštel, 
če je  videl v svojem novem ministr 
skem tovarišu zgolj Ime ln slavo: 
Reynaud si je bil sam izbral nasled­
nika in sodnika

Nesrečni boj med Reynaudom in 
Daladierjem se je 6. junija vendar 
že končal s popolno izločitvijo Dala- 
dierja. Mož, ki je bil še malo mese­
cev poprej gospodar Francije, je  iz­
ginil v viharju, ki je  zajel Francijo, 
ne da bi se bila kje slišala le bese­
dica obžalovanja ali vsaj presene­
čenja,

To so bili najresnejši med osebni­
mi konflikti, ki so tako otežkočali 
vojskovanje. Porekel bo kdo, da se 
takšna nasprotja pojavljajo v  vseh 
časih, da sta ljubosumnost in časti- 
lakomnost povsod doma, da sta v 
vojni 1914—18 Clemenceau in Poin- 
carč drug drugega sovražila ln da je 
kljub temu Francija zmagala.

Res je. Toda v prejšnji vojni sta 
srčna plemenitost in brezpogojni pa­
triotizem triumfirala nad temi strast­
mi. Poincare ni ljubil Clemenceauja, 
a je  vendarle lojalno z njim sodelo­
val. Pčtain je  nesebično služil pod 
Fochom. Leta 1940. je  bila pa Fran­
cija tako razcepljena, politično so­
vraštvo tako zakoreninjeno in poli­
tična morala tako na dnu, da oseb­
no sovraštvo ni več poznalo m eji. 
Vloga posameznih osebnosti sicer ni 
bila edina odgovorna za poraz. Vzrok 
katastrofe je bila, kakor smo prika­
zali, premajhna vojaška, diplomatska 
in vojnogospodarska pripravljenost 
zaveznikov. Toda razprtije med mi­
nistri in pomanjkanje vodnika, ki bi 
bil narodu vsilil edinost, so vojski 
vzele še poslednjo šanso.

10. junija zjutraj mi je telefoniral 
Reynaudov diplomatski tajnik Roland 
de Margerie, naj pošljem svojo ženo 
na jug.

»Ali se vlada seli iz Pariza?«
»Da.«
»Toda prestolnico bomo vendar 

branili?«
»Ne.«
Tisti trenutek sem vedel, da je  vse 

končano. Francija bo po Izgubi Pari­

za postala trup brez glave. Vojna je 
bila izgubljena.

Odkar se je  vojna začela, si je 
nemška propaganda zadala cilj, zabiti 
klin med Francijo in Anglijo. Dan za 
dnem je  ponavljala Francozom, da 
so jih Angleži pognali v vojno, da 
se pa Angleži sami sploh ne bore, 
temveč pošiljajo samo stroje, Fran­
cozi so pa za krmo topovom.

Propaganda ni ostala brez uspeha, 
že zato ne, ker vladajo pri premno-! 
gih Francozih prastari predsodki. An-! 
glija je  bila že zdavnaj prej in mno-1 
go dalje kakor Nemčija za Francoze! 
smrtna sovražnica. Resda se je  od! 
leta 1914. do 1918. lojalno borila na! 
naši strani — na nekdanjih bojiščih! 
severne Francije leži pokopanih 1 mi-j 
lijon Angležev — toda po svetovni! 
vojni so nastala nova nesoglasja. An-; 
glija se je  bala, da ne bi Francija; 
postala premočna, in je  zato nepre-; 
vidno pomagala pri zopetnem oboro-; 
že vanju Nemčije. ;

»Ml Angleži,« mi je  nekako leta! 
1930. rekel takratni britanski pariški 
poslanik lord Tyrrell, »mi Angleži 
smo po vojni storili dve napaki. Naj­
prej smo mislili, da so Francozi, ko 
so vojno dobili, čez noč postali Nem­
ci, ln potem smo mislili, da so Nemci 
postali Angleži.«

Toda nemška propaganda svojega 
cilja v aprilu 1940. še zdaleč ni do­
segla. Izrazito sovraštvo do Angležev 
je  bilo doma le v vladajočem sloju 
ne pa tudi med ljudstvom.

Po padcu Pariz* Je M aurols dobil nalog 
od le te ti v London in r radijskim i govori in 
predavanj) seznaniti angleSko javnost s ka­
tastro faln im  pololalem  Francije. Vl#ec pripo­
veduje, kako se Je zam an boril ra izdatno 
pomoi! — ker Angleii saini ulso imeli dovolj 
vojaitv« .

Rekel sem našemu londonskemu 
poslaniku Charlesu Corbinu: »Res
čudno, da Angleži niti v desetem 
mesecu vojne nimajo nikakršne ar­
made!«

Nadaljevanje na 9. strani.

Narodna zavest
Eil sem v  Gornji Radgoni in sem 

se kar začudil. Nekateri trdijo, da 
po naših obmejnih krajih ljudje radi 
pozabijo svoj materinski jezik. Pa ni 
tako! V Radgoni sploh nisem slišal 
nemške govorice. Pač mi je pa neki 
domačin zaupal, da so v trgu res trije 
ali štirje Nemci, pa še ti govorijo 
vedno slovensko, ker se zavedajo, da 
žive med Slovenci in jedo njihov 
kruh.

Sicer so pa vsi tržani zelo zavedni. 
Na kolodvoru je starejši moški po« 
vpraševal nemško, kam mora k vo­
jakom, pa ga je sivoglavi domačin 
prijazno poučil: »Mi znamo samo slo­
vensko! Le po naše povejte, kaj že­
lite /«

Starikavi rezervist se je takoj opra­
vičil in pričel govoriti slovensko. Ko 
sem zvečer šel počivat in sem se po-- 
slovil od prijazne, toda trezne družbe, 
se je  še in še glasila ubrana s lo v e s  
ska pesem skozi priprto okno  v jasno 
jesensko noč. G. Str.

Košarice za odpadke
Ni dolgo tega, ko sem šla po zelo 

: prometni ljubljanski ulici. Čeprav je 
!bilo vreme zelo lepo, mi je  na lepem 
i spodrsnilo, da sem padla. P ri tem 
!sem si precej zvinila nogo, tako da 
j sem m orala iskati zdravniško pomoč.
| Spodrsnila sem zaradi grozdnih ja- 
Igod, ki jih  preje nisem bila opazila.
; Mislim, da niso košarice za od- 
[padke zgolj za reklamo, temveč da 
;so zato, da jih  tud i uporabljamo.

Anja.

Kako je prav za prav 
s ceno?

N a trg u  med 10. in 11. je bilo. 
N a prostor, k jer prodajajo gobe, med 
semeniščem in stolnico, je  neki sta ­
rejši možakar pripeljal kostanj. Go­
spodinje so se zgrnile okoli njega. 
Kako tudi ne! Res je  bil drobnejši 
od običajnega kostanja, ki se ga dobi 
na trg u  — mož ga je  najbrže nabral 
v okoliških gozdovih — zato je  bila 
pa tudi cena različna. Namesto obi­
čajne po tr i, š tiri ali pet dinarjev, 
ga je  prodajal po dva d inarja  liter. 
Gospodinje, ki m orajo v današnjih 
časih gledati na vsako paro, so se­
veda prodajalca naglo izvohale. S  
kupčijo pa ni bilo nič!

Od nekod se je  nenadno pojavil 
organ mestnega tržnega nadzorstva. 
Stopil je  h kostanjarju , mu z naglo 
kretnjo vzel litersko merico in dejal: 
»Po dva d inarja  pa kostanja tuka j 
ne boste prodajali!«

Menda je še nekaj besedičil o ne­
lojalni konkurenci trgovcem, kar se 
pa v splošnem hrušču, ki je nastal,
ni dalo točno slišati. Ogorčene go­
spodinje so kakor po dogovoru nava­
lile na tržnega organa. »Kaj pa na­
vijate cene« in pa »sramota, da se 
ne sme prodajati ceneje kakor dru­
god«, je  bilo slišati od vseh strani.

Tržni organ jo  je  naglo odkuril z 
merico pod suknjičem. Kostanjarjtf- 
se je  le s silo posrečilo, da je  spet

: prišel v posest svoje lastnine.
; Kako je prav za prav s ceno? Ali. 
!je m aksim irana navzgor ali navzdol?
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IVAN ROB fd »DRUŽINSKEM TEDNIKU«
G. Ivan Rob, ki je  pred tremi leti 

objavljal v  Družinskem tedniku  trave­
stijo Desetega brata, je  šel zadnja 
leta vase in se pripravljal za nove 
pesniške podvige.

Te dni se je vrnil iz samote in se 
bo odslej pogosteje oglašal v Družin­
skem  tedniku. Ob svojem prihodu 
nam je recitiral po Faustu: »Glej, 
Tednik, spet sem tvoji«

Danes prinašamo njegove prve So­
dobne vzdihe.

Ivan Rob

SODOBNI VZDIHI
i

Sovraštvo. Boj. 
Trpljenje. Smrt.
Ves svet podrt. 
Človeštvo? Joj!

*

Razdrapan svet. 
Draginja. Strah.
Zaloga. Klet.
Bomba. Ah!

Brezmesni dan. 
Zategnjen pas. 
Želodec — bas.

Godba. Hrup.
Ples in strast.
Noč in slast.
Jok. Obup.

Strup.
*

Meso. Sladkor. Mast, 
Kontrola. Oblast.
Skrita vreča.

Ječa.
Ivan Rob

Dojenčki so optimisti
Newyork, oktobra.

Ne’iatere matere, ki so že do grla 
site večnega otroškega joka, trde, da 
se njihov mali ves dan dere. V resnici 
Je pa čisto drugače.

Na Kolumbijski univerzi v Newyorku 
so ugotovili, da otrok v prvih letih 
svojega življenja prejoka samo dva 
odstotka svojega časa. Narobe se pa 
smeje skoro sedem odstotkov.

Iz teh podatkov torej vidimo, da 
je človek v prvih letih svojega življe­
n ja  optimist, ker se večino svojega 
časa smeje, malo joka, vse ostalo pa 
uporabi za prebavo in igranje.

Mož, ki poje osem kil hrane 
na dan

Berane, oktobra.
V vasi Kalici živi 261etni delavec 

Osmanovič Suljo, ki na dan poj 6 nič 
manj ko osem kilogramov kruha, sira 
in  krompirja.

Ko je bil pred nedavnim v bolniš­
nici, se je zredil za 20 kil, ker je imel 
boljšo hrano kakor doma. Doma je 
pojedel na dan tri kile kruha, štiri 
kile krompirja in eno kilo sira.

Nekega dne je Suljo pojedel hrano 
12 drugih bolnikov. Ko se je tako 
dodobra zredil, je vesel povedal, da 
se bo zdaj, ko je na pogled tako zdrav, 
lahko poročil z najlepšim dekletom 
v vasi.

Dve kandidatki za belo hišo
Newyork> oktobra.

Odkar so se v Ameriki začele pri­
prave za novo volitev predsednika, je 
dobilo življenje nov videz. V tej bor­
bi se udejstvujejo tudi ženske, čeprav 
jih  je malo, ki bodo lahko izvoljene.

Dame, ki bi mogle postati prezi- 
dentke Združenih držav, so tele: miss 
Perkinsova, sodelavka Roosevelta, zna­
n a  novinarka in žena pisatelja Sin- 
claira Lewisa, Dorothy Thomsonova, 
Miriam Fergusonova, ki je že štiri leta 
guvernerka Texasa, miss Herimanova, 
članica diplomatskega zbora, in napo­
sled »prva dama Amerike«, gospa Eli- 
nor Rooseveltova.

Znano je, da ima Roosevelt pri teh 
Volitvah velikega nasprotnika Wilkia;

malo ljudi pa ve, da se za ta  naslov 
posebno borita tudi dve ženski. Ena 
izmed obeh se z vsemi silami bori 
zanj, druga pa prav nič ne upa v svoj 
uspeh in bojuje prav originalno borbo.

Glavna boriteljica za naslov prezi- 
denta Združenih držav je brez dvoma 
gospa Anna Thomson Millbernova, hči 
»kralja biskvitov«. Ta dama poseb­
no sovraži denar in ga razmetava za 
svojo reklamo kar na debelo. Njena 
nasprotnic^ je pa Grace Ethel Alla- 
nova, znana 351etna plavolaska, ope­
retna in tudi filmska igralka. Največje 
uspehe je pa dosegla v radiu. Vse ame­
riške radijske postaje se kar tepejo 
zanjo in ji plačujejo velikanske hono­
rarje. Nekateri trdijo, da Ethel Alla- 
nova sploh resno ne misli kandidirati, 
temveč da je njen lamen zanesti v 
politiko nekaj vedrine in  smeha.

Miss Ethel Allanova tudi često go­
vori po radiu o politiki, o oboroževanju 
in drugih državnih poslih. Zmerom je 
nasmejana in jo imajo Američani že 
zato zelo radi. Na koncu navadno za­
poje svojo nalašč zato zloženo pesem: 
»Volite Grace!« Nekateri trde, da bo 
ta  vesela dama prav gotovo dobila 
veliko glasov.

50.000 funtov za kitajsko 
vohunko

Tokio, oktobra.
Japonci so pred nedavnim razpisali 

na glavo kitajske vohunke Yang Hui-
50.000 funtov. Tisti, ki bi to 

nevarno špijonko pripeljal živo ali 
mrtvo Japoncem, bi dobil to visoko 
nagrado.

Yangovo Kitajci skoro po božje ča- 
ste in je v zadnjem času postala ne­
kakšna moderna devica Orleanska za 
Kitajce, še pred vojno je bila vodite­
ljica kitajske mladine; ko se je pa 
pričela vojna, si je odrezala lase in 
odšla na vojno pozorišče. Oblekla se 
je v moško obleko in vohunila za Ki­
tajce. Tako je bila izvrstno poučena
o vseh japonskih namenih in je s 
svojo bitroumnostjo rešila tisočem Ki­
tajcev življenje. Ni torej čudno, če jo 
Kitaici obožujejo in so Japonci raz­
pisali zanjo tako visoko nagrado.

Film za bolnike
Newyork, oktobra.

V Newyorku so spet prišli na 
zanimivo zamisel. Ker se 
bolnišnicah navadno silno 
in zato še bolj 
lečine, so jim hoteli 
tako omiliti njihovo trpljenje.

Omislili so si zmanjšane 
jih potem lahko 
nici. V takšno 
lahko predela 
bolniki gledajo v svojih 
najnovejše filme. Tako 
iz postelje gleda ves športni pregled 
in filmski tednik. Sicer so takšni fil­
mi precej dragi. Stanejo približno dvaj­
setkrat toliko kakor predvajanje kino- 
filma, vendar ima mož, ki si je to 
zamislil, toliko dela, da mora delati 
16 ur na dan, če hoče vse svoje na^ 
ročnike zadovoljiti.

»Najnovejši poklicu 
na Angleškem

London, oktobra.
Zaradi vsakodnevnih zračnih napa­

dov na angleško prestolnico nosijo vsi 
Londončani na vsakem koraku plin­
sko masko. Da jo laže nosijo, so si 
posebno iznajdljive Angležinje omislile 
usnjene torbice, v katerih lahko poleg 
plinskih mask nosijo svoje vsakdanje 
potrebščine in denar.

V zadnjem času so londonski posto­

pači iznašli nov svojevrsten poklic. 
Njihov bojni klic je: »Lov na plinske 
torbice«. V zvezi z njihovim sklepom 
je prejela m estna policija samo v 
zadnjih dneh kar 3000 ovadb.

Spretni tatovi prerežejo jermen, na 
katerem visi torbica, in jo odnesejo z 
njeno vsebino vred. Novi posel menda 
prav dobro nese, ker je njegovih pri­
stašev zmerom več. Policiji, ki ima v 
teh težkih časih že tako čez glavo 
dela, so ti nepridipravi v veliko 
nadlego.

Poleg tatov plinskih torbic nadlegu­
jejo že tako prizadete Londončane še 
druge vrste nepridipravi. Med tem, ko 
tulijo sirene in se zapirajo londonske 
trgovine, se člani londonskega podzem­
lja svojevrstno udejstvujejo. Takrat 
vlamljajo v trgovine in stanovanja bo­
gatih Londončanov in  posebno ponoči, 
ko mora biti popolna tema, prav lahko 
opravijo svoj posel.

Policija se na sve pretege trudi, da 
bi temu nezdravemu početju napravila 
konec.

Lukrecija Borgia je bila 
plavolaska?

Milan, oktobra.
V milanski knjižnici »Ambrosiani« 

že štiri stoletja hranijo pramen kras­
nih ženskih plavih las. Pravijo, da so 
to  lasje nekdaj tako znane Lukrecije

Hna izmed pogumnih 
se odločile, 
nje svoje 
moške v

doma in po 
kateri

Borgie, rimske lepotice, ki je živela 
v 15. in 16. stoletju (1480—1519).

V to knjižnico prihaja vsako leto 
nešteto ljudi, ki občudujejo med dru­
gim tudi te krasno ohranjene lase. 
Seveda so doslej še vsi verovali, da 
je n jih  barva naravna. Nikomur ni 
namreč prišlo na misel, da bi si bile 
ženske že pred 500 leti barvale lase. 
Se celo angleški pesnik lord Byron je 
baje nekoč po cele ure stal pred vi­
trino, v kateri so bili pod steklom 
shranjeni Lukrecijini lasje, in  dejal,

Angleška kraljica Elizabeta ob svojem obisku v londonski bolnišnici 
sv. Tomaža, ki so jo nedavno poškodovale nemške bombe.

da so to najlepši plavi lasje, kar jih 
je kdaj videl.

Takšna sentimentalnost pa znano­
sti ni bila dosti m ar in zato so 
lase analizirali. Kemiki so kaj km a­
lu ugotovili, da barva Lukrecijinih 
las ni anravna, temveč da so lasje 
zelo spretno pobarvani, tako da tudi 
v teku stoletij niso prav nič iz­
gubili svoje barve. Popolnoma jasno 
je torej, da je bila tudi Lukrecija ka­
kor vsi Borgijci črnolasa, saj je bila 
prava Rimljanka. Seveda je lepotica s 
črnimi očmi in plavimi lasmi lahko 
osvajala moške, ker so bili posebno 
tak ra t svetli lasje v Rimu nekaj po­
sebnega.

Ko so pozneje natančno pregledali 
razne zgodovinske zapiske o tej znani 
lepotici, so našli tudi poglavje, v ka­
terem piše, da si je Lukrecija vsakih 
pet dni skrbno negovala in barvala 
svoje lase.

70 letni zaljubljenec
Newyork, oktobra.

V mestu Key Westu na Floridi je 
policija prijela 701etnega kiparja K ar­
la Tanzlerja zaradi prevelike ljubezni 
do svoje izvoljenke.

Ko je pred sedmimi leti kiparju 
umrla njegova 221etna ljubica Ellena 
Hojeva, jo je navidezno pokopal in po­
ložil v pripravljeno grobnico, potem 

odkopal, odpeljal do- 
njeno telo. 

telo je tako dobro balza- 
je bila videti kakor živa. 

jo je v modro svileno obleko, 
pa vtaknil krasno umetno 
jo je imel zmerom doma 

in ves prosti čas preživel z njo, ne 
da bi zato kdo vedel. Sedem let je 
minulo in dekličini starši so bili- pre­

da niihova hči že davno po- 
grobnici. Nekega dne 

kipar pozabil zapreti svoje sta- 
in je na njegovo nesrečo prav 

prišel neki njegov prijatelj na 
Lahko si mislite, kako se je 

ko je zagledal v sobi mrtvo 
Takoj je svoje odkritje 

naznanil policiji, ki je kiparja prijela 
in ga poslala na opazovalni oddelek, 
kjer bodo ugotovili, ali je z njegovo 
duševnostjo vse v redu ali ne.

Bismarckova pleša
Bazel, oktobra.

Ko je bil nekoč nemški kancler 
Bismarck v Petrogradu, je doživel prav 
zabavno dogodivščino. Bismarck je 
znal veliko jezikov, med njimi tudi 
estonsko. Prav to  mu je prišlo ob tej 
priložnosti izredno prav.

Nekega večera je bil povabljen k 
nekemu estonskemu aristokratu. Se­
veda nihče ni slutil, da zna kancler

Jutrnja vaja angleških mornarjev na eni izmed »plavajočih trdnjav« pred aleksandrijskim pristaniščem.

estonsko. Ker je bil skoro popolnoma 
plešast, so se ženske kaj rade posme­
hovale njegovi goli glavi. Tako sta  
tudi ob tej priložnosti dve dami ne­
usmiljeno zabavljali na njegove tr i 
lase, ki so mu bili še ostale n a  glavi. 
Zabavale so se silno, ker so gotovo 
mislile, da jih poleg stoječi Bismarck 
sploh ne razume. Ko so ga nehale obi­
rati, je Bismarck pristopil k tisti da­
mi, ki ga je najbolj zasmehovala, in  
dejal v čisti estonščini.

»Vidite, gospa, če ima človek to ­
liko možgan kakor vi, mora imeti na 
glavi veliko las. če  jih ima pa toliko 
kakor jaz, potem ima lahko po božji 
volji golo glavo, ker mu lasje niso 
potrebni.«

Ribe so se prehladile
Bazel, oktobra.

Na Ženevskem jezeru je pred nedav­
nim priplavalo na površje na stotisoče 
mrtvih m ajhnih ostrižev. Sprva sl 
okoličani nikakor niso znali razložiti, 
zakaj je toliko ribic poginilo. Pozneje 
so pa dognali, da so poginile za »pre­
hladom«.

Po dognanjih strokovnjakov je pogin 
teh ribic v tesni zvezi z velikim snež­
nim neurjem 15. septembra. T akrat je 
v nekaj dneh sneg skopnel in jezero 
se je ohladilo za nekaj stopinj. Tega 
naglega preobrata majhne ribice niso 
prenesle. Na srečo se ti ostriži zelo 
hitro množe; zato se ni bati, da bi 
izumrli. Ker so ti  ostriži zelo požrešni 
in  pojedo mnogo drugih m anjših ribic, 
so si druge jezerske ribe zdaj pošteno 
opomogle. Vsa.i za neliaj tednov so si 
v svesti svojega življenja.

Prav tako so teh poginulih ribic prav 
veseli galebi, ki neprestano krožijo 
nad jezerom in si zalagajo svoje lačne 
želodce z izvrstno pečenko, ki je sicer 
ne dobe tako lahko.

Nenavaden doživljaj novo­
pečenega očeta

Boston, oktobra.
Mlademu trgovskemu pomočniku 

Gerhardu Tommingu so pravkar spo­
ročili iz bolnišnice, da je njegova žena 
povila zdravega fantička. Mladi oče ja 
bil tako navdušen, da je takoj sedel 
v avto in se odpeljal k svojim sorod­
nikom in znancem, da bi jim čim prej 
sporočil veselo novico.

Ko se je potem vrnil v bolnišnico, 
so mu že na stopnicah sporočili, da 
je med tem njegova žena rodila še 
drugo dete moškega spola. Srečni oče 
je takoj spet sedel v avto in še en­
krat obvestil vse sorodnike, da se je 
njegova družina povečala za dva čla­
na. Ko se je pa tretjič vrnil v bol­
nišnico, se je njegovo začudenje ne­
malo stopnjevalo. Izvedel je namreč, 
da je obogatel še za enega člana. Zdaj 
je postal previdnejši. Počakal je pre­
cej časa, da bi zanesljivo vedel, če 
morda ni dobil še kakšnega prirastka. 
Ko se mu je zdelo, da je čakanja do­
volj, je še tretjič sedel v avto in  zdaj 
končnoveljavno obvestil svoje sorod­
nike. Srečni oče je zadovoljen s trojč­
ki, samo to se mu zdi nekoliko ne­
umno, da je ta  dan samo za taksi 
potrošil tri svoje mesečne plače.

Zdravnik s padalom
Bazel, oktobra.

Po zgledu Avstralije so zdaj še v 
neprodirnih južnoruskih stepah uvedli 
»zdravnike s padalom«. To se sicer 
čudno sliši, vendar je kaj praktično.

Kakor v Avstraliji so tudi v tej 
južnoruski pokrajini ponekod človeške 
naselbine daleč druga od druge, če v 
takšni oddaljeni naselbini kdo zboli, 
pride često zdravniška pomoč zaradi 
slabih zvez prepozno. Zato so si zdaj 
pomagali na drug način. Izvežbali so 
nešteto zdravnikov za pilote in  pa­
dalce. Kakor hitro sporoče iz takšne 
oddaljene vasi, da potrebujejo n u jn o  
zdravniško pomoč, odleti tja  posebno 
zdravniško letalo. Spusti se nizko n a d  
naselje in iz njega skoči zd ravn ik - 
padalec. Letalo pa odleti na najbližje 
letališče.

Ko zdravnik svoje delo opravi, 
prepeljejo do letališča, da se potem 
spet odpelje z letalom domov. T a novi 
sistem zdravljenja oddaljenih krajev 
se je zelo dobro obnesel in bo brez 
dvoma zboljšal zdravstveno stanje.
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Ženska v umetnosti

LJUBEZEN VELIKEGA UMETNIKA
Življenjska zgodba slavnega nemškega slikarja Anselma Feuerbacha

Bazel, oktobra.
Slavni nemški slikar Anseim Feuer­

bach je imel v svoji mladosti veliko 
ljubeaen. Samo enkrat v svojem živ­
ljenju se je zaljubil in tak ra t je ustva­
ril največje umetnine, tako da se je 
prav z njim i'proslavil.

Ta velika ljubeaen nemškega slikarja 
je bila lepa Rimljanka, žena nekega 
rimskega čevljarja. Ko je bil nekoč 
slikar na študijskem popotovanju v 
Rimu, je zagledal pred neko izložbo 
krasno ženska V rokah je držala 
dete. Slikar nikakor ni mogel odvrniti 
pogleda s krasne postave in  nekoliko 
melanholičnega izraza krasnih črnih 
oči. Vsa njena pojava je pričala, da 
je polnokrvna Rimljanka.

To nenavadno srečanje je mladega 
slikarja prerodilo z neko novo močjo. 
Odšel je za žensko svojih davnih sanj 
in nikakor ni mogel odtrgati od nje 
oči. Svojemu prijatelju je pripovedo­
val, da je v tistem kratkem trenutku 
občutil vso srečo. Takoj je vedel, da 
Jo ta trenutek srečal svojo srečo, ta 
krasna ženska se mu je pa zdela ka­
kor bitje iz davnih klasičnih dni. 
»Trideset let sem moral čakati, da 
sem končno odkril svojo veliko lju­
bezen.« je pisal svojemu prijatelju in 
mu satrjeval, da je najsrečnejši člo­
vek na svetu.

Kmalu nato se je slikar po mnogih 
težavah približal lepi Rimljanki in do­
segel, da je sapustila svojega moža in 
odšla s njim. Potem je sedem let 
ostala pri njem in ga osrečevala. Sa­
mo enkrat jo je tako močno zapekla 
ve;t, ker je sapustila svojega moža, 
da je odšla brez slikarjeve vednosti 
v samostan. Tam pa ni dolgo »držala 
in se je po štirinajstih dneh vrnila. 
Slikarju je bila Nana. kakor jo je sam 
imenoval, edini prijatelj, edini zaup­
nik, najvišji model in  edina sreča.

V tej dobi je izvršil kopico svojih 
najboljših del. Vse Je posvetil Nani.

Ženske smejo skrivati 
svoja leta

Newyork, oktobra.
Pred nedavnim so imeli v newyor- 

škem sodišču zanimivo ločitveno raz­
pravo. kt se je je udeležilo n a  stotine 
Američank.

Pred leti se Je lepa Etel Hopkinsova 
do ušes zaljubila v bogatega tovarnar­
ja  Jim a Ortinga. Ker se je tudi to­
varnar zaljubil vanjo, je fcčjalu prišlo 
do poroke. Vendar je mlada žena za­
grešila nepopravljivo napako. Prikrila 
je svojemu možu svojo starost. Ko se 
Je potočila ji je bilo 30 let, možu je 
Pa dejala da ji je komaj 34. Po nekaj 
letih srečnega zakona, je pa nekoč 
morala mlada žena le pokazati svoje 
listine in tedaj je prišla vsa resnica 
na dan.

Ko je mož zato izvedel, je bil aelo 
razočaran. Bil Je silno občutljiv in je 
takoj zahteval ločitev zakona, češ da 
žena, ki se zlaže v takšni stvari, laže

Bil je popolnoma srečen in je svojo 
ljubezen odeval v zlato in  baržun. 
Skoda, da se o Nani niso ohranili no­
beni zapiski. Zato ne moremo vedeti, 
kakšna so bila n jena nagnjenja do 
mladega umetnika.

Kljub neizmerni ljubezni, s katero 
je slikar neprestano obsipal svoj ideal, 
ga je vendar Nana nekega lepega dne 
brez povoda zapustila. Ko se je vrnil 
v svoj atelje, je ni več našel, dele čez 
nekaj dni je izvedel, da je pobegnila 
z nekim bogatim starcem. To je bil 
za umetnika najhujši udarec. Zaprl se 
je vase in teden dni ni z nikomer 
spregovoril niti besede. Sam je pove­
dal, da se je tedaj njegovo življenje 
pretrgalo na dvoje. Tudi umetnin od 
tak ra t ni več ustvarjal.

Toda tudi Nani njeno burno življe­
nje ni prineslo sreče. Ze čez leto dni 
je zapustila svojega novega moža in 
zašla v bedo. Ko jo je potem nekoč 
Feuerbach srečal na cesti, je niti po­
gledati ni hotel; preveč je bil pretrpel 
zaradi nje. Od tedaj je nikoli več ni 
videl. Izvedel je, da je umrla stara 
70 let v enem izmed zavetišč za n a j- 
stromašnejše Rimljane. Nekaj let nato 
je tudi sam izdihnil.

Kakor se je umetnikova nesreča ro­
dila, rasla in končno umrla, tako so 
rasla in umirala tudi njegova dela. 
Ko je bil srečen, je ustvarjal najlepša 
dela. Iz tiste dobe so se nam ohranila 
njegova najlepša dela. V teh delih 
naaorao vidimo, da jih je posvetil svoji 
ljubezni, iz vseh namreč odseva Nanln 
obraz in milina. Ifigenija, Portret 
Rimljanke, Lavra v avinjonski cerkvi. 
Dekle s mandolino, Romeo in Julija, 
to so njegova najboljša dela. Posebno 
na sliki Paolo in Francoska se na »or­
no vidi Nanina osebnost. Sam Feuer­
bach je nekoč dejal: »Kdor bi rad 
vedel, kaj je v mojem življenju pome­
nila Nana. naj pogleda mojo sliko 
Paolo in  France6ka«.

tudi v drugih. Ko je pa njegova žena 
izvedela za njegovo namero, je bila 
hudo žalostna in se je hotela zastrupiti 
iz obupa. Imela je namreč svojega moža 
zelo rada. Na zrečo so jo kmalu re­
šili in ko mož niti »daj ni odnehal od 
svoje zahteve, Je vsa stvar prišla pred 
sodišče.

Na sodišču je mlada žena povedala, 
da bi jo njen mož z njenimi 30 leti 
najbrže ne poročil, ona pa brez njega 
ne bi mogla živeti. Za ta  ločitveni 
proces so izvedele seveda mnoge žen­
ske in so zahtevale, da sodišče zakona 
ne loči, ker je ženskam v takšnem 
primeru dovoljeno skriti svoja leta.

Sodnik je želje Američank upošte­
val in je na sodišču razglasil, da se 
zakon tovarnarja ne more ločiti, ker 
imajo ženske že od kar svet stoji p ra­
vico skriti svoja leta, če jim je to po­
trebno. Tako je rešil srečen zakon in 
vrnil obupani ženi moža.

Poravnajte naročnino!

Svet se ie ne bo podrl
N e w y o r k ,  oktobra.

Curtley Mater, profesor geologije na 
newyorški univerzi, je o zemlji in n je­
nem postanku napisal že nekaj znan­
stvenih člankov. Pred kratkim je ame­
riške pesimiste, ki mislijo, da se bo 
svet kmalu podrl, potolažil in jim  za­
gotovil, da bo svet stal in bodo ljudje 
na njem živeli še nekoliko sto mili­
jonov let.

Ta profesor geologije je med drugim 
povedal, da je zemlja vse preveč so­
lidno zgrajena, da hi se nam  bilo tre ­
ba bati kakšne posebne katastrofe. 
Nekateri se namreč boje, da bi končno 
soncu ne zmanjkalo toplote in bi to­
rej moralo vse življenje na zemlji 
prenehati. Tudi te ljudi je geolog po­
miril. Povedal je, da sonce nikdar ne 
bo izgubilo svojega toplotnega vpliva 
na zemljo, pač bodo pa na njej v teku 
tisočletij nastajale velike tem peratur­
ne razlike, Znano je na primer, da je 
bil nekoč Graniand posejan z nepro- 
dlrnimi gozdovi in da je v n jih  žive­
lo mnogo divjih živali. Takrat je bilo 
na Grtinlandu toplo, danes je pa ta 
otok popolnoma pokrit z večnim le­
dom.

Tudi v prihodnjih sto- in tisočletjih 
se bo izpreminjala zemeljska toplota. 
Verjetno je, da se bo mrzli pas prese­
lil z Oronlanda na jug in zajel skoro 
vso severno polovico današnje Ame­
rike: preden se bodo pa njegove na­
povedi uresničile, bo človeštvo že vse 
drugače živelo, kskor živimo danes, in 
si bo že znalo pomagati iz mrzlih kra­
jev v toplejše.

Iz strahu pred ženo 
je hotel pod tramvaj

Subotica, oktobra.
Ekonom Franjo Robmanji iz Novega 

Kneževca se je pred dnevi »pri s svo­
jo ženo in je odšel po sporu v Subo­
tico, da bi prodal vos čebule.

Ko je prodal čebulo, je obiskal še 
nekaj go6tiln. Ko je tako hodil iz 
gostilne v gostilno, je polagoma za­
pravil ves svoj izkupiček za čebulo. 
Sele tedaj se je  spomnil, da ne bo 
domov prinesel niti počenega groša in 
ga bo žena spet grdo gledala. Pod 
vplivom alkohola si je nesrečnež svoj 
prihod domov tako tragično naslikal, 
da je obupal nad življenjem in legel 
na tram vajske tračnice. Na srečo »o 
ga mimoidoči že čez nekaj časa našli 
in ga rešili gotove smrti.

Rohmanji se je moral na policiji 
pošteno zagovarjati zaradi motnje 
cestnega prometa in je za svoj strah  
pred ženo plačal 200 dinarjev kazni.

22 let je imel v telesu kos 
granate

Frankfurt, oktobra.
Neki vojak je bil v svetovni vojni 

večkrat ranjen. V neki bitki leta 1918. 
je v njegovi bližini eksplodirala gra­
nata in precej velik kos j« priletel 
tudi njemu v ramo. Ko so ga pripe­
ljali v bolnišnico, mu pa zdravniki 
kosa železa nikakor niso mogli izvleči 
in so mu ga končno kar pustili v te­
lesu, ker ae je ranjenec vseeno koli­
kor toliko dobro počutil.

Od tedaj je minulo že 32 kit. Pred 
nekaj tedni je pa mož začutil v levi 
rpki hude bolečine. Odšel je k zdrav­
niku in se na moč začudil, ko je iz­
vedel, da mu bodo po 23 letih morah 
Uvleči kos granate. Železo je namreč 
vsa ta leta popotovalo po Ukteh n a­
vzdol in iskalo izhoda. Ko je pa pri­
šlo do zapes.tja, ni moglo več dalje 
in moža je začela boleti roka. Zdaj 
So ga operirali in mu nezaželenega go­
sta naposled spravili iz telesa,

25.000 beračev ima svoje 
avtomobile

Newyork, oktobra.
Ameriške oblasti so ugotovile, da 

ima na ozemlju Združenih držav kar
29.000 beračev svoje avtomobile. To se 
zdi nam Evropcem zelo čudno. Ce pa 
pomislite, da vsak dan puščajo boga­
taši na cestah stare nemoderne in 
obrabljene avtomobile, se vam to ne 
bo več zdelo čudno.

Tudi za ameriške berače velja an­
gleški rek: čas je denar! Zato si vsak 
berač prizadeva, da kar najh itreje do­
bi svoj avtomobil; potem pa potuje 
iz mesta v m esta Kakor torej vidite, 
so se v Ameriki tudi berači moderni­
zirali in beračijo po preizkušenih pra­
vilih. Tudi kar se bencina tiče, si be­
rači ne belijo glave. Namesto denarja 
vzamejo od bogatih Američanov ben­
cin in se spet lahko peljejo v drugo 
mesto.

Posledice zatemnitve
Milano, oktobra.

V Milanu se je te dni odigrala prav­
cata tragikomedija dveh zaljubljenih 
dvojic. Vsa zgodba se je zgodila takole:

Pio in Lucia sta se dogovorila, da se 
dobita na nekem vogalu točno ob de­
vetih zvečer. Na nesrečo je bila prav 
ta  večer Lucia prva in čakala Pia. 
Seveda je bila že popolna tema. Lu­
cia čaka in čaka. V naslednjem tre ­
nutku zagleda v daljavi nekaj belega. 
Ze je mislila, da je prišel P ia  in šele 
v zadnjem trenutku je spoznala svojo 
zmoto. Neznancu se je očtvidno prav 
tako zgodilo, mislil je, da ga čaka 
njegovo dekle, pa je bila Lucia. Seveda 
je bila vsega kriva samo nesrečna za­
temnitev.

Ko sta oba spoznala svojo zmoto, 
sta se drug drugemu nasmehnila ih 
se začela pogovarjati. Čakanje Je bilo 
tako obema krajše. Ze po nekaj mi­
nutah se je iz teme prikazala bela 
postava. Bilo je dekle Lucijinega 
spremljevalca. Komaj je pa ta zaslu­
tila, da se njen izvoljenec lzprehaja 
z neko žensko, že je zavrela njena 
južnjaška kri. V divji jezi je skočila 
proti nič hudega sluteči Luciji in ji 
dala par gorkih zaušnic. Vse prigo­
varjanje nesrečnega mladeniča ni nič 
zaleglo; njegovo dekle mu ni hotelo 
prav nič verjeti Ker tudi Luciia ni 
mirovala, se je začel pravcati pretep. 
Vrh vsega je prav v tem trenutku 
prišel še Pio in pretep je dosegel svoj 
višek. Misleč, da se je Luciji kaj hu­
dega pripetilo, je Pio divje zamahoval 
na levo in desno, ne da bi bil prej 
povprašal, kaj se je prav za prav zgo­
dilo.

Sele stražniku, ki Je slišal razburje­
ne glasove, se Je posrečilo pomiriti

* negu je  zobe z zobno k re m o

razburjence in jih peljati s seboj v 
razsvetljeno stražnico, kjer so se konč­
no spoznali. Tu se je zmota obeh 
dvojic kmalu pojasnila in pomirjeni 
so nadaljevali svojo P o t  vsak na svoj 
konec. Med tem Je izza oblakov tu l i  
že pnsijala luna, tako da je bilo do­
volj svetlo in se slične ljubezenske 
spletke niao mogle ponoviti.

Milijonarka je umrla 
od gladu

Napeli, oktobra.
Te dni jo v Napoliju umrla skromna 

SOletna telefonistka. Zdravniki s ugo­
tovili, da je umrla od izčrpanosti

Ta ženska je bila v službi ž« od leta 
1915. in živela zelo skromno. Jedla je 
samo najpotrebnejše in »i ni privo­
ščila n iti pozimi tople obleke. Vsi, ki 
so jo poznali, so mislili, da živi zato 
tako skrom na ker ima premajhno 
plačo. Izkazalo se j« pa drugače.

Ko je te  dni nenadno umrla in je 
policija preiskala njeno stanovanje, je 
ugotovila, da so na svetu še zmerom 
skopulje a nogavicami. S tara uradnica 
je imela namreč v svojem stanovanju 
v gotovini pet sto tisoč Ur, poleg tega 
so pa izvedeli, da ima v Foggi veliko 
hišo in posestva vredno milijon lir. 
Zenska je torej iz same skoposti živela 
v pomanjkanju in si ni privoščila niti 
najpotrebnejšega. Bila je tako skopu­
ška, da vso »imo niti enkrat ni pri­
žgala luči niti plina, samo da bi pri 
svoji skromni plači prihranila čim več 
denarja.

18.000 Nemeev ima srce 
na desni stratii

Berlin, oktobra.
Pred nedavnim so v Nemčiji rOnt- 

geniziraii prebivalstvo po vsaj državi
Pri tej prUožn06ti so zdravniki ugo­
tovili. da ima neverjetno veliko ljudi 
srce n a  desni strani.

Izračunali so. da pride na vsakih 
5000 ljudi po en človek, ki ima srce 
na desni stiam . Po teh podatkih so 
ugotovili, da ima v Nemčiji med 90 
milijoni prebivalcev kakih 18.000 ljudi 
srce na desni strani prsnega koša.
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I.
»Kdo je tista očarljiva dama,c je 

poizvedoval lord Burlev pri svojem 
prijatelju Tomu, ki je bil zmerom do­
bro poučen o lepih damah.

»Znana madžarska igralka je, po 
imenu Ilona Budaieva,« je pojasnil 
Tom, »ki pa zdaj, v *»su krize nima 
angažmana.*

Umetnica Je s večjo družbo sedela 
v jedilnici velikega hotela, ne daleč 
od lorda Burlejra. »Čudovite zlate lase 
ima in sanjave oči,c je pripomnil lord. 

»Kakor vidim, te ta dama zanima.c 
»Po pravici povedano, mi zelo uga-

ia, toda zdi se mi, da je preveč mo­
lkih v njeni milosti.c 

»Moliš set Gospodje, ki so okrog 
nje, se resda navdušujejo zanjo, toda 
med njimi jo le en edini, ki ga odli­
kuje a svojo ljubeinijo.«

»Kateri je to?<
»Presenečen boš: tisti gospod z bo­

lestno blodim obrazom, ki tako težko 
premika svojo levico. Bil je baje sla­
ven piseo gledaliških iger, ki Je pa 
pri neki avtomobilski nesreči ohromel 
uu levo stran telesa. Tudi gibčnost 
njegove fantazije Je nem ara pri tem 
jtpela, kajti odtlej nič več ue piše. 
Po nasvetu zdravnikov mora veliko 
Potovati in ae zabavati. Zdaj priča­
kuje od Deauvilla izboljšanje svo­
jega stanja.*

>In ravno to razvalino si je umet­
nica (zbrala?* je vprašal lord prese­
nečen. »Denar Je rea pogosto odlo­
čujoči činltelj v ljubezni.«

»Kaj je ta pisatelj tako bogat?« 
»Najbrše.*
Lord al je prtigal cigareto.
»Co samo denar odpre pot do nič­

nega srca...!?* Nekaj času je molčal, 
potloj pa »mignil z rameni in na le­
pem vprašal, kakor kdo, ki ue mara 
naduljevuti načetega pogovora:

»Ali imaš kakšen dober migljaj za 
jutrišnjo dirko?*

»Apaša, v četrtem kolu. Najboljši 
konj iz Porryjevih hlevov.*

»Hvala U!<

II.
Četrt ure poznele je lord Burley iz 

nekega kotičlta velike dvorane opazo­
val plešoče pare, med katerimi je 
zagledal tudi igralko. Mož z bledim 
obrazom je sedel blizu orkestra in 
se naslajal ob dirigentovih šalah.

Ko je godba utihnila, je lord stopil 
k lepi umetnici, »e ji predstavil in jo 
prosil za nasleduji tango Med ple­
som jo je vprašal:

»Ali bi mi zamerili, če bi vas v prvi 
minuti najinega poznanstva prosil, da 
bi mi dovolili razgovor med štirimi 
očmi?* Umetnira se je začudila, po­
tlej je pa smehljaje se vprašala:

»Ali je tako nujno?c 
»Odpustite mi, toda zmerom ste v 

družbi, zato sem moral izkoristiti to 
priložnost.«

»Predobro vem, na kaj merite s 
tem razgovorom med štirim i očmi,* 
je dejala igralka vsa zardela. »Skoda 
caaa.«

»To ni velika izpodbuda,« je dejal 
lord a trpkim smehljajem, »ali kljub 
temu vas prosim... Naposled, urica 
kramljanja...*

»Po plesu bom zgoraj v kazinu.* 
»Hvala vami*

III.
V veliki kazinski Igralnici so sedeli 

Igralkini prijatelji in igrali. Tudi mož 
z bledim obrazom je poskušal svojo

srečo z manjšimi zneski, medtem ko 
je Ilona sledila njegovi igri za nje­
govim hrbtom.

Vstopil je lord, njuna pogleda sla 
so srečala. Igralka se je sklonila k 
bledemu možu. »V bralnico grem,« je 
dejalu tiho. Pisatelj ji je prikimal.

Bralnica je bila, kakor običajno o 
polnoči, prazna.

»Zal moram biti nekoliko predrzen,« 
je začet lord, »kajti deauvill&ki lepi 
dnevi hitro minevajo in kdor nima 
dovolj poguma, ne bo nesel s seboj 
domov nobenega lepega spomina.«

»Zdaj mi hočete reči,« mu je Iloua 
Budaieva segla v besedo, »da sem po­
želenja vredna ženska nepremaglji­
vega čara, da ste se na prvi pogled 
zaljubili vame in da naj tmm jaz tisti 
lepi spomin, ki ga hočete odnesti iz 
Deauvilla.*

»Hvala vam, da ste vse to povedali 
namesto mene,« je dejal lord in »e 
priklonil. V očeh mu je zažarel žarek 
upanja. »Zdaj čakam samo še izpod- 
budne besede, vašega pristanka, ki me 
naj osreči.*

»Oareči?« je vzkliknila igralka z bo­
lestnim nasmehom. Skozi okno je po­
kazala na te ra sa  kjer je ob veselih 
zvokih plalo življenje.

»Poglejte, koliko lepih žensk je tam, 
kaj hočete ravno od mene, ki sem — 
vezana?«

»Ali ljubite svojega prijatelja?« je 
vprašal Burley brez prehoda.

»Da.<
Lord je napravil nejeveren obraz, 

kakor da bi hotel vprašati, kaj neki 
utegne človek ljubiti na takšnem mo­
žu. Ilona Je uganila njegovo neizgo­
vorjeno vprašanje in mišice na obra­
zu so ji bolestno trznile.

»Zmerom ni bil pohabljen,« jo deja­
la, »In čeprav je tak postal, vidim v 
njem še zmerom prejšnjega, srčno- 
dobrega, duhovitega moža; odličnega 
pisatelja, ki živi v meni po svojih 
delih. Gledam ga v zrcalu njegovih 
del in ga ljubim.*

»Mar so njegova dela v resnici tako 
lepa?«

»Da!«
»Morebiti znam pisali še lepšo!... 

Dvomite? Dokazal vam bom. S prvo 
izdajo enega svojih del vam lahko 
že takoj postrežem.., prosim, sodite 
sami!«

Lord je potegnil iz žepa čekovno 
knjižico, iztrgal list iz nje, podpisat 
ček in ga izročil umetnici.

Ilona je hotela ček ogorčena za­
vrniti, toda lord jo je smehljaie se 
prehitel. »Brezplačnega izvoda pisate­
lju navadno ne odklanjamo,« Je dejal. 
Potlej je segel po igralkini torbici, 
ležeči na mizi.

»Dovolite, da jo odprem!« Ni odgo­
vorila. Po njeni glavi to  se podile 
misli, ki so bile močnejše kakor nje­
na ogorčenost. Ček je zdrknil v tor­
bico.

Sledila je mučna tišina, ki jo je 
lord pretrgal:

»Drugi natisk dela prejmete, brž ko 
oni mol odpotuje.« Umetnice »e je na 
lepem polotilo silno razburjenje, toda 
zatajila ga je. Po kratkem  premisleku 
je hladno odgovorila:

»Jutri zjutraj bo odpotoval.«
»Hvala vami* je dejal lord presre­

čen. »In da boste videli, da zaupam 
vašim besedam, vam izročam drugi 
natisk svojega dela — že vnaprej.«

Drugi ček je zdrknil v njeno tor- 
birn. Lord je opazoval fine poteze v 
umetničinem obrazu. Ostalo so ne- 
spremeujeuo mirne.

»Kje in kdaj se lahko snideva?« je 
vprašal.

»Stanujem v hotelu Normandie, v 
sobi 82. Vprašajte jutri opoldne pri 
vratarju po meni.«

Buriey ji je za slovo poljubil rako 
in dejal:

»Tretji natisk mojega dela bo iz­
boljšan natisk.«

IV.
Proti poldnevu naslednjega dne je 

lord v hotelu Noruiandie velel vra­
tarju:

»Prosim, telefonirajte igralki Iionl 
Budaievi v sobo št. 82, da je lord Bur- 
ley tu.<

»Umetnica je davi odpotovala, toda 
zn vaše lordstvo je pustila sporočilo.« 
Vratar se je priklotiil iu mu izročil
pismo.

Burley je potlačil svojo mučno pre­
senečenje; vrnil se je v hotelsko dvo­
rano, da bi pismo tam prebral.

>... Sama sem kriva tiste avtomo­
bilske nesreče,« je pisala umetnica. 
»On je šofiral. Jaz sem pa sedela zra­
ven njega. Moja bližina ga je premo­
tila, moj pogled ga je zmedel iu Za­
ljubljeni mož je zavozil v kamen ob 
cesti... Bilo je strašno. Od lakrat je 
hudo bolan in tudi ni nič več zmo­
žen delati. Zdravniki so mu sveto­
vali, naj dosti potuje in se zabava, to­
da danes sva oba, on, nekdanji slav­
ljeni pesnik, in jaz, dobro plačana 
igralka, brez premoženja. To je vzrok, 
zakaj sem sprejela vaša čeka. Omo­
gočila nama bo6ta, da odpotujeva da­
lje. Če mi ne bi bili drugega čeka 
dali že vnaprej, bi se bila z drugim 
vlakom peljala za svojim prijateljem. 
Zato mi, prosim, ne u m erite , da ni­
sem tega nesrečuega moža pustila od­
potovati samega in  vas nisem poča­
kala.

»Gotovo me boste imeli za pusto­
lovko, toda to nikakor nisem! Poizve­
dela sem celo v hotelu za vaš london­
ski naslov, ker upam, da vas bom 
lahko lepega dne presenetila s povra­
čilom celotne vsote

»Vi ste hoteli ,deauvillski spomin' 
rešiti z menoj na trgovski podlagi in 
jaz sem zadevo na trgovski podlagi — 
prekinila. Izročili ste mi brezplačen 
izvod svojega .dela' s pripombo, da 
brezplačnih izvodov njvadno ne od­
klanjamo. Pogoj, na katerega ste na­
vezali svoj drugi natisk je bil, da oni 
mož odpotuje.

»Vaši želji se je ustreglo.
»Da sem z njim še sama odpotovala,, 

se je zgodilo zato, ker nisem bila 
voljna izpolniti pogoj vaše tretje, iz­
boljšane izdaje...*
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U G A N K E ? ]
K R IŽ A N K A

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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P o m e n  b e s e d  

Vodoravno: 1. kem ijski znak za 
stroncij; orodje. 2. srednjeveški ple­
mič; glodavec. 3. žuželka; pregovor. 
4. čudež. 5. veznik; prometno sred­
stvo; veznik. 6. država v zvezni d r­
žavi Mehiki. 7. veznik; letovišče v 
Hrvatskem  prim orju. 8. m ineral; do­
mača žival. 9. m ineral; g rška črka.

Navpično: 1. pomnež; kemijski
znak za ru ten ij. 2. židovski duhov­
nik; prabik. 3. ogenj; mediteranska 
rastlina. 4. moško ime. 5. predlog; 
del cerkve; k ita jska dolžinska mera. 
6. gora v Julijsk ih  alpah. 7. sveto­
pisemska oseba; zabava. 8. športna 
disciplina; vas na Gorenjskem. 9. po­
vršinska m era; obed.

Č ARO BN I L IK
3

8

Pomen besed, navpično in  vodo­
ravno: 1. sodarski izdelek, 2. trig lav ­
ska planota, 3. vas v srezu M aribor, 
levi breg, 4. delo, 5. srbsko moško 
ime.

IZ P O L N JE V A L K A  
— um  — u ra  — m il —  o m ar — 

as — r a  — e ra  —  m a ti —  e lk a  — 
lep —  od — h a n  — em a — s ir  — 
lak — rod — te r  — rog — lok.

Vsaki besedi dodaj črko, da dobiš 
nove besede. V stavljene črke dajo 
znan japonski pregovor.

POVRŠNA V  LJUBEZEN

ZLOGOVNICA
t .

2.
3.

Pomen besed, vodoravno in  navpič­
no: 1. knjigovodstvo, 2. urad, 3. an ­
gleški dominion.

E N A Č B A  
(a—b) +  (c— d) +  (e—f) ■*= x  
a =  tekmec 
b =  oblika vode 
c ■* dolžinska m era 
d =* veznik 
e ■= grško božanstvo 
f  — proga 
x =  menica

P O SE T N IC A

O. Cerk

K aj je  ta  oseba?

Rešitve ugank iz prejšnje številke
R ellte*  k rlianke  

V o d o r a v n o  p o  v r a t i :  1. pl, zaveso 
— 2. Um. mizar — 8. orop, nad — 4. iolo- 
hov, m — 6. el, *rt, po — t. c, netopir — 
7. pat, kura — 8. pe te r, i lč  — 9. Otokar, ta .

R elltev  ilogovnke  
1. M anila, 2. Milava, a  Lavater,

Railtev opak
Slovani, bodočnost Je n a la , bodočnost Je 

•tovanskal
R ailtev rebuia  

D vakrat premisli, en k ra t a to r ll

Railtev slogovnega Uka
1. Zelenika 2 polemika, 8. dominion, 4. p e r­

jan ica, Zelenica.
Railtev iarabnega lika

1. K opitar, a. p a te r, 8. v itam in, 4. tem en, 
g. D arin k a

Če Vam je težko pri srcu 
in si želite malo razvedrila, 

potem sezite 
po »Družinskem tedniku«!

Vsi, ki ljubijo, zatrjujejo, da je  
njihova ljubezen globoka, edinstvena, 
večna. Dve tretjini vseh, ki so ljubili, 
pa se je  njihova ljubezen razbila, 
trdijo, da je  bila njihova ljubezen  ne­
umna, zanesenjaška in nesmiselna. 
Samo tretjina ali pa še manj razoča­
ranih zaljubljencev molči, hoteč si 
ohraniti vsaj še spomin na dragocene 
trenutke preživljene ljubezni.

Ljubezen in razsodnost navadno ne 
hodita z roko v  roki. Kako tudi bi, 
ko je  ljubezen pogosto tako drugačna 
od praktičnega življenja; kakor muha 
enodnevnica je, obsojena na smrt, še 
preden prav zaživi. Najhitreje je  pa 
obsojena na smrt površna ljubezen.

Vsak ljubi tako, kakor more, kakor 
mu dado njegov temperament in 
njegova vzgoja, pa tudi njegova  
samovzgoja. Prav pri ljubezni, ki je  
najtesnejše sožitje dveh ljudi, je  pre­
pogosto potrebno obvladanje samega 
sebe, da se vsi ogli izbrusijo. Najne­
varnejša sovražnica ljubezni je  površ­
nost, še večja  sovražnica kakor ljubo­
sumnost.

Kje se kaže površnost v  ljubezni? 
Naj vam  namesto odgovora navedem  
nekaj primerov.

,Ona' je lepa, mlada hči premožne­
ga meščana, ,on' akademik pred diplo­
mo, zrastel v  težkih, tesnih razmerah. 
Ce bi bila njena ljubezen razumeva­
joča in globoka, če ne bi bila ljube­
zen, ki se oklepa samo zunanjosti, bi 
se ona pri svojih oblekah in pri svo­
jih zahtevah nekoliko omejevala. Ka­
ko čudno učinkuje, če je ona od nog 
do peta elegantna, oblečena po najno­
vejši modi, on pa ob njej v ponošeni 

; obleki — ker druge nima. Če občutijo 
\to razliko tuji ljudje, jo sam gotovo 
še bolj občuti. In čeprav ima dekle 

; rad, čeprav mu je všeč, se ji na tihem 
'.že vnaprej odpove, boječ se, da ne 
',bo mogel s svojim  zaslužkom ugoditi 
'.vsem njenim zahtevam. In ta tiha od- 
'. poved, še preden jo  glasno izreče, je 
'.že konec ljubezni. Njena površnost jo 
' je ubila.

A li pa: on in ona se srečno po-
I točita. Pred poroko ni bilo nobenega,
• niti najmanjšega nesoglasja, k je  tudi 
' saj sta se poznala komaj nekaj mese- 
| cev/ Starši so svetovali, naj še po­
čakata, naj se bolje spoznata, toda 
njihove besede so bile bob ob steno. 
Kmalu po poroki so se na njunem  
nebu pokazali prvi oblački. Mlada že­
nica je  imela namreč silno veselje 
do vzgajanja. Najbrže ima vsaka žen­
ska to strast že v krvi; toda razlika 
med pametnimi in nespametnimi je  v 
tem, da nekatere to strast goje, druge 
jo pa v  sebi zatirajo, vedoč, da jim  
ne more koristiti, kvečjem u škoditi. 
Naša znanka je  bila žal med prvimi.

Pričelo se je pri moževih jazvadi- 
cah', kakor je  krstila mlada žena 
dolgoletne in udomačene navade svo­
jega druga. Najprej mladi gospe ni 
bil všeč nered na moževi pisalni mizi. 
Doma, pri materi je bila vajena piko­
lovskega reda v sobah in zdaj je  bil 
njen pojem o lepoti združen s pred­
stavo o redu. Sirota ni razumela, da 
je pojem njenega moža o delu še iz 
študentovskih let zvezan s sliko o 
neredu. Hotela je, da bi njen mož de 
lal samo podnevi, da bi mu svetloba 
sijala z leve strani — tako so se učili 
v šoli — da bi bil v delovni sobi 
zrak čist in svež. On je  bil pa vajen 
delati zvečer, v sobi, zakajeni od ci 
garetnega dima; vseeno mu je bilo, 
s katere strani je  padala svetloba, ker 
je namizno svetilko premikal sem in 
tja glede na delo in na nered na mizi. 
Ona je  imela prav s higienskega sta­
lišča, pozabila je  pa na človeško sta­
lišče . . .  In ta pisalna miza je  poslala 
prvi kamen spotike.

Potlej je  ta kamenček spotike spro­
žil cel plaz, k i se je  ustavil šele na 
sodišču, ker sta se mlada zakonca po 
komaj enoletnem zakonu ločila. N je­
na ljubezen je  bila vse prepovršna, 
da bi se mogla poglobiti v  probleme, 
ki so važnejši od .higiene' in ,reda‘.

Ljubezen je pa lahko poleg površ­
nosti tudi krivična, posebno v  prvem, 
zanesenjaškem poletu. Mlada dijaki 
n/a se je  zaljubila v  svojega ptoie- 
sorja, zrelega moža, očeta dveh otrok. 
Dekle je  bilo lepo in ptoiesor ji ni 
bil nenaklonjen. Ko je  naredila ma­
turo, sta se jela sestajati. Oba sta 
mislila, da je  to, kar je  vzklilo med 
njima, ljubezen, toda ali je  mogoče 
tako imenovati to čustvo? Zanjo je 
bila ta .ljubezen' prvi doživljaj zunaj 
šole in doma, zvezan z nekakšno  
romantiko in mikavno zaradi prepo 
vedanega sadu. Hotela je  biti juna­
kinja. Zanj je bila vrnitev v  mladost, 
čeprav samo dozdevna, zadoščenje 
njegovemu moškemu samoljubju, dvig 
iz vsakdanjosti za vsako ceno.

Enega tistih dni, ko sta se sestajala 
kljub prepovedi njenih staršev v  neki 
kavarni, sem slučajno o vsem tem 
govorila z njo. Imenovala je  svoj do 
življaj ljubezen in je bila prepričana, 
da ima do te ljubezni vso pravico: 
»I.oči naj se, ,ona' ga je že tako dolgo 
imela,« mi je  dejala in prav tako je 
v  svoji naivnosti tudi mislila.

Kako površno in krivično je misli 
lal In kako naivnoI Morda je  mogoče 
z zrelimi leti pričeti novo življenje, 
toda ne tako polovičarsko, da se staro 
vleče za teboj. Krivično je  ženi, ki

je  s svojim  možem ramo ob rami pre­
živela težke in lepe ure, vzeti moža! 
Krivično je  otrokom vzeti očeta, tako 
imenovani Jjubezni’ na ljubo. Ljube­
zen teh dveh ljudi ni bila samo po­
vršna, temveč tudi krivična; kakšno  
poroštvo naj bo takšna ljubezen za 
pravo srečo?

Ce ljubite in če nočete biti razoča­
rana, ne bodite površni; površnost je  
smrt še tako vroče ljubezni. Saška

Naša kuhinja
KAJ BO TA TEDEN NA MIZI?
Jedilnik za skromnejše razmere

Četrtek: Gobova rižota, solata. Z v e ­
č e r :  Mlečen riž.

Petek; Kislo zelje, zabeljen fižol, 
jabolčni zavitek. Z v e č e r :  Triet.

Sobota: Golaževa juha, kruhovi cmo­
ki. Z v e č e r :  Je tra  v omaki.

Nedelja: Goveja juha, telečja pe­
čenka, pražen krompir, solata. Z v e ­
č e r :  Pečenice, krompirjeva solata.

Ponedeljek: Pasta fižol. Z v e č e r :  
Pljučka s krompirjem.

Torek: Goveja juha, sladka repa, 
krompir v kosih. Z v e č e r :  Koruzni 
žganci, mleko.

Sreda: Prežganka, kisla repa, krom­
pirjev pire. Z v e č e r :  Zelnate krpi­
ce, solata.

Jedilnik za premožnejše
Četrtek; Krompirjeva juha, sirovi 

štruklji. Z v e č e r :  Koštrunove za­
rebrnice s sirom.'

Petek: Fižolova juha s širokimi re­
zanci, češpljevi cmoki, kompot. Z v e ­
č e r :  Gobe z jajci.*

Sobota: Goveja juha z zdrobovimi 
žličniki, sladka repa, krompirjev pire, 
kuhan kostanj. Z v e č e r :  Pečen go­
veji jezik*, špageti, solata, kompot.

Nedelja: Goveja juha z rižem, na­
devane telečje prsi, krompirjevi cmoki, 
mešana solata, kompot. Z v e č e r :  
Ocvrte safalade, čaj, burginjonski bis­
kvit«

Ponedeljek; Golaževa juha z vod­
nimi cmočki, sirove palačinke. Z v e ­
č e r :  Je tra  v omaki.

Torek; Goveja juha z rezanci, te ­
lečji zrezki, mešana solata, kompot. 
Z v e č e r :  Makaroni z mesom, solata.

Sreda: Telečja obara, žlikrofi, zel- 
nata solata. Z v e č e r :  Možgani z ja j­
ci, kostanj.

Pojasnila:
i Koštrunove zarebrnice s sirom:

Vsako zarebrnico posebej zdrgnite s 
strokom česna, posolite in popoprajte. 
Potem pripravite omako iz 5 dek pre­
snega masla, žlice moke, skodelice

O K VIRJEN JE  SLIK
velika izbira, nizke cene 
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mleka in 5 dek nastrganega slanega 
sira, soli in popra. Vsako zarebrnico 
posebej pomočite najprej v omako in 
potem v drobtine. V n jih  jih  pustite 
nekaj časa. Medtem stepite dva jajca 
in nastrgajte 5 dek slanega sira med 
drobtine. Zarebrnice pomočite v ja j­
ca in potem v drobtine s sirom; ocvri 
te jih  na vrelem olju, da lepo zaru- 
mene. Ocvrte zarebrnice potresite z 
zelenim petršiljem.

» Gobe z jajci: 20 dek gob prepražite 
na 5 dekah presnega masla z malo 
drobno sesekljanega zelenega petršilja, 
s^ in popra. Gobam dodajte za ose­
bo po 2 jajca, ki jih  v lončku dobro 
stepete. Paziti morate na to, da se 
jajca med praženjem ne posuše.» To 
jed pripravimo lahko tudi pozimi s 
posušenimi ali pa vloženimi gobami.

» Pečen goveji jezik; Vzemite go­
veji jezik, slanino, 30 gramov presnega 
masla, skodelico juhe, glavico česna, 
soli, popra in limono. Jezik prevrite 
v slani vodi. Odstranite mu gornjo ko­
žico, našpikajte ga s slanino in ga de- 
nite v posodo s presnim maslom, da 
lepo zarumeni. Potem dodajte juho, 
drobno sesekljan česen, sol in poper. 
Pustite, da se tr i ure počasi peče. Če­
tr t  ure preden ga denete na mizo, iz­
tisnite na jezik limono in  ga pustite, 
da nekoliko postoji.

« Burginjonskl biskvit: Vzemite 3 
jajca, 15 dek sladkorne moke, 15 dek 
moke, prav toliko lešnikov ali mand­
ljev in  malo stolčene vanilije. N aj­
prej umešajte sladkor z jajci, potem 
pridenite počasi presejane moke, dobro 
sesekljane lešnike ali mandlje in va­
nilje. Testo denite na pekačo, ki ste jo 
dobro namazali s  presnim maslom. 
Testo se bo n a  pekači samo zravnalo. 
Pecite ga v enakomerno vroči pečici 
35 minut. Ko je pečeno, ga zrežite na 
kocke ali pa na rezine. Tako priprav­
ljen biskvit lahko hranite precej dol­
go v dobro zaprti pločevinasti Škatli.

Specijelno barvanje las
po konkurenčnih cenah Vam nudi 
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Izredno aparten jesenski kostim iz volnenega blaga v velikem kockastem 
vzorcu. Krilo je zvončasto urezano in sešito tako, da tvorijo kocke črte, ki 
se spredaj strnejo v konice. Jopica je u . spoznanje krajša kakor pri klasič­
nih kostimih in zapeta s štirimi gumbi. Originalen in zelo mladosten je klo­
buček s čopom. Takšen kostim je primeren samo za visoke in vitke ženske.

V UuUih^i
»Moj mož je sijajen človek,« hvali 

gospa Močnikova svojega moža; »ko­
maj pride iz službe, že mi pomaga v 
kuhinji. Včasih ml pomaga pomivati 
posodo, potem očisti vse čevlje in celo 
kuhinjo mi osnaži.« Gospa Božičeva 
samo skomizgne z rameni in  pove: 
»Moj mož se pa niti ne dotakne dela, 
ko pride iz službe. Tega mu pa nika­
kor ne zamerim. Po mojem mnenju 
mož ni hišna pomočnica. Ko opravi 
službo, mora imeti svoj mir in  po- 
,strežbo.«

Zdaj vas pa vprašam: katera izmed 
teh dveh žena ima prav? Moramo 
priznati, da je  sodba gospe Božičeve 
mnogo bolj zdrava kakor sodba njene 
prijateljice. Mož ni hišna pomočnica.
V službi ima navadno dovolj posla in 
skrbi in  Je vesel, da najde doma pri­
jeten in  miren dom, ne da bi moral 
najprej še pomagati pri kuhi in čišče­
nju. Menda je na svetu malo mož, ki 
M zahtevali, da jim njihove žene po­
leg vsega gospodinjstva še prepisujejo 
na stroj in  pomagajo v službi. Dosti 
je pa na svetu gospodinj, ki pričaku­
jejo, da jim bo njihov mož pomagal 
gospodinjiti.

Nikakor nimamo namena, da bi po­
snemali ameriški ideal moškega. Ta 
mora biti namreč v svoji službi spre­
ten, da prinese svoji ženi dovolj de­
narja ; poleg tega mora biti pa tudi 
doma pokoren mož, ki zna umivati 
okna in  varovati otroke, kadar gre

njegova žena n a  izprehod. Naš ideal 
moškega je drugačen.

Zakon mora biti zveza dveh razu­
mevajočih se prijateljev. Možu, ki mu 
ni veselje do domačih poslov že priro­
jeno, naj žena teh nikar ne vsiljuje, 
ker si bo tako samo nakopala večne 
prepire. Ne mislimo, da mož sploh ne 
bi smel pomagati ženi. Narobe, če to 
stori iz veselja, je vse hvale vredno. 
Posebno če je žena bolna, mora mož 
pokazati razumevanje in ji prav tako 
kakor svoji koleginji v pisarni poma­
gati iz stiske.

Zena, ki lenari na postelji, med tem 
ko njen mož gospodinji po kuhinji, je 
kaj malo vredna; prav tako je mož, 
ki se vede kakor kakšen paša in vidi 
v svoji ženi samo sužnjo gospodinj­
stva, neumen tiran.. V zakonu morata 
oba zakonca izvrševati svoje dolžnosti« 
poleg tega pa rade volje pomagati 
drug drugemu v stiski. K jer je oboje­
stransko razumevanje in sloga, je to 
prav lahko. V takšnih zakonih pro­
blem »Ali sme mož pomagati v g°" 
si>odinjstvu?« ni več problem.
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ročnih del

•L X. 1940.

Zdravje
Je naše največje bogastvo. 
Z bolnimi zobmi 
noben j

Človek ni zdrav.

Nega lepote v starem Rimu
V starem Rimu je bilo negovanje 

lepote, posebno pa še frizerska umet­
nost na višku. Bogate Rimljanke so 
imele na svojem domu posebne frizer­
ke, ki so se po več mesecev učile te 
umetnosti, samo da so potem po mili 
volji lahko prirejale svojim gospodari­
cam vse mogoče pričeske.

Rimska cesarica je bila poleg svoje­
ga visokega dostojanstva prva dikta- 
torica mode. Frizure in  druge modne 
muhe so se silno hitro menjale, tako 
da so jih dame komaj dohitevale. Za­
to so si nekatere izmed njih pustile 
celo marmornate kipe v svojih stano­
vanjih tako pripraviti, da so jim lah­
ko menjale pričeske. Ko je prišla nova 
moda, so staro pričesko snele in  nado­
mestile z novo, ki jim jo je napravil 
njihov frizer. Takšnih pričesk se nam 
je nekaj še celo ohranilo.

V starem Rimu so posebno čislali 
zlatorumene in rdečkaste lase. Moda 
teh se je uveljavila, ko so prišli v 
Rim prvi germanski ujetniki in  ujet­
nice. Takrat so si začele rimske bo­
gate dame svoje vranječrne lase z 
vsemi mogočimi sredstvi beliti. Takšno 
beljenje las je bilo seveda precej te ­
žavno in je  trajalo po več ur. Na­
vadno so lase umili z nekim posebnim 
lugom, potem so jih  namazali z nekim 
milom ali kremo, ki je lase razjedala, 
nato so jih sušili na močnem soncu 
in lasje so postali svetli. Ce pa lasje 
po tem postopku niso osvetleli, so da­
me kupile lasulje iz svetlih german­
skih las.

Vsako jutro se je zbralo okrog bo­
gatih Rimljank nešteto suženj. Te so 
svojo gospodarico nalepotičile z vse­
mi mogočimi sredstvi. Kreme, šminke, 
čopiči, pudri in vsi mogoči in  nemo­
goči lepotni pripomočki so bili v t i­
stih časih prav tako potrebni kakor 
dane 3. Tudi večerno lepotičenje so 
Rimljanke že poznale. Ko so legle v 
posteljo, so si namazale obraz s testom, 
namočenim v osličjem mleku. Po tak ­
šnih maskah je ostal baje obraz m la­
dostno svež in rožnat. Sploh je veljalo 
osličje mleko za najboljši lepotni pri­
pomoček rimskih žensk. Znano Je, da 
se je Neronova žena Popeja vsak dan 
kopala v mleku, če  je šla na popo­
tovanje, tedaj ji Je morala slediti cela 
čreda oslic, samo da Ji tega drago­
cenega lepotnega pripomočka nikdar 
ni zmanjkalo. Zjutraj so Rimljanke 
takšno mlečno masko zbrisale z obra­
za in se umile v mleku. Baje je bila 
potem polt mladostno sveža in  brez 
madežev.

Rimljanke so si tudi skrbno nego­
vale obrvi in  trepalnice, prav tako so 
si rahlo nardečlle lica in loščile noh­
te. Najbolj so si Rimljanke negovale 
lase. Skrbno so jih umivale v nadi- 
Savljenem olju in si jih kodrale, po­
tem so jih  pa spele z zlatimi spon­
kami.

JE S E N  JE  TU
Jesenski dnevi so postali že kratki, 

sonce ni nič več tako toplo in  dež 
nas vse pogosteje obiskuje. Zato ni 
prav nič čudnega, če nas zanima, kaj 
bomo letošnjo jesen nosile.

Najodličnejši predstavnik jesenske 
mode je pač jesenski plašč. V zado­
voljstvo mnogih, skorajda vseh, se 
sama linija jesenskega plašča n i skoraj 
nič spremenila. Kroj in oblika sta 
ostala ista; samo modni dodatki so se 
nekoliko spremenili, kakor da bi tudi 
moda upoštevala današnje čase, v ka­
terih živimo.

Oblika jesenske mode Je podobna 
poletni, samo da Je mirnejša in stvar- 
nejša. Najbolj sta pa poudarjeni ele­
ganca in  praktičnost. Barve so temne. 
Oblika ram  ostane ravna in široka, 
pleča padajo prosto v zvončasti obliki 
ali pa imajo po eno ali dve gubi. 
Ovratnik Je širši in  višji. Pas ostane 
le zmerom poudarjen. K  plaščem, ki 
■e tesno prilegajo, nosimo široke ro­
kave.

Tudi Jeseni bomo no6ile plašče a 
kapuco. Kapuca je zelo praktična in 
lepa. Takšen plašč, ki ima kapuco, za­
penjamo z zadrgo in  ga pošljemo a 
Krokimi šivi.

DRLfŽINSKI TED NIK

Čez tople volnene obleke, kakršno vidite na mali levi sliki, nosimo lahko 
v pozno Jesen Jesenski plašč v prijetnem barvastem vzorcu. Obleka je  Iz 

rvetloeivega volnenega Jerseya, plašč Je pa is tenke čiste volne.

22. Dh4Xh6M g7Xh6
23. g5Xh6šah Kg8—f8
24. Tgl—g8šah! Kf8Xg8
25. h6—h7 šah in  h7—h8 D mat.

—  » ■  —

Rešitev problema it.  79
1. Tg4—h4 L hl—g2
2. Tg5—15 šah Kf3—g3
3. Lgl—f2 m at

. e5—e4
2. Th4—h3 šah Kf 3—14
3. Lgl—e3 mat.

Rešitev problema št. 80
1. Lg3—e5 I6Xe5
2. Dg4—b4 e5—e4
3. Db4—c5 m at
1.............  Kd5Xe5
2. Kb6—c5 16—15
3. Dg4—d4 mati

P L E T E N

damski žaket SAH

na dno testa, kadar ga boste pekle, I: 
če jih boste najprej dobro oprale, po-;;
sušile in potresle z moko.

Bledi rumenjaki bodo takoj potem- .
neli, če jih  potresemo z  nekoj zm i: I
soli in  jih  pokrite pustimo stati dese t::

Makaronov, rezancev, špagetov in
vsega drugega testa za na Juho ne
smemo nikdar dati v vodo, preden ne
zavre. Na ta  način bodo zmerom
ohranili svojo lepo in okusno obliko.

Mast od pečenja se lahko kuha tu - '! 
di v vodi. Pri tem jo Pa lahko upo- \ 
rabimo prav tako kakor pravo m ast,;; 
ker voda potegne iz masti vsak n e - ;; 
prijeten duh in  okus.

Za praktičen žaket, da ga lahko no­
site samostojno h  krilu in  dobite ta ­
ko prikupen komplet ali pa pozimi 
pod plaščem, potrebujete precej de­
belo volno. Količina je kajpak odvis­
na od debeline. Za pletenje po n a­
ših navodilih je je treba približno 5 
pramenov. Lahko pa seveda pletete po 
istem vzorcu s tanjšo volno in tan j­
šimi pletilkami, a morate mere temu 
primemo spremeniti.

Kroj velja za prsno širino 90 cm in 
za dolžino jopice 38 cm. Za pletenje 
potrebujete dve pletilki velikosti 0 in 
kvačko velikosti 10; 4 gumbe in  dva 
kosa trdega platna za ramena.

Vzorec je kaj preprost; na obeh 
straneh, to se pravi narobe in na 
lice, pleti same desne. Vzorec je po­
sebno lep, če je volna debela.

Za p r e d n j i  d e l  nasnuj 22 pe­
telj. Pleti dve vrsti. Napravi gumb­
nico, in  sicer takole: podpleti tri pet­
lje, dve snemi in pleti do konca. V 
naslednji vrsti nad spuščenima dvema 
petljama znova nasnuj dve novi pet­
lji. Srednji rob ostane raven prav do 
vratu. Vse, kar dodajaš, dodajaj na 
drugi strani prednjega dela. Drugo 
gumbnico napravi kakšne 3 do 4 cm 
oddaljeno od prve. Hkrati pa, ko je 
del visok 5 cm, dodaj eno petljo ob 
stranskem robu in to ponavljaj na vsa­
ke štiri vrste, dokler nimaš na pletilki 
28 petelj. Zdaj pleti naravnost, ne da 
bi dalje dodajala, dokler prednji del 
ni visok 22 cm.

Zdaj oblikuj rokavno odprtino. Sne­
mi v začetku vrste in v začetku sledečih 
vrst 3 petlje enkrat in po eno petljo štiri­
krat. Potlej pleti dalje, ne da bi do­
dajala, dokler prednji del ni približ­
no 36 cm visok, seveda merjeno ob 
srednjem ravnem robu. Oblikuj vratni 
izrez. Snemi v začetku naslednje in 
sledečih vrst 6 petelj enkrat in eno 
petljo enkrat. Vratni izrez je s tem 
končan; snemi v dveh zaporednih 
vrstah po 7 petelj ob rokavnem robu.

L e v i  p r e d n j i  d e l  je prav tak­
šen, samo pletenje je obratno.

Za h r b e t  nasnuj 44 petelj. Pleti 
5 cm visoko. V naslednji vrsti dodaj 
po eno petljo na vsakem koncu; to 
ponavljaj v vsaki 6. vrsti, dokler ni 
na pletilki 52 petelj. Pleti dalje, ne 
da bi še kaj dodajala, dokler ni hrbet 
tako visok, kakor prednji del do za­
četka rokavne odprtine. Oblikuj ro­
kavno odprtino. Snemi po 3 petlje v 
začetku naslednjih dveh vrst, po eno 
petljo pa v vsaki vrsti, dokler jih na 
pletilki ne ostane samo 40. Pleti dalje, 
ne da bi še kaj snemala, dokler ro-

Prva pomoč zastrupljencem
Od prve pomoči največkrat zavisi, 

ali zastrupljenca lahko rešimo ali ne.
Ce se zastrupimo s starim  pokvar­

jenim mesom, se pokažejo tile znaki; 
bljuvanje, driska ali zaprtje, bolnik 
občuti telesno slabost in vrtoglavico 
in večkrat tudi zelo hude bolečine v 
želodcu.

Bolniku pomagamo tako: takoj mu 
moramo dati ricinovo olje, da se želo­
dec čim preje izčisti, če je potrebno, 
mu damo tudi kakšno sredstvo za 
bljuvanje.

Zastrupljenje s strupenimi plini se

minut.

Problem št. 81
Sestavil Oskar Blumenthal (1901)

(B 287
M at v 3 potezah

di, v kateri ga kuhamo, nekoliko kisa
ali pa limonovega soka.

Rozine vam ne bodo nikdar padle

svojo lepo belo barvo, če dodamo vo-

Kavni odprtini nista tako visoki kakor 
pri prednjih dveh delih. Za ramena 
snemaj po 7 petelj na vsakem koncu 
v naslednjih 4 vrstah, ostale pa snemi 
hkrati.

Za r o k a v a  nasnuj 24 petelj in 
pleti 5 cm visoko. Dodaj po eno pet­
ljo na vsakem koncu naslednje vrste 
in isto ponavljaj v vsaki 7. vrsti do­
kler nimaš na pletilki 46 petelj. Ple­
ti, ne da bi še kaj dodajala, dokler 
rokav ni dolg 45 cm ali pa toliko, ko­
likor imaš dolgo roko do pazduhe. 
Zdaj je treba oblikovati glavo roka­
va. Snemi 3 petlje v začetku vsake 
naslednjih dveh vrst, potlej pa po eno 
petljo v vsaki vrsti, dokler jih na ple­
tilki ne ostane 32. Pleti dalje, ne da 
bi še kaj snemala, dokler glava ro­
kava ni visoka približno 12 cm. V

naslednji vrsti podpletaj po 2 petlji 
skupaj. Pleti naslednjo vrsto. Ponav­
ljaj zadnji dve vrsti, dokler ti ne osta­
nejo na pletilki še 4 petlje, ki jih 
snemi hkrati.

Sešij robove rokavov, ramena in 
stranske robove jopice in  vstavi ro­
kava. Obkvačkaj žaket z eno vrsto. 
Narahlo ga stisni med dve vlažni krpi 
in obteži. Pri tem pazi, da boš obliko­
vala reverje, kakor jih vidiš na sliki. 
Ramena podloži s trdim trakom. Na­
kvačkaj dve precej debeli verižici, dol­
gi po 5 cm, in prišij gumbe na konce 
teh verižic. Prva konca verižic lahko 
prišiješ, druga dva pa zapenjaj.

Zaket je izredno praktično in pri­
kupno oblačilo, če imate lepo krilo 
in svežo belo bluzo, boste v takšnem 
kompletu prav elegantni.

Problem št. 82
Sestavil Herman Keidanski (1892)

M at v 4 potezah

Nekaj o šahovski slepoti
Mojster A. L. Sander« je igral ne­

koč z nekim amaterjem. Imel je prav 
lahko delo, ker je bil njegov nasprot­
nik udarjen s šahovsko slepoto. Le 
poglejte! Italijanska partija; 1. e4 e5, 
2. Sf3 Sc6, 3. Lc4 Lc5, 4. Sc3 Sd4, 5. 
SXe5 Df6, 6. SXf7 SXc2šah, 7. 
DXc2 DXf2 šah, 8. K dl d5, 9. LXd5? 
(Le2) Lg4 šah, 10. Se2 LXe2 mat.

pokaže z vrtoglavico, krči v želodcu, 
zbadanjem v glavi, občutkom strahu 
in  omedlevico.

Pri takšnem zastrupljenju moramo 
odpreti vsa okna, bolnika pa spraviti 
v posteljo. Pomagati mu moramo z 
umetnim dihanjem. Ko je bolnik že 
toliko pri moči, da lahko požira, mu 
vlijemo v usta vrelo in  zelo močno 
črno kavo.

Pri zastrupljenju z gobami so znaki 
tile: želodčni in črevesni katar, blju­
vanje in driska, slabost vsega telesa, 
razdraženost in mišični krči.

Zdravi se takole: čim hitreje od­
straniti gobe iz želodca z bljuvanjem.

; Kdor meni, da se kaj takega lanko 
; zgodi le amaterju, Je v zmoti. Tudi 
; mojstri včasih ne vidijo ničesar. A4a 
; londonskem mojstrskem turnirju  leta 
;1851. je mojster Ldwenthal enostav- 
;no prezrl, da ga bo mojster Harrwitz 
imatiral: 1. e4 e5, 2. Sf3 f5, 3. SXe5 
|Sf6, 4. Sc3 fXe, 5. Lc4 d5, 6. Sxd5 
SXd5, 7. Dh5 šah g6, 8. SXg6 Sf6 9. 
De5 šah Le7, 10. SXh8 Sc6, 11. LXf7

Da pa bljuvanje ni preveč močno, je 
najbolje, če damo zastrupljencu ledene 
pilule. Bolnika prevzame velika sla­
bost, zato mu moramo, pa čeprav s 
silo, vliti v usta kozarček ali dva do­
brega konjaka in skodelico toplega 
ruskega ča.1*.

Povsem razumljivo je, da mor?, t a - t  
koj po prvi pomoči priti zdravnik, ki: 
bolnika pregleda in mu predpiše po­
trebna zdravila. ;

Iz knjige modrosti
Včasih tisoči besed ne morejo po­

praviti zla, ki ga je storila ena sama 
nepremišljena beseda. i

»Daj nam  danes naš vsakdanji; 
kruh« — in pameti v odločilnem tre-; 
nutku. •

Skoda nas nauči misliti, borba srč­
nosti, a  trpljenje modrosti.

Proti nevolji je edino upravičeno! 
čustvo usmiljenje. :

K adar si neutešen, tak ra t poglej • 
okrog sebe in poišči koga, ki bi ga! 
potešil.

Tam, kjer nam  m anjka osebne 
simpatije, jo zamenjajmo 8 človeko­
ljubjem.

Kf8, 12. Dg5 Sg4v, 13. Dg8mat.
Tudi med šahlsti se dobe samomoril­

ci. Mojster I. Berger je kar naglo z 
njim  pomedel. Lovski gambit: 1. e4 
e5, 2. f4 eXf, 3. Lc4 g5, 4. h4 Le7? 
5. Dh5 d5, 6. LXd5 Kd7, 7. DXf7 
Kd6?, 8. d4 c5?, 9. hXg5 LXg5?, 10. 
e5 mat.

Duhovita kombinacija
Iz partije Spielmann—L’Hermet

(Magdeburg 1927.)

Riž bo v vsakem primeru ohranil

Porabili nasveti |1
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29. nadaljevanj«
O dšla s ta  in  se m olče sp re h a ja la  

po  Kar n a j tlš j ih  u licah . B ila s ta  
zaposlena vsak s  svojim i misliftii. 
Egon je  Olvido sp rem il domov. 
P red  h išo  s ta  za tre n u te k  posta la .

Globoko je  vzdihnil:
»Danes je  p re tek lo st p reh u d o  po­

segla v m oje ž iv ljen je; m arsikaj 
m i m oraš odpustiti, Olvida.«

K rčevito  m u je  s tisn ila  roko,
»Jaz sem  sam o senca, n ič  v p r i­

m eri z n jo . Težko m ora  b iti poza­
b iti dekle, k ak ršn a  je  ona.«

T rpko  se je  nasm ehn il.
»Sram  m e je, da teg a  n e  m orem . 

Ni v redna , d a  ta k o  neizbrisno  v z tra ­
ja  v m ojem  spom inu. Zal m i je, to ­
d a  k a r bi t i  mogel p o d a riti ljubez­
ni. bi bila sam o m iloščina.«

O lvida je  s tisn ila  ustn ice , od 
ra z b u rje n ja  n i m ogla spregovoriti. 
Toda potlej je  ih tl ja j  razp rl n jen e  
ustn ice . Egonu se je  v srce zasm i­
lila. N agnil se je  k n je j in  poljubil 
n je n a  m a jh n a  u sta , ki so n a  lepem  
vroče zagorela. Dve v itk i roki s ta  
se oklenili n jegovega v ra tu  in  za­
šep e ta la  je  n a  n jegovo uho: »Lju­
bim  te!«

V n as led n ji sekund i je  zbežala 
po s to p n ica h  m a jh n e  h iše navzgor 
in  izginila. T ren u tek  je  Se postal, 
potlej p a  tu d i sam  odšel. Brez m i­
sli, m ehansko . Č edalje redkejše so 
p o sta ja le  svetilke. Toda p ič la  ra z ­
sv e tljav a  in  tiš in a  s ta  m u dobro  
deli. In  po tle j so o s ta ja le  h iše vse 
bolj daleč za n jim , znašel se je  v 
popolni tem i. Daleč za n jim  so se 
lesketale  m estne luči.

Egona je  sprele te lo  in  razgledal 
se Je okrog sebe. Za n jim  je kakor 
č rna , prežeča pošast ležala velika 
gora in  p in ije  so se stiskale  v n je ­
nem  vznožju.

Ali ni p r ih a ja lo  vabeče šum enje 
in  še lesten je  od dreves sem ? In  ali 
ne blodi v tem i koščata, u tru je n a  
m oška postava, ki se je  zazdela 
zdaj nekoliko svetle jša, ker so se 
m u oči p rivadile tem i?

ž e  se je obraz  nezn an ca  izluščil 
iz tem e in  lahko  ga je spoznal. Bil 
je mož z vrvjo. Egona S te rn a  je 
sp rele te lo  v dno  srca! Bog nebeški! 
P ošast ga še zm erom  zasleduje. I 
Toda to  je  bila p rav ičn a  kazen za i 
n jegov greh. K er ubogega človeka | 
n i zbudil in  m u pom agal. K a jti 
p rav  zanesljivo  si je  vzel živ ljenje, 
tis ti mož z vrvjo.

Z velikim  naporom  je od trga l 
svoje noge od ta l in  se pognal v 
beg kakor v vročici. O dd ah n il se 
je, ko je  p red  seboj zag ledal prvo 
svetilko  in  si je u p a l p rv ik ra t ozre­
ti se n aza j. Mož z vrvjo je  bil iz­
ginil.

Egon se je zdaj s s trah o m  izogi­
bal te m ač n ih  ulic, h ite l je  p ro ti 
dom u kak o r živčen, bolan  človek. 
Ko je  s ta l  dom a, v svoji svetli so­
bici, si je bil n a  Jasnem  o tem , da 
m ora o b rač u n a ti s fiksno  idejo, d a  
ga mož z vrvjo zm erom  zasleduje.

P otlej je občutil žgoče h ren en e- 
n je  po S ab in in i sliki, po sliki n a  
naslovni s tra n i ilu stracije . Toda 
lis t je  bil zm ečkal in  p u stil n a  s to ­
lu v restav rac iji, k je r  s ta  sedela z 
Olvido. Dekle se bo m orala  pač  
sp rija zn iti s tem , d a  še z vsemi 
vezm i svojega srca  visi n a  Babini.

Pom islil je  n a  kino. J u tr i  bodo 
sp e t v rteli isti p rogram . T orej bo 
S ab ino  lahko  še e n k ra t videl. Ni se 
mogel iznebiti m isli n a  svojo s la d ­
ko svetlolasko. In  čeprav je zan ič­
ljivo govoril o k ra ljic i mode, če­
p rav  je  z om alovaževanjem  govoril 
o  n je j Olvidi, n jegovo srce, n jeg o ­
vo noro srce n i vprašalo , če se je 
oborožil z zan ičevan jem  ali ne; 
njegovo noro  srce je  še d a lje  bilo 
za  Sabino.

XXVI.
P e te r  W erden je  v ponedeljek  

popoldne nekoliko p ob it korakal 
po  svoji p isa rn i sem  in t ja .

Vesel je  bil, d a  bo S ab in a  p o s ta ­
la  n jegova žena, celo zelo vesel. Ce 
jo  ljubi, s i očitno  še zdaj n i bil n a  
Jasnem ; to d a  vse v n je m  je  pože­
lelo m lado  svetlo laso  lepotico!

T u d i m ali Lotici je  bil že pove­
dal, d a  bo p o sta la  gospodična T an - 
nova n je n a  m am a. In  otrokov 
vrisk  ob te j veseli novici m u  je  še 
zda j zvenel v ušesih.

K ljub  tem u  Je bil slabe volje, ker 
ga Je čakalo  Še slovo od nekega 
dek leta , ki n a jb rž e  ne bo tak o  
lahko. P e te r  W erden  se je  b a l slo­
vesa od Lone F erchertove. B al se 
ga je  p a  zato, ker je  poznal n je n  
s tra s tn i  znača j. K ljub  tem u  si n i 
h o te l beliti glave. S rečen  je  bil, d a  
bo lju b ljen a  S ab in a  p o sta la  n je ­
gova žena.

Bil je  lep d an . K er je  im el po­
poldne n eka j u r  p ro s teg a  časa, se 
je  odločil, d a  se bo s svo jim  a v to ­
m obilom odpeljal n a  sp rehod  in  
m ed p o tjo  prem islil, kako bi n a j ­
bolje u red il zadevo z Lono.

Bil je  eden  t is t ih  jesensk ih  ja s ­
n ih  dn i, ko je  b e rlin sk a  okolica 
p o ln a  e leg a n tn ih  avtom obilov in  
e leg an tn o  ob lečen ih  ljudi. G rof 
W erden  je  prem išljeval, kako  lepo 
bi bilo, če bi se la h k o  pokazal s 
S ab ino  k o t svojo ženo.

K oliko nevoščljiv ih  pogledov bi 
p restregel! E lizabetina  lep o ta  in  
že lja  n jegove h čerke  s ta  ga p r ip ra ­
vili d o  tega , d a  jo  Je p rosil za roko,
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naposled  se je  p a  še izkazalo, d a  
bo, ne d a  b i poprej ra č u n a l s tem , 
dobil bogato nevesto. K a jti n je n  
oče je  bil odločen m ož in  zdelo se 
je, d a  je  n a  p rav i po ti k bogastvu. 

N ajpozneje čez č e tr t  le ta  se  je 
h o te l z n jo  poročiti. Na lepem  je 
neznansko  zah repene l po p r ije t­
nem  top lem  dom u z ljubeznivo 
m lado  ženico. Doslej je  bil n jegov 
dom zm erom  nekoliko p u st in  p ra ­
zen. M ala L otica je  m orala  dosti 
u r  n a  d a n  sam a preživeti, ob ve- 
čerm  je bila p a  u tru je n a  in  m orala  
zgodaj v posteljo.

Njegov dom  je  pogrešal gr po- 
din jo , ki bi im ela dobroto  v očeh 
in  ljube, revajoče, skrbeče roke.

T akšne m isli so m u ro jile  po 
glavi, ko je  n jegov av to  d rvel po 
gladki, rav n i tlak o v an i cesti. Bil je  
preveč zaposlen s  svojim i m islim i, 
da  bi m ogel paz iti n a  okolico. Ne- 
brižno Je zrl p redse in  prem išljeval.

Avto je  z bliskovito h itro s tjo  
drvel po g ladki cesti. Na lepem  je 
grof zagledal p red  seboj opo teka­
jočo se žensko postavo. H otel se  ji 
je  izogniti. V tis tem  tre n u tk u  se je  
pa ženska vrgla p red  kolesa n je ­
govega av tom obila , očitno  v sam o­
m orilnem  nam enu .

G rof se je  s trah o v ito  p restrašil. 
Na to  še zdaleč n i bil p rip rav ljen . 
V tre n u tk u  ga je  dogodek vrgel iz 
njegovega p rem išljevan ja . Z n a j ­
večjim  naporom  je  okren ll k rm ilo  
p ro ti levi, d a  ženske n e  bi povozil.

Zaslišal se je  g lasen  pok kakor 
strel. Voz se je  zaletel v kup  lesa, 
naloženega ob cesti. Ob silovitem  
sun k u  je  g u m asti obroč n a  kolesu 
počil, iz naspo i o d p rtega  h lad iln ika  
se je  ulil vodni curek.

S trah o v iti sunek  je g ro fa  vrgel 
n ap re j, tako  d a  se je  n jegova glava 
zarila  v steklo. H k ra ti je krm ilo 
tak o  udarilo  ob njegove prsi, d a  je 
izgubil zavest.

že n sk a  je  obležala p red  a v to ­
mobilom  in  n je n e  oči so  bile od 
p resen ečen ja  široko ra z p rte  in  so 
se čudile tem u, k a r  se je  bilo p ra v ­
k a r  zgodilo. N eki km et, ki Je z  o b ­
loženim  vozom p e lja l za avtom obi­
lom, je  p r ih ite l n a  k ra j nesreče. 
Toda sam  n i m ogel n ičesa r uk re­
n iti. N a srečo  je  p a  km alu  n a to  
za trob il nek i avto, ki n i m ogel 
m im o po cesti. K m et ga je  ustavil. 
Vozač je tako j sp reg ledal položaj.

Izstopil je in  dv ignil grofovo 
glavo; k ri je  začela c u r lja ti po 
grofovem  bledem  obrazu. S teklo 
m u Je bilo razrezalo  čelo in  lica.

Le za tre n u te k  je  vozač pogledal 
grofa, po tlej p a  d e ja l:

»Gospoda poznam , grof W erden 
je. Vzel ga bom s seboj v zd rav i­
lišče Tegel. Z d ravn ik  sem . Za zdaj 
n e  m orem  d rugega ugotoviti, k a ­

ko r d a  je  ponesrečenec nezavesten  
in  d a  se bo očitno  km alu  zavedel.«

O ba m oža s ta  odnesla neg ibno 
te lo  v zdravnikov avto.

»Zdaj Je s le h ern a  sek u n d a  d rag o ­
cena,« je  iz jav il zdravnik . »Vse 
bom uredil, sam o  za v a jin a  naslo ­
va vaju  še prosim . Zadevo je  treb a  
p r ija v iti oblastem . M orebiti vaju  
bodo po trebovali za priči,« je d e ja l 
p rep la šen i ženski in  km etu .

Z dravn ik  si je  zabeležil oba n a ­
slova, po tlej p a  tak o  h itro , kakor 
je  m ogel, zd irja l p ro ti m estu , V 
n o tra n jo s ti av tom obila  je  ležal 
g rof W erden. S p et je  zad iha l, toda 
težko in  hropeče. Zdelo se m u je, 
kakor d a  bi m u  s to t  težka železna 
plošča s tisk a la  prsi. N ičesar se n i 
spom nil. T oda p reden  je zdravnik  
z avtom obilom  prispel do  zd rav i­
lišča, je  g rof znova om edlel. Z d rav ­
n ik , d r. M anngold, ga je  d a l p re ­
n es ti v svoje s ta n o v an je , poklical 
je  k sebi še nekega to v ariša  in  te ­
lefonsko jav il nesrečo  policiji.

O ba zd ravn ika s ta  km alu  z ža­
lostjo  ugotovila, d a  je g rof W er-
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barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuka itd Skrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za­
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čietj posteljno perje in pub

to v a rn a  JOS. REICH 
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den  odnesel h ude  n o tra n je  poškod­
be in  d a  ne bo dolgo o s ta l živ.

Ni ga bilo več m ogoče p rep e lja ti 
v njegovo s tan o v an je .

T ako  je  ležal ta m  mož, ki se je  
še  p red  k ra tk im  ta k o  veselil živ­
lje n ja  in  koval n a č r te  za bodoč­
nost. U m iral je  v tu je m  s ta n o ­
van ju .

Po p rizad ev an ju  zdravnikov se je  
sp e t zavedel, Spom nil se je  vsega, 
k a r  se je  bilo z n jim  pripetilo . 
Toda o tem  n i govoril; le s  težavo 
in  ra z trg a n o  je de ja l:

»Iz važn ih  razlogov vas prosim , 
d a  m i popolnom a po p rav ic i po­
veste, a li bom sp e t ozdravel. S k r­
beti m i je  za svojega otroka.«

»Seveda boste sp e t ozdraveli,« 
ga je  to lažil dr. M anngold, »toda 
k a r  n am erav a te  s to r iti  za svojega 
o troka , n ikako r ne sm ete  opustiti.«

G rof W erden je  g lasno zastokal.
»Razum em , gospod doktor, to re j 

bom km alu  um rl. To tu d i čutim , 
n e  d a  bi m i povedali.«

šibko  je  zam ah n il z roko.

»Prosim, nobenega u sm iljen ja  in 
so č u tja  n e  po trebujem . S pobož­
n im i lažm i m i n e  koristite . Ne m o­
rem  več d a lje  t r a t i t i  časa. Zdaj p a  
prosim , p o slu šajte  m ojo  prošnjo , 
č e  m oram  um reti, poskrb ite  zato, 
d a  m i o stane  vsaj še toliko časa, 
d a  se poročim . R ad  bi, p red en  se 
poslovim  od te g a  sveta, svojem u 
o troku  p risk rbel m a te r. Vdovec 
sem  in  sem  se  včeraj zaročil.«

Dr. M anngold je  p rik im al.
»Neki duhovnik, moj p r ija te lj , 

s ta n u je  nedaleč od tu k a j in  bo 
ra d  oprav il obred. Zdaj m i, prosim , 
sam o  še povejte, kam  n a j to  spo­
ročim  vaši zaročenki?«

»T elefon ira jte  v m odni a te lje  
W eilert in  prosite , n a j gospodična 
T an n o v a  tako j sem  pride,« je  le 
z n a jv eč jo  težavo izpregovoril grof 
W erden, k a j t i  čezdalje teže je  go­
voril. N eznanski p ritisk  n a  njegove 
p rsi je  bil h u jš i  in  hu jši, b ran il m u 
je d ih a ti.

»Ležite čisto m irno , gospod grof,« 
je  poprosil dr. M anngold  in  ob­
ljub il: »K ar n a jh itre je  se bo zgo­
d ilo  vse po vaši želji,«

G rof je  zap rl oči. D a bo ta k o  
h itro , tak o  p resenetljivo  h itro  S a­
b in a  T an n o v a  n jegova žena, te g a  
s i še m isliti n i mogel. Skoda je  le, 
velika škoda, d a  S ab ine  n e  bo m o­
gel n ikoli ob je ti ko t svojo ženo. 
Nikoli n e  bo m ogel p o lju b lja ti n je ­
n ih  zaželen ih  sočn ih  ustn ic, ki jih  
je  šele p re jšn ji d a n  prv ič  okusil.

K o se je  S ab ina  v ponedeljek  
v rač a la  v B erlin , je  globoko zam iš­
lje n a  sedela  v ko tu  svojega oddel­
k a  in  prem išljevala , kako  h itro  je  
vse to  prišlo, d a  je  p o sta la  za ro ­
čenka  g ro fa  W erdna.

Z daj je  m o ra la  vse m isli n a  
E gona S te rn a  odpod iti in  m is liti 
sam o še n a  m oža, ki se  je  ho te la  
z n jim  poročiti. In  ven d ar n i n i­
koli bolj živo m islila  n a  E gona 
kakor danes. T ako  lahko  n i  bilo 
pozabiti.

Ko je  p r iš la  v a te lje  gospe W el- 
lertove, Ji je  E m a p rv a  p r iš la  n a ­
p ro ti. S ab in a  ji  je  povedala, d a  se 
je  zaročila  z grofom  W erdnom . 
E m a je  b ila  od  vzh ičen ja  vsa iz 
sebe, P ra sn ila  je  v sm eh.

»Joj, n a ša  .s ta ra ' po dob ila  bož- 
ja s t  od raz b u rje n ja , ko bo zvedela, 
d a  n e  boš do  konca le ta  m a n e ­
kenka, ali ne?«

S ab in a  je  nekoliko zam išljena 
d e ja la :

»Ne vem , a li m e bo h o te la  reš iti 
te  dolžnosti, če se poročim .«

»Oh, to  bo pač  m o ra la  storiti,«  
Je povzela Em a, »in n a jb o lje  je, če 
ji tako j sporočiš to  novico. P o tlej 
t i  bo že povedala, kako  misli,«

I  H U M O R  in A N E K D O T E  I
Z brakami je križ

»Rada bi kupila svojemu možu za 
god kakšno primemo darilo,« pravi 
kupovalka prodajalcu.

»Morda tole moderno kravato, go­
spa?« ponudi vljudno prodajalec.

»Oh, hvala, moj mož nosi brado.«
»Hm, potlej pa morda tole vzorčasto 

volneno jopico?«
»Hvala, saj sem vam že povedala, 

da ima mož dolgo, gosto brado.«
»Hm, hm, potlej bi prišle pa v po­

štev kvečjemu tele copate...«
Tako! Tako!

Pisatelj: »Tako ne gre več dalje, 
ljuba moja; saj ne zaslužim niti za 
peresa!«

Zena: »Nekoliko pa vendar pretira­
vaš, dragi!«

Pisatelj: »Mislim namreč peresa na 
tvojih klobukih!«

Poslednja želja
Mož: »Ko bom umrl, me daj sežgati. 

To je moja poslednja želja.«
Zena: »čisto tebi podobno. Kratko 

in malo gre in  pusti za sabo pepel!«

SbodožeUnež
Pred neko vasjo povozi Zgaga bolje 

oblečenega gospoda. Takoj skoči Zgaga 
is avtomobila in se jamo truditi okrog 
ponesrečenca. Neki kmet v bližini ga 
ravnodušno opazuje, ne da bi se zganil.

»Nikar ne sijaj kakor teslo,« se raz­
hudi Zgaga, »rajši teci po zdravnika 
v vas!«

»To pa ne bo šlo,« se nasmeji kme­
tič, »ravnokar ste ga povozili.«

Naivno
»Zadnji čas zmerom tako megleno 

sanjam,« reče kratkovidni gospod Žu­
žek svoji ženi, »nocoj sl bom pa na­
taknil naočnike...«

Isti simptomi
»Kaj slišim, prijatelj, ti ne piješ 

več?«
»Veš, tako, tako, moram se krotiti; 

če pijem, pričnem krvaveti iz nosa.«
»Da, da, tudi moji kroki se navadno 

končajo s tepežem...«
Zanesljivo zavarovanje

»Ali mi lahko priporočite kakšno za­
nesljivo zavarovalnico?«

»O, seveda. Pred petindvajsetimi leti 
sem se dal zavarovati za nezgode, pa 
se nisem od tistega časa nikoli po­
nesrečil.«

če ima šena besedo
»Danes ponoči si že spet v sanjah 

govoril!«
»Seveda, ko podnevi ne pridem do 

besede!«
Dvomljivo

»Gospodična, vaše najbolj skrite 
misli berem!«

»Oh, upam, da niste preobčutljivi!«
Trik

»Kaj je pa že spet?« vpraša gostil­
ničar plačilnega.

»Gostje so pred vrati, pa ni nobene 
proste mize.«

»Recite dirigentu, naj zaigrajo kaj 
poakočnejšega, da bodo ljudje hitreje 
žvečili!«

NAJNOVEJ8I ŠKOTSKI 
Bogato darilo

Neki Škot igra s svojo hčerjo golf.
»Maggie,« jo vpraša, »ali ni danes 

tvoj rojstni dan? Well, potlej ti pa 
podarim tole luknjo.«

Razlika med Škotom in Angležem
če  postane Anglež plešast, si kupi 

lasno vodo za poživitev lasnih korenin.
če  postane Škot plešast, proda glav­

nik In ščetko.

Zena zagovorila sultana
Egiptski sultan Saladln je dejal neki 

ženi, ki ga je prišla prosit razsodbe, 
da ne utegne tisti dan soditi, naj se 
oglasi drugič.

»če ne utegneš deliti pravico, čemu 
si pa potem vladar?« ga je pogumno 
vprašala žena.

Sultan je pomislil, prikimal in  dejal:
»Resnico govoriš, ženska, čuvanje 

pravice je najvišja in  prva naloga 
vsakega vladarja. Povej mi, kaj imaš 
na srcu!«

Važnost drobnega ločila
Italijanskemu kralju Humbertu je 

poslal neki mož, obsojen na mnogo­
letno ječo, prošnjo za pomilostitev. 
Na rob prošnje je bil napisal pravo­
sodni minister opazko;

»Pomlloščenje nemogoče, pustiti v 
zaporu.«

Kralj je pazljivo prebral prošnjo, 
potlej pa ob pripisku pravosodnega 
ministra vejico premaknil za eno be­
sedo nazaj, tako da si bral:

»Pomlloščenje, nemogoče pustiti v 
zaporu.«

In  potlej šele je podpisal kralj 
prošnjo za pomilostitev..,

Nevarno vprašanje za ženske 
i  Francoski moralist Jean de la Bruyčre 
je slovel po svoji galantnosti do 
lepega spola. Znano je bilo, da slavni 
učenjak nikoli ni hotel nobene ženske 
vprašati, koliko let ima. Nekoč ga je 
neki prijatelj vprašal, zakaj tako pre­
vidno ravna z ženskami. D elaBruyčre 
je odgovoril:

»Rajši vprašam starca, kdaj bo umrl, 
kakor pa zrelo žensko, kdaj se je 
rodila... Verjemi mi, da je izmed teh 
dveh vprašanj drugo vse bolj ne­
varno...«

P o s e b n o  p a z ite  k a j b o ln ik  p i je !
Pitje ni le za zd ra­
vega človeka z e l o  
v a ž no ,  temveč tudi 
za bolnika mnogo­
krat važnejše od hrane!

Zato pijte Vi in Vaš 
bolnik č im  č e š č e  
našo najboljšo mine­
ralno vodo, ki je obe­
nem tudi zdravilna

ono z rdečimi srci
P'sspakte in vsa poiretma navodila gošlje 

gratis ln z veseljem

Uprava zdravilnega kopališča

SLATI NA RADE NCI
G ospa W eilertova se je  zelo za­

čudila, ko je  izvedela o zaroki, in. 
je  zm aja la  z glavo.

»Vsekako s te  podpisali, d a  boste 
n a jm a n j leto  d n i ostali p ri m eni 
in  obljubili, d a  se do tlej n e  boste 
poročili.«

»Res, to  sem  podpisala?« je  za­
čudena v p raša la  S abina. T a k ra t 
pogodbe n iti dobro p reb ra la  n i. Brž 
je  p a  p ristav ila :

»Grof bi se vsekako km alu  po 
božiču ra d  poročil.«

»Trgovina je  trgovina,« je m e­
n ila  gospa W eilertova. »Vsekako 
bom še p red  poroko razveljav ila  
pogodbo, če boste dotlej, kakor ste  
doslej, izvrševali svojo do lžnost in  
sto rili vse, d a  s  svojo osebo kot 
k ra ljica  m ode n ap ra v ite  reklam o 
za  m oje p od je tje . Do svoje poroke 
se  m o ra te  slej ko prej oblačiti V 
nove toa le te  za opero, za d ru g a  
g ledališča in  koncerte  in  z m enoj 
je s ti v od ličn ih  re s ta v rac ijah . Že­
le la  bi tud i, d a  bi se čim več vozili 
z avtom obilom , sa j boste te  d n i 
položili šofersk i izpit. R ada bi po 
vas la n s ira la  nove šp o rtn e  ko­
stum e.«

S ab in a  se je  z vsem s tr in ja la  in  
b ila še vesela, d a  gospa W eilertova 
n i  preveč v z tra ja la  n a  določilih 
pogodbe.

T isto  popoldne je  b ila  v sa lonu  
gospe W eilertove velika m odna  re ­
v ija  in  vsa p e tičn a  berlinska d ru ž­
ba, posebno p a  ženski svet, se je  
zb ra la  v dvorani, d a  bi si ogledala 
nove modele. G ospa W eilertova je  
pozd rav lja la  n a  vse s tra n i  in  pri 
s leh ern i p riložnosti povedala, kako 
s trah o v ito  ža l j i  je, d a  se bo k ra ­
ljica m ode poročila. T ako je  km alu  
vsa d v o ran a  izvedela za novico, ki 
jo  je 'S a b in a  zaupala  sam o Em i in  
svoji šefin ji.

N ajp re j so pokazala svoje m o­
dele vse d ruge m anekenke gospe 
W eilertove in  šele nazad n je , za 
višek, je  n as to p ila  S abina. Obleče­
n a  je  b ila  v e leg an tn o  črn o  obleko 
z o h lap n o  črno  jopico. Oblačilo je  
bilo obilno pošito  z dragocenim  
krznom . N eznansko odlično je  
n je n a  v itka  postava učinkovala v 
tem  tem nem  kostim u. Vse oči so 
bile u p rte  v Sabino.

»K raljica m ode!« je  završalo po 
dvoran i.

T a k ra t  se je  rav n a te ljica  p rib li­
ža la  gospe w ellertovi.

»Zelo važen te lefonski razgovor, 
gospa W eilertova,« j i  je  tiho  spo­
ročila.

» E n k ra t boste p a  m enda  vendar 
sam i oprav ili s  telefonom ,« je  n e ­
jevo ljna  odgovorila gospa W eiler- 
tova. R av n a te ljica  je  požrla zbad­
ljivko in  k a r  m oči tih o  d e ja la :

»Neki zd ravn ik  iz T egla sporoča, 
d a  se je  grof W erden v bližini 
m esta  ponesrečil z avtom obilom  in  
d a  tako j p ričak u je  gospodično 
Tannovo. G re baje  za poslednjo 
željo um irajočega.«

Gospa W eilertova se je  neopazno 
izm uznila iz dvorane. T ekla je  k 
te lefonu  in  odgovorila, d a  bo S a­
b in a  takoj n a  m estu . P očakala  Je> 
d a  je  S ab ina prišla  iz dvorane, po­
tle j ji p a  sporočila, kaj se je  bilo 
zgodilo.

P e t m in u t pozneje so Sabina, 
gospa W eilertova in  E m a sedele v 
ta k s iju  ln  d irja le  p ro ti Teglu. S a­
b ina je  bila od s tra h u  še vsa o trp la . 
N ikakor n i m ogla razum eti, d a  mož, 
s ka terim  se je  bila včeraj zaro­
čila, danes leži n a  •sm rtni postelji-

N ičesar n i slišala , n ičesa r videla 
okrog sebe, m islila je  sam o n a  Pe­
tr a  w e rd n a  in  konca vožnje n ik a ­
kor n i m ogla p ričakati. Naposled 
se je  av to  ustav il, in  brž ko  so iz* 
•stopile, že je s ta l p red  n jim i 
gospod, ki se jim  je  predstav il:

»Dr. M anngold!« D odal je : »P°* 
tre b n a  je  k a r  n a j večja naglica. 
D uhovnik je  že tu , prosim  pojdit® 
z menoj.«

»Ali je  v resn ic i ta k o  nevarno, 
gospod doktor? Ja z  sem  Sabina 
Tannova,«

Z dravnik  je  prik im al, .
»H koncu gre. G rof bi vam  ra a  

pu stil še svoje im e in  s  tem  skrb  
za svojega otroka.«

Dalje prihodnjiD
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VZROKI POLOMA FRANCIJE
NADALJEVANJE Z 2. IN 3. STRANJ

DARDANELE -  TURŠKI GIRRALTAR
»Res je,« mi je pritrdil Corbin, 

»toda biti moramo pravični. Angleži 
so do poslednje črke izpolnili pogod­
be, ki smo jih z njimi sklenili. Na­
paka je bila na naši strani, ker nismo 
zahtevali prav toliko divizij kakor 
leta 1914. Dejstvo je: tega nismo 
nikdar zahtevali. Pravljica o moči 
naše obrambe in naše Maginotove 
črte je  zaslepila naš generalni štab 
in naše ministre.«

Po sklenitvi premirja je  Corbin po­
dal ostavko, češ da ne more zastopali 
politike, ki bije v obraz smernicam, 
katere je  tako dolgo zagovarjal na 
svojem diplomatskem mestu. Njegov 
naslednik Roger Cambon je  sledil 
njegovemu zgledu in tudi odstopil.

V poslednjem trenutku je bil Chur­
chill sprožil misel, da naj bi se oba 
imperija strnila v enega pod vod­
stvom ene same vlade, in tej vladi 
naj bi načeloval Francoz. Predlog, ki 
bi bil morda čudeže rodil — če bi bil 
prišel nekaj tednov poprej. Takrat je 
bila pa Francija izčrpana in si ni ni­
česar drugega želela kakor takojšnje 
pomoči — pomoči, ki ji je Anglija ni 
mogla dati.

Tedaj je  Anglija začela misliti iz­
ključno samo na organizacijo lastne 
obrambe. V maju ni imela dovolj 
opremljenih divizij, da bi jih poslala 
na Francosko: v juliju je  pa pre­
mogla že več ko l milijon mož, za­
dostno pripravljenih za obrambo otoč­
ja  pred invazijo. Povsod je zavladal 
nov duh odločnosti in obupnega po­
guma. Nepričakovano spoznanje, da 
mogočna francoska vojska ni nepre­
magljiva in da je  otoška država zdaj 
sama v nevarnosti, je  na Anglijo 
učinkovalo kakor strela z jasnega 
neba. 'Toda britansko ljudstvo ni 
obupalo. Kakor v sleherni resni krizi 
njegove tisočletne zgodovine mu je 
zavest nevarnosti vlila novih moči.

•
2. julija me je  francoska vojaška 

misija odvezala moje funkcije. Ker 
so bili stiki med Anglijo in Francijo 
pretrgani, po drugi strani sem se bil 
Pa obvezal za venec predavanj na 
Harvardovem vseučilišču, sem se 
sklenil odpeljati v Ameriko.

Parnik, na katerem sem se vozil, je 
bil eden izmed tistih, ki je  selil an­
gleške otroke v Kanado. Na palubi 
se je  Igralo tisoč otrok v soncu okoli 
topov, ki naj bi jih varovali pred so­

vražnikom. Bojna križarka Revenge 
in dva rušilca so nas spremljali. Na 
tej ladji sem iz poročila, nabitega v 
podpalubju, izvedel strašno novico o 
pomorski bitki pri Oranu.

V vsej nesreči, ki sem jo doživel 
zadnje tedne, mi je  bila ta  novica 
najhujša. V prvi vrsti sem Francoz, 
a zadnjih dvajset let sem bil hkrati 
tudi prijatelj Anglije; tako sem se 
samemu sebi zdel otrok iz ločenega 
zakona. Srce mi je  velelo: »Domovi­
na mi je  domovina, naj je že prav

ravnala ali ne.« Pamet je  pa objoko­
vala prelom med dvema narodoma, 
ki drug drugega tako potrebujeta.

Naslonjen na ladijsko ograjo, sem 
dolgo strmel v peneče se morje In 
v mogočno vojno ladjo, ki je  mirno 
plula kraj nas. Moji angleški sopot­
niki so v spoštovanju pred mojo 
boljo nemo hodili mimo mene. Zdajci 
sem se spomnil besed, ki mi jih je 
rekel veliki angleški kritik Desmond 
MacCarthy v slovo: »Kar koli bi se 
zgodilo, nikoli ne bomo pozabili, da 
so naši prijatelji isti, kakor so bili.«

Visoko gori na stolpu Revengea se 
je  utrnil ognjen znak — v  svetlih 
pikah in črticah je  šla nam nerazum­
ljiva poslanica v svet.

Po mestecu Dardanu, ki je  že davno 
zakopano pod stoletnim prahom, so 
današnje Dardanele dobile svoje ime. 
To je  tista vodna cesta, ki drži z Ju- 
trovega na zahod in veže Črno morje 
z Egejskim. Ta vodna pot je v  tur­
ških rokah in je  bila zmerom vele- 
važen činitelj zunanjepolitičnih priza­
devanj evropskih velesil in balkan­
skih držav. Zdaj je  vnovič v ospredju 
svetovnopolitičnih dogodkov.

Zemljepisni položaj Dardanel je iz­
rednega strategičnega pomena, danes 
prav tako kakor za Perikleja in Soli- 
mana, ker predstavljajo ključ v orient.

Ožina ne deli samo Turčije na dva 
dela, ampak približuje tudi dve celini 
na razdaljo streljaja, obenem je pa 
tudi glavna žila dveh velikih celin­
skih morij.

V starem veku so Dardanele ime­
novali Helespont, Turki sami jim pa 
pravijo Čanak Kale. Morska ožina, ki 
veže Marmarsko in Egejsko morje, je  
dolga 65 km in široka 5 do 6 km, na 
najožjem mestu pa samo 1900 m. Stru­
ga je  skoraj povsod najmanj 50 m glo­
boka. Znano je, da morska voda v 
Črnem morju in v Egejskem morju 
nima iste teže. Kjer se dve morji 
prelivata drugo v drugo, nastanejo 
morski tokovi. Tako je  tudi tukaj. 
Skozi ožino tečeta dva toka. Gornji, 
ob severnem obrežju, torej ob pol­
otoku Galipoliju, je  globok 18 do 
27 m in teče s hitrostjo 2,8 km na uro 
od vzhoda proti zahodu. *•

V zgodovini so Dardanele zmerom 
imele veliko vlogo. Tu je  perzijski 
kralj Kserkses zgradil mostove in 
prav tu je  Aleksander Veliki vdrl v 
Azijo. Leta 1356. so Turki prekoračili 
ožino. Za časa sultanov so ob obeh 
obalah nastale pravljične palače in 
gradovi, ki stoje še danes. Gradove 
so pozneje izpremenili v mogočne 
utrdbe, ki so docela obvladovale 
ožino.

Prvi je  skušal prodreti skozi ožino 
angleški admiral Elphinstone, ki je 
bil v ruski službi. Poskus se je izja­
lovil. Velika Britanija ni želela, da bi 
Dardanele postale torišče bojev. Zato 
se je  1809. leta sporazumela s Turči­
jo, da se prehod za vse neturške voj­
ne ladje prepove. Nekaj desetletij 
pozneje so to potrdili s tako imeno­
vano Dardanelsko pogodbo, ki jo je 
podpisalo pet velesil. Skozi ožino so 
smele le one tuje vojne ladje, ki jim 
je  Turčija dovolila prehod. Tudi trgo­
vinske ladje niso smele ponoči pluti 
skozi najožja mesta Dardanel.

Na pobudo Velike Britanije so leta 
1864. začeli utrdbe obnavljati in do 
1. 1877. je nastal nezavzeten trdnjav­
ski pas, ki je še v svetovni vojni 
pokazal svojo vrednost. Združeno an­
gleško in francosko brodovje je  po 
vsaki ceni hotelo dobiti zvezo s svojo 
zaveznico Rusijo. Pod vrhovnim po­
veljstvom angleškega podadmirala 
Cardena so sredi februarja 1915. na­
padli zunanje utrdbe, ki so zapirale 
dohod v ožino. Boja se je udeležilo

(Nadaljevanje na 12. strani)

Med Atlantikom in Tihim oceanom

Perspektiven zemljevid Evrope in Azije, severne Afrike, Avstralije in skrajnega zahodnega dela Severne Amerike, kakor bi videl te celine človek, 
ki bi se dvignil zahodno od britanskega otočja 30 km visoko nad morsko gladino. Zemljevid posebno nazorno kaže morsko pot iz Anglije mimo Gibral- 

f* in Malte skozi Sueški prekop in mimo Adena v Indijo ter mimo Singapora na Daljni vzh^d. Zaradi perspektive so daljne dežele na zemljevidu 
zelo stisnjene; prav zato pride n. pr. neizmerna prostranost Rusije toliko bolj do izraza.
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Skrivnost japonskega  v o h u n a

RAZKRITJA ITALIJANSKEGA ČASNIKARJA AMLETA VESPE
IZ ANGLEŠČINE PREVEDEL VLADIMIR PAVŠIČ

14. nadaljevanje
»Navzlic tem težavam smo mogli 

pripraviti zasebne sestanke z gospo­
darstveniki, bankirji, doktorji, poli­
cisti, trgovci in drugimi, poleg javnih 
razgovorov z uradniki Mandžukua, 
japonskimi konzuli in častniki. Dobili 
smo v e i ko 1500 pismenih poročil, 
nekatera osebno, druga po pošti. Spre­
jeli smo več delegacij, ki so zastopale 
razne javne korporacijej navadno so 
nam izročile pismena poročila. Večino 
odposlanstev so nam predstavili Ja ­
ponci ali oblasti Mandžukua, zato 
smo imeli dovolj razloga domnevati, 
da so bili njihova poročila odobrili 
Japonci. In res, v nekaterih primerih 
so nam osebe, ki so nam izročile po­
ročila, pozneje izdale, da so ta po­
ročila sestavili Japonci sami in da 
jih ne smemo jemati kot izraz njiho­
vega resničnega čustvovanja. Ti do­
kumenti so bili značilni, ker so se 
hotč vzdrževali slehernega ugodnega 
ali drugačnega komentarja o japonski 
soudeležbi pri ustanovitvi in vodstvu 
uprave Mandžukua. V splošnem so 
bila ta poročila preobložena z obtož­
bami prejšnje kitajske uprave in so 
izražala upanje in zaupanje v bodoč­
nost nove driave

»Pisma poslana po pošti, so pri­
hajala od kmetov, trgovcev, mestnih 
de'avcev in študentov ter so priče­
vala o čustvovanju in izkušnjah svo­
jih piscev. Ko se je komisija junija 
meseca vrnila v Peiping, je vso to 
korespondenco pregledal, prevedel in 
preučil odbor izvedencev, izbran na­
lašč v ta namen. Vseh teh 1500 pisem, 
razen dveh, te zavzemalo zagrizeno 
sovražno stališče do nove vlade Man­
džukua in do Japoncev. Zdi se, da so 
ta pisma iskren in spontan izraz jav- 
nega mnenja

»Višji kitajski uradniki Mandžukua 
so ostali na svojih mestih tudi pod 
sedanjo vlado iz različnih razlogov. 
Mnogo jih je  bilo nekoč v službi 
prejšnjega režima. Ostali so na svojih 
mestih, ker so jih bili kako pregovo­
rili ali ostrašili. Mnogi med njimi so 
nam izročili poslanice, v katerih so 
izjavljali, da so jih primorali, ostati 
v službi, da je  vsa oblast v japonskih 
rokah, da so lojalni do Kitajske in da 
naj ne verjamemo, kar so povedali 
komisiji vpričo Japoncev.

»Kitajski gospodarstveniki in ban­
kirji, s katerimi smo se razgovarjali, 
so bili sovražni Mandžukuu. Japonce 
so mrzili. Bali so se za svoje življe­
nje in svoje imetje in vedno iznova 
poudarjali: Nočemo takšne usode,
kakršna je doletela Korejce ..' Ljudje 
višjih poklicev in vsi izobraženci so 
sovražni Mandžukuu. Zatrjevali so, da 
so jih zastrašili in da stalno vohunijo 
za njimi. Vmešavanje v vzgojo, za­
piranje univerz in drugih šol, poprav­
ljanje tekstov v šolskih knjigah, vsa* 
to je  še podžigalo njihovo sovraštvo. 
Zgražajo se nad cenzuro tiska, pošte 
in javnega mnenja, težko pa tudi ob­
čutijo prepoved uvoza časopisov s Ki­
tajskega v Mandžukuo... Mnogo pisem 
smo prejeli od študentov in mladine 
in vsa ta pisma so bila sovražna 
Mandžukuu.

»Voditelji vlade Mandžukua in po­
krajinskih uprav so sami čisti Kitajci. 
Japonci sede na svojih mestih kot 
.svetovalci'. Vendar je vsa organiza­
cija taka, da ne daje tem uradnikom 
in .svetovalcem' samo priložnosti za 
tehnično pomoč, ampak jim omogoča 
dejansko nadzorstvo in vodstvo ce­
lotne uprave.

»Skrbno smo preučili dejstva, ki so 
nam jih razkrili javni in zasebni raz­
govori, pisma in pismena poročila, 
ter prišli do spoznanja, da vlada Man­
džukuo nima prav nikakršne zaslombe 
med Kitajci, ki vidijo v njej samo 
orodje japonske politike «

Lyttonova preiskovalna komisija, ki 
jo  je poslala v Mandžurijo Zveza na­
rodov, ni nikoli izvedela, da so v 
času njenega štirinajstdnevnega biva­
nja v Harbinu Japonci aretirali in 
ustrelili pet K itajcev in dva Rusa 
zato, ker so poskusili komisiji izročiti 
protestna pisma.

Lyttonova komisija ni nikoli iz­
vedela, da so 13. m aja 1932. o poli 
desetih zvečer, v drugem nadstropju 
Modernega hotela, k je r je  stanovalo 
nekaj članov komisije, ubili Japonci 
nekega ruskega študenta politehnične 
šole samo zato, ker je  poskušal iz­
ročiti lordu Lyttonu pismo, v  katerem 
je protestiral proti temu, da so zaprli 
šolo, na kateri je  hotel nadaljevati 
svoje študije.

Več ko 150 Kitajcev in 50 Rusov so 
aretirali zgolj zato, ker so jih zalotili 
v bližini Modernega hotela.

Starši, ki so jim grozili z zaporom, 
so morali poslati svoje otroke na 
cesto k demonstracijam in paradam, 
k jer so morali navdušeno kričati in 
vihteti v  rokah zastavice Mandžukua.

Vsak Kitajec, vladni uslužbenec, 
vsakdo, kdor je imel delo v pisarni 
ali tovarni, vsakdo, kdor se je mogel

Potlej je  zd irja l-p es  s p rinceso  naza j

K o se je  p a  zdanilo... 
... in  ko s ta  p riš la  k ra lj in  k ra ljica  k princesi, je  hč i dejala ;

»Ponoči se m i je  zelo čudno  sa n ja lo  o nekem  vo jaku  in  nekem  psu,« 
»Sedela sem  n a  psu  in  vo jak  m e je  n a to  poljubil.«

»No, to  bi b ila  lepa reč,* je  d e ja la  k raljica.

Dogovorili so  se, d a  bo d ru g o  noč bedela p r i prlnoesk in i poste lji 
en a  izm ed s ta r ih  in  zanesljiv ih  d v o m ih  dam . 

T a  s ta ra  d a m a  bo že ugotovila, a li se je  p rincesk i o vo jaku  sam o 
sa n ja lo  a li je  bilo resn ica.

i i 11' i j B P '1 mini

V ojaku je  bilo tis ti  večer silno  dolgčas in  zelo Je h rep en e l po 
sv iden ju  s  pričesko.

In  ta k o  je  sp e t ponoči p riše l pes,

U grabil p rincesko  in  teke l z  n jo ,

FOTO- n
GRAFIRAJTE G

to d a  d v o rn a  d am a  je  oblekla škorn je  
in  te k la  p rav  ta k o  h itro  za  n jim .

za »Družinski tednik!
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9. nadaljevanje
Pošteno začudeno ga je pogle­

dala.
»Eno sam o?« je  vprašala.
P rik im al je.
»Samo eno! Na borzi n e  n o tira -  

jo. S početka so bile v redne en fu n t. 
D an ašn ji d a n  pa dam  za eno s a ­
mo delnico  m ilijon  funtov.«

Vsa osupla je s tres la  z glavo.
»Pri te j kupčiji vam  p rav  goto­

vo n e  bom m ogla kaj p rid a  pom o­
či, edino...« T edaj ji je  š in ila  v g la­
vo d ob ra  m isel. »Edino, ako hočete 
tak šno  delnico kup iti od Mr. N ar- 
tha .«

P risrčno  se ji je  zasm ejal v 
obraz.

»D raga Miss B rayeva, vaš sorod­
n ik  n i zapustil Mr. N arth u  p rav  
nobene ustanovne  delnice. Pokojni 
Mr. B ray je  im el n az ad n je  le še 
n av ad n e  delnice, ki so n ap ro d a j 
n a  vseh borzah. E dini človek n a  
svetu, ki bi lahko  od n je g a  kupil 
ustanovno  delnico, je  vaš zaroče­
nec, Mr. C lifford Lynne. P risk rb ite  
m i eno sam o  tak šn o  delnico, pa 
dobite p ri p riči m ilijon  fun tov . P o- 
tle j se vam  ne bo več tre b a  m ožiti 
s človekom, ki vam  g a  je  vsilil vaš 
neizobraženi s tric . P rem islite! M i­
lijon  fun tov  vam  cvete! M iss B ra- 
yeva, to lik šna  vso ta n i od m uh. 
S to likšn im  d en a rjem  s te  p rosti ko 
p tičk a  n a  veji. Rešeni bi bili vezi, 
ki vas p rik lep a jo  n a  N a rth a  in  za­
ra d i n ie g a  n a  C lifforda Lynna. 
P rem islite  si! Še n a  um u m i n i, 
d a  bi vas silil z a s tra n  odločitve. 
Upoš+evajte zlasti to, da boste s 
tem  p rav  gotovo s to rili d e jan je , ki 
bi ga. ko bi ne bil že m rtev , odo­
braval tu d i m oj na jb o ljš i p r ija te lj 
Joe B ray, mož, ki m i je  bil več ko 
oče. Tako! Zdaj p a  zd ravstvu jte !«

S topil je  k v ra tom  in  jih  z ele­
gan tn im  gibom odprl. Videti je b i­
lo, /ia  je pogovor končan.

»Prem islite si s tv a r; prosim  vas 
Pa za uslugo: vse, k a r  sva v te j so­
bi govorila, n a j o stane  Zaupno m ed 
nam a. N ikar n e  pozabite, d a  vam  
bom takoj' ko mi boste prinesli že­
leno  delnico, izročil ček za m ilijon  
fun tov , ifci ga boste lahko  p e t  m i­
n u t kaakeje vnovčili p ri anglešk i 
na ro d n i h ah k i. Mislim, d a  sva se 
.razumela?« ,

Jo?.n ga Je pogledala z  m irnim  
očesom. ,

»Nikar se  n e  tru d ite  več,« je  
h ladnok rvno  de ja la . »Bodite p re ­
p ričan i, d a  vam  te  delnice nikoli 
p rinesla  n e  bom. Če je  za  vas vred­
n a  m ilijon  fun tov , tu d i C liffordu 
Lynnu ne bo m anj.«

N epredirljiv  nasm ešek  je  šinil 
okoli n jegovih  ustn ic.

»Cek bo prip rav ljen ... Z apom nite 
si, d a  pom eni to  za vas m nogo; 
prem oženje in  prostost, Miss B ra - 
yeva,« je  za tegn jeno  rekel.

Jo a n  je  s tek la , kolikor so jo  n o ­
ge nesle, do  avtom obila. Ko je  se­
dela  n a  m ehki blazini, je  s s le h e r­
n im  ob ra to m  kolesa n a ra šč a l n je n  
srd.

15. poglavje
M r. S tep h e n  N a rth  očitno n i bil 

dobre volje.
»Upam, d a  ti  n i bilo n ep rije tn o , 

Joan,« je  povael, ko je  opazil n je n  
srd iti obraz. »Tem u človeku m oram  
b iti zelo hvaležen. T rd o v ra tn o  je  
v z tra ja l p ri tem , d a  se hoče za rad i 
kupčije sam  s  teboj pogovoriti. 
Nisem m ogel drugače. S am  Bog si 
ga vedi, zakaj je  tak o  obseden n a  
to  edino delnico. S aj še piškavega 
oreha n i vredna.«

Stričeva iz java jo  je osupila. P o­
šteno  se je  čudila, d a  je  tak o  n e ­
poučen.

»Da bi n e  b ila  n ič  vredna?« je 
zategnila .

»Nič, p rav  nič. Se p reb itega p e ­
n ija  ne!« je  za trd il N arth . »No, 
m orda m alo  p re tirav am . Po nom i- 
n a li im a la s tn ik  pravico  do dveh 
in  pol odsto tka. To se pravi, d a  je 
kupna  v red n o st ene delnice kveč­
jem u osem šilingov. Nikoli n iso  te  
deln ice n o tira le  n a  svobodnem  trg u  
in  tu d i n ikoli ne bodo. Zdi se mi 
celo verje tno , d a  jih  n i im el n iti 
s ta r i Joe Bray. S icer bom  p a  po ­
vprašal.«

Pozvonil je. Ko je vstopil P er- 
kins, m u  je  ukazal:

»Prinesite m i p rav ila  y iinnanske 
družbe,«

čez  n eka j m in u t se je  ta jn ik  v r- 
p il s s in je  op la tn ičen lm  zvezkom, 

ga je položil n a  mizo.
Mr. N a rth  Je odprl ovitek. Ko je 

“ral prvo s tra n , m u je  zdajci za­
s ta l dih.

,»Ta reč je  p a  čudna!«  je vzklik- 
»še vedel nisem , da je Lynne 

r avnatelj.«  N agubal je čelo. »Toda 
uPajm o, d a  im a sam o ta k šen  n a ­
šlo v,« ]e zagod rn ja l, lis ta je  po p ra ­
vilih.

P e t m in u t je  bilo vse tiho ; le 
še lest p a p irja  je  zdaj p a  zdaj p re ­
trg a l tišino.

»S tre la z ja snega!«  je  zahropel 
N arth . »Le poslušaj: Vodstvo d ru ž ­
be in  prav ico  do razp o lag an ja  z 
rezervnim  sk ladom  im a nad zo rn i 
odbor. L e -ta  odloča o tem  n a  t a j ­
n ih  se jah . U deležba je dovoljena 
zgolj lastn ikom  u stan o v n ih  delnic. 
Ne glede n a  k ak ršn a  koli s iceršn ja  
določila v p re jšn jih  in  poznejših  
č len ih  velja  nadzo rn i odbor kot 
pooblaščenec večine.«

Ves osupel je  lovil sapo.
»To se prav i, d a  n av ad n i d e ln i­

č a rji še u s t ne sm ejo  odpreti.«
Zbegano je  g ledal okoli sebe in  

hropel.
»Niti z in iti ne smejo,« je  sp e t 

nada ljeva l, »kadar g re za vodstvo 
družbe. In  če p rav  vem, im a  F ing - 
Su od te h  d eve t in  š tirid ese t de l­
n ic  k a r  š ti r i  in  d v a jse t v svoji b la­
gajni.«

Z dajci je  pogledal zbegani in  za­
čuden i Jo a n i v oči.

»D anes sem  izvedel, d a  je  re ­
zervni sk lad  y iinnanske družbe 
osem . m ilijonov težak,« je  m enil. 
»To vsoto so vrgli ru d n ik i in  zlati 
rudorovi, pov rh  p a  še vloge, ki so 
jih  zaupali bogataši po ru sk i revo­
luciji te j družbi...«

Govoril je  m alce nepovezano.
»In večina je  v ro k ah  C lifforda 

Lynna,« je  počasi deja l. T edaj se 
je  šele zavedel, kako  grozen in  n e ­
usm iljen  boj se b ije za ta  veliki 
sklad .

D vignil je  roko k d rh teč im  u s t­
n icam .

»Bog m i je priča, d a  bi bil sre ­
čen, ce bi n e  im el s  to  s tv a rjo  
opravka!«  je  h ripavo  zam om ljal — 
in  drobec n jegovega s tra h u  se je  
vselil tu d i dek le tu  v srce.

O dpelja la  se je  v N arthovem  av ­
tom obilu  naza j v S unningdale . 
Spotom a jo  je  p reh ite l p rep rost iz- 
vošček. S luča jno  je  pogledala v 
m im o drveči avtom obil — in  spo­
zn a la  C lifforda L ynna. P om aha l ji 
je  in ji pom ignil, n a j u stav i svoje 
vozilo.

C lifford Lynne je izstopil iz iz- 
voščka. Ne d a  bi bil vp raša l za d o ­
voljenje, je odprl v ra ta  n jen eg a  
av tom obila in  sedel poleg n je .

»Do svoje ceste bi se rad  pelja l 
z vami,« je  deja l. »Moj izvošček je 
o tovorjen  z vso mogočo šaro, d a  je 
človeku k a r  n ep rije tn o  sedeti po­
leg to lik šn ih  zavitkov. Selim  se 
n am reč  v svoje novo stanovan je.«

O stro  ji je  pogledal v oči.
»V m estu  ste  bili? Nu, ker še n i­

sva poročena, pač  še n im am  p rav i­
ce, d a  bi vas vpraša l, zakaj se vo­
zite v to likan j e legan tnem  av to ­
m obilu. M islim si pa, d a  ste  b ili n a  
obisku p ri n a jin em  p r ija te lju  
N arthu?«  je  m alce hudom ušno 
m enil. Z dajci je  p a  k a r  odsekano 
v p raša l: »Ali s te  videli F ing-S u ja?«

P rik im ala  je.
»Da, b ila  sem  povab ljena n a  r a z ­

govor k njem u,«  je  odkritosrčno  
p rizn a la .a

»S trela z ja snega! K aj s te  s to ­
rili?« %

K ad ar ga je popadel bes; n i sk r i­
val raz b u rje n ja .

»In  kaj vam  je  t a  nebogljen i 
o trok  n ara v e  natvezel?« je  za frk ­
ljivo vprašal. »Naj m e rogatec  p ri 
p rič i vzame, če n i bilo n eka j n a  
moč p redrznega. Vsi K ita jc i, ki so 
ološčeni z evropsko ku ltu ro , s i do ­
m išlja jo , d a  so neznansko  p reb ri­
sa n i d ip lom at jel«

Ali n a j m u pove? Z akaj ne! Saj 
n i F ing  S u ju  n ičesa r ob ljub ila; le on 
jo  je  bil prosil, n a j o stan e  n ju n  
pogovor zaupen...

O pazil je, d a  se je  obotav lja la . 
S s tra h  zbujajočo  o strov idnostjo  je  
L ynne izpregledal, kaj se je  dogo­
dilo.

»Ali se m u  m a r  sline  cede po 
u stan o v n ih  d e ln icah  »yiinnanske 
družbe?«

Ko je  zardela , se je  tle skn il po 
kolenu in  se neobrzdano  in  dolgo 
grohotai.

»Ubogi n ez n a tn i M acchiavelli!« 
je  naposled  vzkliknil in  si obrisal 
solze iz oči. »Saj... p ri m oji veri... 
n isem  niko li pričakoval, d a  bo za­
dovoljen s  svojo desetino!«

»Z desetino?«
C lifford Lynne je prik im al.
»Da, da. F ing -S u  im a nam reč 

desetino  vseh delnic. Ali teg a  še 
n is te  vedeli? T udi Joe B ray  je  im el 
svojo desetino.«

»Kdo p a  im a ostale delnice, za 
p e t božjih  ran?«  je  vsa začudena 
vpraša la .

»Vaš bodoči... m ož!N ajin  k ita jsk i 
p rija te lj je  več ko m ilijonar, p a  
m u še n i dovolj. Nekoč, ko je  s ta ­
rega Joe ja  obsedla blaznost, je  dal 
neka j te h  pap irjev  F ing-S ujevem u 
očetu, v rhu  tega je  pa pozneje po­
d a r il večino svojih  deln ic sam em u 
F ing -S u ju ! Joe Bray, čast, kom ur 
čast... bojim  se le, da n i mož nikoli 
im el kaj p rid a  pam eti. Toda n a j-  
večjega kozla, ki ga je  kdaj u s tre ­
lil...« Po te h  besedah je obm olknil. 
Z dajci je  p a  sp e t povzel. »Morda 
pa te  oslarije vendarle  n i storil... 
Povoda za sum  im am  sicer več 
ko dovolj... No, drevi bom  zadevo 
že še do d n a  sp o zn al!«

Ni ga vpraša la , kakšen  sum  ga 
m ori; za to  je  čez nekaj sekund  
n ad a ljev a l:

»Do tis tih  dob, ko sem  vrgel svo­
je  p rem oženje n a  isti kup z Joe- 
jevim , še n i bilo o rgan iz irane yiin- 
n anske  družbe. Nekje v h rib ih  je  
bil Joe  p rav  ta k ra t  nakopa l m alo 
prem oga, koncesijo  za to  m u je  pa 
bil p risk rbel F ing-S u jev  — zdaj že 
pokojn i — oče. T oda s ta r i  no rec  je 
sk len il pogodbo ta k o  nerodno, da 
je  dobival K ita jec  desetino  čistega 
dobička. M eni se o tem  še san ja lo  
n i; šele ta k ra t  sem  izpregledal, ko 
sem  p o d je tju  p rik ljuč il obsežne in
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Za zajtrk, popoldne in zvečer 
pijte m esto ruskega čaja naš 

o s v e ž u j o č i
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c v e t l i č n i  č a j  aromatičnega 
okusa in pomirjevalnega vpliva

Zahtevajte samo originalne pakete.
V vseh trgovinah.

P ro izva ja :
Lekarna Mr. Bahovet — Ljubljana

donosne prem ogovnike. Z ato  se je 
potlej p le tlo  to liko  p rav n ih  p rep i­
rov, d a  n a  koncu procesa vsa s tv a r  
n i b ila  več počenega groša vredna. 
H otel sem  n am reč  izključiti F ing - 
S ujevega očeta . N aposled sem  z 
večjo g lavnico ustanov il novo pod ­
je tje . Ali razum ete?«

O dkim ala je.
»Sam o ta k o  m egleno razum em ; 

pošteno  m egleno!« je  de ja la . »Ra­
zum ela bi pa ra d a  p rav  do jedra.«

S pet jo  je  zvedavo pogledal od 
s tran i.

» T ak ra t se m i je  posrečilo, da 
sem  uveljavil določila z a s tra n  
u s tan o v n ih  delnic, d a  bi ta k o  s ta ­
reg a  dobrega Jo e ja  e n k ra t  za vse­
lej rešil nep rem išljen ih  pusto lov­
ščin zoper njegove la stn e  in terese . 
Vaš spoštovani sorodnik  n i bil 
ravno  in te ligen ten , v p rs ih  m u  je 
pa u tripa lo  najbo ljše  srce, k a r  jih  
sve t pozna. U stanovne delnice zan j 
n iso im ele ne cene ne vrednosti, ko 
je  ugotovil, d a  ne vržejo obresti. 
Od vp isan ih  devet in  š tirid e se t de l­
n ic je  Joe podaril F ing-S u jevem u 
očetu  devet tak ih le  pap irjev . Joe je 
bil celo ponosen n a  svojo ra d o d a r­
nost. Joe in  jaz  sva si delila  o s ta ­
nek : vsak po d v a jse t delnic!«

»Kaj pa p rav  za p rav  pom eni 
rezervni sklad?« je vpraša la .

T ren u tek  jo je g ledal n ezau p lji­
vo. Naposled je  p a  izpregovoril:

»Velike rezerve im am o, toda do­
b ršen  del ni naš. V idite, im eli smo 
velikanske kupčije v M andžuriji; 
tu d i z bančn im i zadevam i sm o se 
u kvarja li. Ko je  počila revolucija, 
so sh ra n ili p ri nas  velikanska p re ­
m oženja, m i sm o jih  p a  prenesli 
n a  varno  v Š anghaj. M nogo n aš ih  
ubogih  s tra n k  je um rlo  in  kakor 
n a lašč  so im eli le - ti n a jv eč je  vloge. 
S pričo sed an ie  zm ede je  nem ogoče 
n a j t i  vse n jihove sorodnike in  d e ­
diče. Torej ta  m rtv i d en a r, to  je 
rezervni sklad . In  sicer rezervni 
sk lad  B, In  te  ogrom ne vsote bi si 
F ing -S u  rad  prisvojil!«

Ko je  opazil n jeno  osuplost, je 
nada ljeva l:

»Pred n eka j m eseci sem  izvedel, 
d a  je Joe podaril te m u  je g u lja s te ­
m u k ita jskem u  psu več ko polovico 
svo jih  u stan o v n ih  delnic. Bil bi m u 
dal vse, d a  n i bil p e tih  slučajno  
nekam  založil. Na vso srečo sera 
jih  ja z  iz takn il in  sem  jih  lepo 
sp rav il v svoj žep. K er im am  s te ­
m i deln icam i večino, ne m ore F ing - 
Su d o  to likan j zaželenega rezerv ­
nega sk lada, Ce bi p a  im el še eno 
sam o tak o  delnico, bi m u vsa so ­
d išča n a  K ita jskem  n e  m ogla p re ­
p rečiti, d a  bi zaprav il d e n a r  tu jih

eIZ FILMSKEGrA SVETA^
Naslovi filmov

Pii nas je  v  navadi, da lastniki ki­
nov samovoljno spreminjajo naslove 
ilimom.' Ta navada ima svojo dobro, 
prej bi pa rekla, svojo slabo stran. 
Res je  včasih naslov kakšnega filma 
premalo živahen, vendar ga ne gre 
kar tako tjavdan izpreminjati, da novi 
naslov s prvotnim nima nobene no­
tranje zveze. V takšnih primerih bi 
bilo dobro, da bi pod novim naslo­
vom  v reklamah brali v oklepaju tudi 
originalni nasiov Ulma.

Ljubitelji filmov pogosto bero Ulm­
ske kritike po Ulmskih revijah ali pa 
v tujih listih, še preden kakšen film 
priroma k nam; v takšnih kritikah so 
vsi filmi imenovani z originalnimi na­
slovi; ko bereš reklame za filme po 
naših listih ali na lepakih, se pa pri 
najboljši volji ne moreš orientirati, 
kateri Ulm vrte v tem ali onem kinu. 
To je  škodljivo tudi za lastnika pod­
jetja, ker marsikdo ne ve, da Igrajo v 
kinu film, ki je o njem nekje bral 
zelo povoljno kritiko, in sicer zato ne, 
ker je naslov filma tako spačen, da 
ga ni spoznati.

Zelo čuden vtis dobi človek tudi, če 
bere v časopisu ali na lepaku naslov 
kakšnega Ulma, potlej gre pa v kino, 
kjer ta film vrte, pa je na platnu na­
slov čisto drugačen. Bila sem že soma 
priča, ko so se ljudje spogledovali in 
vpraševali, ali so sploh prišli k pra­
vemu filmu, takšna razlika je bila 
med originalnim in novim naslovom

Kakšno škodo utegne imeti tudi 
lastnik podjetja, če slabo spremeni

našlov dobrega filma, sem videla pri 
angleškem filmu ,The Ghost golš W esl', 
v režiji slavnega režiserja Reneja 
Claira. Glavno vlogo je igral znani 
angleški karakterni igralec Robert Do- 
nat. Film se je izvrstno režiral in 
igral, bil je prava umetnina. Občin­
stvo, kajpak po naslovu sodeč, vsega 
tega ni moglo vedeti, ker je naslov 
,Strah na gradu' zbujal v  človeku  
predstavo o plažastem predmestnem  
filmu. Dvorana, ki bi morala in mogla 
biti nabito polna, je bila zaradi slabo 
izbranega naslova — skoraj prazna.

Najmanj pa, kar lahko zahtevamo 
od dobrega naslova, je, da je napisan 
v pravilni slovenščini. Tudi v tem po­
gledu vsi filmski naslovi ne ustreza­
jo. Ni dolgo tega, kar so v nekem  
ljubljanskem kinu vrteli film ,Brez­
upni slučaj', ki naj bi bil vsaj kot 
,Brezupni primer’ slučajno zgled do­
brega naslova. K. N.

Novice z vseh vetrov
Michčle Morganova, znana franco­

ska filmska igralka, je  sklenila film­
sko pogodbo z neko ameriško film­
sko družbo. Te dni se bo odpeljala z 
,Yankee clipperom‘v Ameriko, kjer bo 
v Hollywoodu igrala najprej v po­
skusnem filmu, pozneje se bo pa za 
dva meseca vrnila na Francosko. 
Morganova živi v Cannesu in tisti, 
ki so jo videli, pravijo, da je  lepša 
ko kdaj prej.

V Benetkah se je tudi letos vršil 
mednarodni Ulmski teden, ki sta se 
ga pa udeležili samo Italija in Nem­

čija. Veliko priznanje je  žel novi 
nemški film ,Jud Siiss', veliko zani­
manje pa zbudil prvi italijanski film, 
ki so ga vrteli v Albaniji in čigar na­
slov je  »Ropar iz Kruje«.

Erlch von Stroheim  je  odpotoval v 
Ameriko, kjer bo igral glavno vlogo 
v kriminalnem filmu Gregorja Rattof- 
fa: »I was an Adventurer«. (.Bil sem 
pustolovec'.)

Bette Dawisova, slavna ameriška 
filmska zvezda, je  imela velik uspeh 
v filmu .Jezebelu', enem najglobjih in 
najlepših filmov, kar jih je  sploh pri­
šlo iz Hollywooda. Film ,Jezebel‘ je 
režiral William Wyler, nadarjen re­
žiser. Bette Dawisova je zahtevala iz­
rečno tega režiserja za svoj novi film 
,The Letter' (,Pismo').

Filmi z divjega zapada bodo spet 
prišli v modo. Tako je film ,Destry 
Rides Again' (,Destry jezdi nazaj') z 
Marleno Dietrichovo in Jamesom 
Stewartom v glavnih vlogah imel iz­
reden uspeh. Zdaj so se hollywood- 
ske filmske družbe odločile, da bodo 
spet vsako leto izdelale po nekaj 
takšnih velikih pustolovskih filmov.

Francoski filmski igralci so postali 
iz potrebe vneti kolesarji. Mnogi iz­
med njih živijo v okolici Cannesa in 
se vozijo v Cannes in Vichy s kole­
si: tako prihajajo na kolesih v Vichy 
Jean Pierre Aumont, ki se je  živ in 
zdrav vrnil z juga, Danielle Darri- 
euxova in njen mož Decoin, Michžle 
Morganova, Maurice Chevalier, Pre- 
jean, Michelin Prellova, Viviane Ro- 
manceova.

ljudi. O, Joe, t i  si odgovoren za 
vse te  norije!«

T oda zdaj ga je dekle ošte la :
»Mr. L ynne-C lifford , n esram n a  

bi bila, ako  bi m olčala... K ako le 
m orete  o svojem  pokojnem  p r i ja ­
te lju  ta k o  grdo govoriti?«

N a to  ji  n i  n a ra v n o s t odgovoril. 
Ko je  sp e t izpregovoril, se je  delal, 
ko d a  n i bil slišal n je n eg a  ukora.

»Ta sv e t je  p re k ra se n ! P rav i uži­
te k  za nas, ki sm em o n a  n je m  ži­
veti!« je  hudom ušno  m enil. »Misel, 
d a  bi m oral d a ti slovo posvetni r a ­
bi, m i je  n a  vso m oč zoprna. R e­
čem pa, d a  bom p rih o d n je  d n i n e ­
koč zavil F in g -S u ju  v rat!«

16. poglavje.
Jo a n  B rayeva je  s ta n o v a la  v ve­

liki zgorn ji sobi, ki je  posta la  s ča ­
som  n a jp ri je tn e jš i  p ro sto r v hiši. 
K o so ji jo  pred  leti po m ilosti 
p repustili, je  bila še p rav  p rep ro ­
sto  u re jen a . Posli v Sunny-L odgeu 
so p a  oboževali Joano , zato je  n a  
sk rivnostne  n ač in e  p rirom ala  v 
n jen o  sobo m a rs ik a te ra  redka  in  
okusna s tv a r. Soba je g ledala z ve­
likim i okni v daljavo . Jo a n i je  bila 
ta  n je n a  dom ača soba zdaj še  to li­
ko ljubša, ker je  odtod p rav  n a ­
ta n k o  videla štiriog la ti d im nik 
S la te rs-C o ttagea . To jo je n a v d a ­
ja lo  z nedoločnim  občutkom  sk u p ­
nosti s  tem  čudnim  možem, ki je 
zdaj la s tn ik  tega posestva.

D om ačih dek le t n i bilo dom a, ko 
je  b ila p rišla . O dšla je  po s to p n i­
cah  v svojo sobo, zak len ila  v ra ta  
za seboj in  sed la n a  s ta rin sk o  zofo. 
Po tlej si je  podprla  glavo in  sku ­
ša la  'ukrotiti svoje razbu rjen je . Že 
koj spočetka je  s lu tila , da Clifford 
Lvnne n i bil sam o nam eščenec 
n je n eg a  sorodnika. Z daj je  vedela, 
d a  im a neizm erna bogastva, d a  je 
n em ara  še bogatejši, kakor je  bil 
Joe sam . K ai bi le k tem u rekel 
S tephen  N arth , če bi vedel? Da ni 
prišel C lifford L ynne v S u n n y -  
Lodge ko t d iv jak  z v ihrajočo  b ra ­
do in  oblečen ko klatež, tem več 
ko t gosposko n ašo p irjen  gen tle- 
m an  in  ne ko t poslovodja, tem več 
kot so lastn ik  Jo e ja  B raya, bi prav  
gotovo ne bilo zdal tako, kakor je. 
In  ven d ar io je težila zavest, d a  je 
C lifford to likan j bogat. Reči bi pa 
ne m ogla, zakaj. T istega usodnega 
d n e  je  b ila u g n a la  svoje ču te  in 
privolila v poroko s tem  neznan im  
In s tra šn im  m ožem — toda  k a r  je 
bilo ta k ra t  zan jo  velika žrtev, se je 
zdaj izprevrglo v neizm erno  srečo. 
S tresla  je z glavo. Ni se h o te la  s a ­
m a  v ara ti, ž e  koj soočetka n i bila 
privolitev v to  poroko žrtev, sa j jo 
je  bil tu je c  v prvem  h ipu  zam ikal! 
Bil je osebnost, k i n i bila h va la  Bo­
gu p rav  n ič podobna vsakdan jim  
gizdalinom ...

Jo a n a  je  začela g leda ti n a  življe­
n je  s popolnom a d ru g ačn eg a  v id i­
ka. Bilo ji je  jasno , kolikšen p re­
o b ra t bo povzročila ta  poroka v 
n jen em  življenju . In  L etty  (ali je 
b ila  m orda M abel?) je im ela po­
polnom a p rav : kaj le ve dekle o 
svojem  fa n tu , ki m u  ponud i roko 
v zakon? Toda ona je  zdaj že m a r­
s ika j vedela in  je  poznala C liffor- 
dovo n ra v  bolje ko večina d ek le t iz 
v rs t n je n ih  zn an k  svoje ženine.

S top ila  je  k oknu  in  se vsa za­
top ila  v opazovan je  S la te rs -C o tta ­
gea. Po prav ic i povedano: gledala 
je  š tirio g la ti d im nik , sa j d rugega 
n i bilo videti. S pom nila se je. d a  je 
im el C lifford L ynne ves avtom obil 
po ln  jestv in , in  tr la  jo  le  poštena 
radovednost, a li se  bo ko t k u h a r 
tu d i zna l ta k o  im en itno  obrača ti 
kakor sicer v živ ljenju . Iz n jego ­
vega d im n ik a  se je  n am reč  valil 
gost dim .

V idela je, kako  so d rv a rji podi­
ra li d rev je  okoli C liffordove hiše. 
V isoka sm reka se je  p rav k a r n a ­
gn ila  in  zdelo se ji je, d a  sliši p ra -  
ščan je  lom ečih se vej, ko je drevo 
treščilo  n a  tla . J u tr i ,  da, ju tr i bo 
h išo  že lah k o  videla! O brn ila  se je, 
ker je zaslišala s to p in je  p red  svo­
jim i vrati.

»Jaz sem , L etty!«  je  k rikn il v re­
ščeč glas.

Ko je  Jo a n  brž odklenila , je L et- 
ty  očitajoče v p raša la :

»Zakaj se p a  zaklepaš, Joan?«
L etty  že dolgo n i bila p ri Joani, 

za to  se je  k a r  začudeno razgledo­
vala po sobi.

Dalje prihodnji!
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Š P O R T N I  T E D N I K
Ljubljana ima nov stadion

V slovenski ligi so v nedeljo že za­
deli s prvim porm. danfkim  h.o.u».u. ■ c- 
jih  presenečenj sicer ni bilo, a  neka­
teri izidi utegnejo odločilno vplivati 
na končiio stanje. V prvi vrsti velja 
to za tekmo v Kranju. Marsikdo je 
računal da bo K ranju  uspelo pono­
viti podvig nasproti Ljubljani in od­
vzeti - Železničarju obe točki. To se pa 
ni zgodilo. Z obema točkama si je Že­
lezničar ustvaril najboljše nade, da si 
osvoji naslov prvaka. P ri tem se im a 
zahvaliti tudi svojemu mariborskemu 
tekmecu, ki j« Ljubljani odvzel važno 
točko. Malce je presenetil neodločeni 
izid med Marsom in Bratstvom, ker je 
večina računala z zmago Ljubljanča­
nov. Amater je po pričakovanju zma­
gal in  se tako vrstni red na lestvici 
n i izpremenil. Trboveljčani imajo še 
zmerom dve točki naskoka pred Ljub­
ljano in Železničarjem, ki ima zdaj 
z Ljubljano enako število točk.

Ljubljansko srečanje med Marsom 
in Bratstvom je nudilo dober šport V 
prvi polovici so imeli Jeseničani bolj­
ši start, po m enjanju stran i so pa pre­
vladovali domači, številke tega ne po­
kažejo. Prva polovica se je namreč 
končala 2:1 za Mars, druga pa 0:1 
za Bratstvo. Ljubljančani so Igrali 
slabše kakor nasproti Amaterju.

V Trbovljah sta seveda domačim 
pripadli obvezni točki. Gledalci pa niso 
bili nič kaj zadovoljni s svojim mošt­
vom ki je nudilo izredno slabo igro. 
Pred odmorom se Je Amater zasidral 
pred nasprotnim golom, zaradi neod­
ločnosti in  slabega streljan ja pa ni 
prišla premoč do pravega izraza. V dru­
gi polovici je prevladoval Olimp in je 
zmanjšal razliko za gol. Končno s ta ­
nje 4:2 za Amaterja.

V K ranju je bila huda borba. K ran j­
ska enajstorica je bila borbena in  po­
žrtvovalna do skrajnosti, a  n i znala 
izkoristiti lepih priložnosti. Železničar 
je bil tehnično boljši. P rva polovica je 
bila brez rezultata. Kmalu po odmoru 
so Mariborčani dosegli vodstvo in ga 
obdržali do kraja. Največ zaslug za 
zmago ima odlični mariborski vratar.

V Mariboru je Ljubljana naletela na 
razigranega nasprotnika. Obe enajsto- 
rici sta se potrudili in tako je bila 
igra ves čas napeta. Občinstvo je ne­
kajk ra t protestiralo proti sodniku ki 
se je le z begom rešil pred dejanskim 
napadom ogorčenih fanatikov. Igra se 
je končala neodločeno 2:2.

V prvem razredu je Jadran  težko 
premagal Svobodo s 5:4 Korotan in 
Disk sta si pa z 2:2 razdelila točki.

V srbski ligi sta se obe beograjski 
tekmi končali z zmagama domačih. 
Bask je premagal Bat'o 1:0, Jedinstvo 
pa sarajevsko Slavijo 4:1. V Novem 
Sadu je Vojvodina izsilila nasproti 
BSK neodločen izid '2:2. Jugoslavija 
je odšla iz Subotice poražena. Zak je 
zmagal s 3:1. V Pančevu je Jugosla­
vija iz Jabuke premagala Gradjan- 
skega iz Skoplja s 3:2.

V hrvatski ligi s ta  bili dve tekmi, 
obe v Zagrebu. Gradjanski je kata­
strofalno odpravil Bačko s 7:0. V tem ­
peramentni igri je Concordia prem a­
gala Hajduka z 2:1.

V soboto in nedeljo je imela Ljub­
ljana pomemben praznik. ZSK Her­
mes je odprl svoj novi stadion, izred­
no lepo napravo, ki dela Ljubljani 
čast. To je prekrasen športni prostor 
z idealnim nogometnim igriščem, dol­
gim 116 in širokim 76 m s 450 m  dol­
gim in 6 m širokim tekališčem in z 
dvignjenim dirkališčem, dolgim 620 m 
in širokim 16 m. Na južni strani so 
lahkoatletske naprave, na severni bo­
do pa zgradili še teniški prostor, ki 
ga bodo pozimi izpremenili v drsali­
šče. Prostor za gledalce je razdeljen 
vzorno in bo lahko 20.000 ljudi dobro 
sledilo dogodkom v areni. Z novim 
stadionom ima Ljubljana dva velika 
športna prostora, spodobna za na j več­
je mednarodne prireditve.

Sobotni spored je obsegal lahko­
atletske točke. Udeležba je bila obil­
na; rezultati v tekih pa zaradi še pre­
mehkega tekališča niso bili prida. Ns J- 
boljši rezultat tega dne je dosegel 
dri.avni reprezentant Mavsar, ki je 
vrgel kopje 61.40 m. Nedeljski rezultati 
so bili boljši. Mav a r  je za 6 cm iz- 
bo išal svoj državni rekord, ki ga je 
postavil v Carigradu. Kopje je odletelo 
IMSOiu daleč, bržčas pa rekorda ne 
bsdo priznali, ker je pihal rahel veter 
v smeri meta. Postavil se je tudi 
inž. Stepišnik, ki sicer ni izboljšal 
svojega rekorda, a  je vrgel kladivo 
nekaj manj ko 53 m, kar je izvrsten 
rezultat.
' Nedeljski spored se je začel z nogo­

metno tekmo med Hermesom in beo­
grajskim Železničarjem. Po obojestran­
sko slabi igri je Hermes zmagal s 4:3.

Do začetka glavnih prireditev se je 
nabralo na stadionu okoli 6000 gle­
dalcev. Na (prej so nastopili kolesarji. 
Po mnogih predtekmovanjih so sledili 
finali. Pri juniorjih je zmagal Mažera 
(Železničar Maribor) pred Kosijem in 
Berličem (oba Edinstvo). Seniorji so 
prav tako vozili 3 kroge. V dram atič­
nem firiišu so skbftj obenem zdirjali 
skozi cilj trije — razlika je bila komaj 
vidna. Sodniški zbor je določil vrstni 
red: 1. Davidovič (Jugoslavija Beo­
grad), 2. Podmiljščak (Edinstvo), 3. 
Peterneli (Hermes). V glavni handi- 
capski dirki na 10 krogov se je pono­
vila Ista slika z istim vrstnim redom.

Veliko zanimanje je vladalo za n a­
stop motociklistov, zlasti za srečanje 
med najboljšim Slovencem Staričem 
in najboljšim Hrvatom Babičem. Oba 
m ojstra na motorju sta  po enkrat 
zmagala. Najboljši čas dneva je zabe­
ležil Babič. V posameznih kategorijah 
so zmagali: pri novincih Komelj
(Avtoklub Maribor), pri turnih motor­
jih do 125 ccm Fantini (X. Gorenjski 
MK), pri turnih  do 200 ccffl Bečarid 
(HMK Zagreb), p n  turnih do 350ccm 
Puhar (Hermes), pri turnih  do 1200 ccm 
Cerlč (Avtoklub Maribor), pri športnih 
do 350 ccm Trampuš (Hermes), pri 
športnih do 500 ccm Starič (Hermes),

pri športnih do 1000 ccm Babič (Moto- 
fclub Zagreb).

V Ljubljani je bil v nedeljo table- 
teniški tu rn ir za prvenstvo dravske 
banovine. Tekmovanje je prineslo ve­
lik uspeh Zagrebčanov. Prvenstvo mo­
štev si je priboril zagrebški Hašk, ju- 
niorski prvak je Prohaska, damska 
prvakinja Pečnikova, prvenstvo seni­
orjev se pa ni končalo in  se bo nada­
ljevalo v Zagrebu.

C IZPIT. J
Projekt je sieer star, a izpeljava je 

nova. V Newyorku so ga preizkusili. 
Tam je odslej prepovedano vsem 
slaboumnim oeebam, da se porode. 
Zato mora vsak poročni par na izpit 
pred posebno izpitno komisijo.

Prvi izpit je potekel takole:
Komisija je štela tri člane, predsed­

nika te r po enega strogega in dobro­
hotnega člana. P red komisijo sta bila 
poklicana Jim Kilpatrick in Suzana 
Pennyworth. Ženin je bil vidno v za­
dregi in boječ, dodim je bila nevesta 
neskrbna in energična.

Predsednik: »Torej, gospod Kilpa­
trick, imate šolska spričevala pri sebi?«

Ženin: »Nisem nikoli nobene šole 
obiskoval.«

Strogi član: »Zahtevam odklonitev.«
Nevesta: »On laže, gospodje! To je 

le nesramen, zahrbten namen!«
Dobrohotni dlan: »Saj vendar šola 

ni bistveno; Edison tudi ni obiskoval 
skoraj nobenih šol.«

Predsednik: »Torej izprašujmo. Štej­
te, gospod ženin!«

Ženin: »Ena, dve.« — Gleda ob­
upano okrog sebe.

Strogi član: »Zahtevam odklonitev!«
Nevesta: »Pretvarja se, gospodje. 

Zadnjič, ko so mu izrezali slepič, je 
pri narkozi štel do dve sto.«

Dobrohotni član: »Saj ni ravno po­
trebno, da zna šteti. Najsposobnejši 
možje ne znajo včasih v zakonu šteti 
do tri.«

Predsednik: »Povejte nam vso abe­
cedo.«

Ženin: »A—a—.«
Strogi član: »Saj-vendar nismo tu v 

otroškem vrtcu. Zahtevam odklonitev.«
Predsednik: »To je vsekako dvom­

ljivo. Kdor se hoče poročiti, mora ne 
samo »a« ampak tudi še najmanje 
»b« reči.«

Dobrohotni član: »Meni se to ne 
zdi tako hudo. Adam gotovo tudi ni 
znal abecede. No, pa se je vendarle 
poročil. In njegovi potomci v resnici 
niso tako neinteligentni.«

Strogi član: »Ce bi pogledali vas...«
Predsednik: »Nikar, gospodje! Ne 

pričkajte se vendar! Saj se ne mislite 
poročiti vi, nego gospoda tukajle.«

Nevesta: »On samo glumi. Preden 
je bilo govora o poroki, je celo pesem 
zložil na mene.«

Strogi član: »Pesem je zložil? Za­
htevam odklonitev zaradi dokazanega 
idiotizma.«

Ženin: »Saj je sploh nisem sam zlo­
žil. Prepisal sem jo!«

Predsednik: »No, tedaj vendar znate 
čitati in pisati.«

Dobrohoten član: »Ljudje, ki pesmi 
prepisujejo, so veliko bolj zviti ko 
tisti, ki jih zlagajo. Zahtevam dovo­
ljenje za poroko.«

Predsednik: »Se strinjam! Zdaj pa 
poglejmo, kako je z gospodično Suzano 
Penny\vorth.<

Ženin: >Kad bi vas opozoril na to, 
da trpi na neozdravljivi maloumnosti. 
Namreč zalo, ker se hoče na vsak 
način poročiti z menoj.«

Nevesta: »Ničvredne! nesramni!« — 
Mu hode izpraskati oči.

Predsednik: »Mir! Še nista poro­
čena!«

Strogi član: »Zahtevam odklonitev 
neveste. Njen napad na ženina doka­
zuje, da za boleznijo ,demautia nre- 
cox‘, tisto obliko slaboumnosti, pri ka­
teri se pokažejo kot edini znaki du­
ševnega življenja nemotivirani afekti 
jeze.«

Dobrohotni član: »Neumnost! Ener­
gija, s katero si od svojega bodočeca 
moža ne dopusti žalitve, dokazuje celo 
visoko inteligenco. Zahtevam poročno 
dovoljenje!«

Strogi čjan: »Protestiram. Nevesti 
bom stavil še neko vprašanje. Kdaj je 
vladal Nebukadnezar?«

Nevesta: »Nebukadhezar, po babi­
lonsko Nabukudurrusur, sin Nabopo- 
lassarja, je vladal od leta 604. do 562. 
pr. Kr. in jo bil najbolj znan kralj 
tega iinena in kot kak drugi. Prem a­
gal je egipčanskega kralja Necha pri 
Karhemichu...«

Predsednik in dobrohotni član: 
»Saprament!«

Ženin: »To ne drži, gospodje. P ri­
pravljala se je. Cele noči je prečula 
pri knjigah.«

A njegovega protesta niso niti po­
slušali. Poročno dovoljenje je dobila 
tudi nevesta, ki je zmagoslavno od­
vedla svojega ženina.

Strogi dlan se je godrnjaje odstranil, 
ker jo imel še neki sestanek v »klubu 
nepoboljšljivih samcev«.

Predsednik pa je vprašal dobrohot­
nega člana:

»Ali imate tudi vi deset neporoče­
nih hčera, gospod tovariš?«

»Štirinajst, štirinajst, gospod tova- 
ri8,< je le-ta vzdihnil.

N e m š k i s p i s a l  R o b in so n  1. 1912.

Dardanele - turški Gibraltar
Nadaljevanje z 9. strani 

mogočno brodovje: 13 angleških oklep- 
nic, 1 težka oklepna križarka, 4 fran­
coske oklepnice in še veliko število 
križark, rušilcev in torpedovk.

Posrečilo se jim je  razbiti tri zu­
nanje utrdbe, ki so jih  Turki morali 
izprazniti. Marca so poskusili napad 
na notranje utrdbe. Doživeli so hud 
poraz. Trdnjavski topovski streli so po­
topili angleški oklepnici »Irresistible« 
in »Ocean« ter francosko oklepnico 
»Bouvet«, oklepnica »Gaulois« je  na­
sedla, angleška težka križarka »In- 
fleiible« in francoska oklepnica »Suf- 
fren« sta bili pa hudo poškodovani. 
Zavezniki nato niso tvegali nobenega 
napada več.

Na kraju  aprila 1915. so se zavez­
niki poskusili izkrcati. In res se jim 
je to posrečilo na severni obali Gali- 
polija na jugu in severu. N adaljnje 
prodiranje se jim  pa ni posrečilo. Več 
mesecev so napadali, a utrdbe so 
kljubovale. Sredi decembra so zavez­
niki opustili načrt in se umaknili.

Turki so Dardanele obdržali tudi po 
končani vojni. Prevelika nasprotstva 
med prizadetimi velesilami niso do­
voljevala, da bi katera izmed njih 
imela to važno ožino pod svojim 
nadzorstvom. Turki so sicer morali 
utrdbe porušiti, a so jih  pred nekaj 
leti vnovič zgradili po najsodobnejših 
načelih trdnjavske tehnike. Največje 
svetovne avtoritete so si edine, da je 
ni sile na svetu, ki bi bila kos dar- 
danelskim utrdbam. Zato imenujejo 
Dardanele tudi turški Gibraltar.

Koliko časa človek drži 
brez spanja?

Washington, oktobra.
V ameriškem mestu Cambridgeu v 

državici Massachusettsu je pred k ra t­
kim delal profesor univerze Turner 
poskuse s svojimi učenci, da bi do­
gnal, koliko časa lahko človek zdrži 
brez spanja.

Prijavilo se je dvajset učencev in 
tekmovanje se je začelo, čeprav so si 
učenci pomagali z vsema mogočimi 
sredstvi, s kavo. glasbo in  drugim, so 
vendar nekateri že po nekaj nočeh 
omagali in trdno zaspali. Najdalj je 
zdržal dijak medicine 0 ’Connor, ki ni 
zaspal 121 ur in 40 sekund. Zadnje ure 
svoje nespečnosti je dijak preživel že 
v nekaki omotici. Premikal se je samo 
še komaj vidno in  je komaj še odgo­
varjal na stavljena vprašanja. Vendar 
je zdržal ved ko 121 ur. Potem ga pa 
z nobenim pripomočkom niso več mo­
gli zdramiti.

Zanimivo je; da je ena izmed štirih 
dijakinj, ki so se tudi prijavile za to 
tekmovanje, zaspala komaj tri ure 
pred medicincem 0 ’Connorjem. Torej 
je bila velika nevarnost, da bi ženska 
najdalj zdržala brez spanja.

K adio  L jub ljan a
od 2 4 .  X. Jo  50 .  X. 1940.

ČETRTEK 24. OKTOBRA
7.00: Ju trn ji pozdrav 7.05: Napovedi, 

poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče
12.30: Poročila, objave 13.00: Napo­
vedi 13.02: Harmoniko igra g. Rudolf 
Pilih 14.00: Poročila 18.00: Radijski 
orkester 18.40: Slovenščina za Slo- 
■vence 19.00: Napovedi, poročila 19.25: 
Nac. u ra 19.50: Deset minut zabave 
20.00: Domači kvartet 20.45: Reprodu­
ciran koncert simfonične glasbe 22.00: 
Napovedi, poročila 22.15: Radijski o r­
kester. Konec ob 23. uri.

PETEK 25. OKTOBRA
7.00: Jutrnji pozdrav 7.05: Napovedi, 

poročila 7.15: Plošče 11.00: Šolska ura 
12.00: Plošče 12.30: Poročila, objave 
13.00: Napovedi 13.02: Radijski orke­
ster 14.00: Poročila 14.10: Turistični 
pregled 18.00: Šege in običaji Sloven­
cev ob sm rti (gdč. Francka Gruden) 
18.20: Plošče 18.40: 40-letnica ljublj. 
gluhonemnice (g. Zdravko Omerza) 
19.00: Napovedi, poročila 19.25: Nac. 
ura 19.50: Za planince: Turistovska 
oprema (g. dr. Anton Mrak) 20.00: 
Plošče 20.30: Godalni kvartet (Orni- 
kova, Marin, Ivančič, Šedlbauer 21.15: 
Plošče 21.30: Plošče 22.00: Napovedi, 
poročila 22.15: Radijski orkester. Ko­
nec ob 23. uri.

SOBOTA 26. OKTOBRA
7.00: Ju trn ji pozdrav 7.05: Napovedi, 

poročila 7.15: Plošče 12.00: Malo za 
šalo, malo za res, malo za petje in 
malo za ples! 12.30: Poročila, objave 
13.00: Napovedi 13.02: Malo za šalo, 
malo za res, malo za petje in malo za 
ples! 14.00: Poročila 17.00: Otroška 
ura 17.30: Plošče 17.50: Pregled spo­
reda 18.00: Radijski orkester 18.40: 
Sueški prekop (g. Viktor Pirnat) 
19.00: Napovedi, poročila 19.25: Nac. 
u ra 19.40: Plošče 20.00: Zunanjepoli­
tični pregled 20.30: »Pod drobnogle­
dom«. Spisal Jože Vombergar 22.00: 
Napovedi, poročila 22.15: Radijski or­
kester. Konec ob 23. uri.

NEDELJA 27. OKTOBRA
8.00: Ju trn ji pozdrav 8.15: Ru6ki 

sekstet 9.00: Napovedi, poročila 9.15: 
Prenos cerkvene glasbe iz (ranč. cer­
kve 10.15: Verski govor 10.30: Plošče

PUHASTE 00EJE • specia lno  delo . svilene in klot odeje iz vate, perje vseh 
■ vrst, kupite najsolidneje v trgovini SEVER, Marijin trg 2

O n e  naših malih oglasov so 
zmerne in času prim erne!

PROTI M ALOKRVNOSTI.
bledici splošni slabosti sla­
bemu teku za regeneracijo 
Kr v i  po porodu, za rekonca- 
lescenco je » F e r r o d o v i m«  
p r e i z k u š e n o  in zanesiuvo 
zdravilo Cena za 1 stekle­
nico 40 din s poštnino 45 din 
3 steklenice 120 dir. franko 

Pi Oi zva  a :
Mr. ph. A. Mrkušič. lekarnar 
v Mostarju (banovina Hrvat- 
ska) Dobiva se v lekarnah 

Reg S Br 6682-32
KES*

FR. P. ZAJEC
IZ P U A sA N  O P T IK  IN U R A R  

L JU B L JA N A , sedaj S t r i t a r l e - v «  u l .  *>
p ri iranč lškanskera  m ostu

vsakovrstna otaa, taijnog^di, .opiomcri, oarometr., 
vqrom«lri, itd. Ven»a utira ur. m srebrnine.

Samo kviililelna opilka Cenile tinrplaCno

R E S M A N  L0I7E - Ljubllana
Cesta 29. oktobra 'Rimska) 5t. 21

ie!e!on 14-90

O bleke, perilo, vetrni suknjiči, 
dežni plašči, trenčkoti in vsa prak­
tična oblačila, n u d i  v n a j v e č j i  

izberi, naicenele

Presker
Ljubljana, Sv.Pelra c. 14

Posteljno perje
„Luna“ , Maribor,

kem ično člščeno po din 12'—, 25"— 35’—, 
55‘—, gosje perje, sivi In beli puh, po kon­
kurenčnih cenah, dobite pri 
Glavni trg 24. — V z o r c i  b r e z p l a č n o l

U S O D A  L J UDI !
Z nam eniti g rafo log  F. T. KARMAH, se Je odločil IzdeiaU 
Vara horoskop. N jegova p rizn an a  sposobnost v ide ti pri-

U vijeniu  d rug ih , ne  glede na razdaljo  m eji na 
čudovitost. G rafo log  K. T. K arm ah Vam pove po resnici 

a to  usodo, kdaj lahko  dosežete  uspeh ali n a jd e te  
srečo  ta k o  v pog ledu  ljubezni, trgov ine, lo te rije  Itd. 
N jegov pop is m inulih , sedan jih  in bodočih dogodkov vabudl

hoduost 
čudovito
vso V ato usodo, k<

du ljubezni, trgovin« 
ih, sedan jih  in bodočih dogot 

V a le  začuden le  in p resen ečen je . Ne bodite o tožni, ne 
jad ik u jte , k a lti vse se o p ravem  času  ob rne  na bolje. 
Sporočite  mi VaS n aslo v  in  povem  Vam o V ail bodočnosti, 
sed an jo s ti In p re te k lo s ti več nego  bi sm atra li za m otno. 
Kupci kn jig e  »Na* iiv o t ln oku ltne  ta jn e"  dobijo v se  gori 
om enleno  brezplačno. P o iljite  »e danes  n a tan čn i naslov 
In ro js tn e  p odatke  te r  v nap re j din 30-— za kn jigo  ,Na5 
i iv o t  In o k u ltn e  ta jn e “ n a  čekovni raču n  17.455, na  točno 
in s ta lno  a d re so :

F. T. Karmah« Žalec m

11.00: Radijski orkester 12.30: Objave 
13.00: Napovedi 13.02: Pevski zbor 
»Ljubljanski Zvon« 13.50: Plošče
17.00: Kmet. ura 17.30: Pozdrav deže- 
lanom! Domač spored Radijskega or­
kestra s pevci: ga. Dragica Sokova, 
gdč. Poldka Rupnikova, g. Anton Sla- 
doljev, g. Antoa Petrovčič 19.00: Na­
povedi, poročila, objave 19.30: Aka­
demski pevski kvintet 20.15: Trio
Flavta, viola in kitara (gg. Filip Ber­
nard, Avgust Ivančič, Stanko Prek) 
21.00: Radijski jazz 22.00: Napovedi, 
poročila 22.15: Plošče. Konec ob 23. 
uri.

PONEDELJEK 28. OKTOBRA
7.00: Jutrnji pozdrav 7.05: Napovedi, 

poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče 
12.30: Poročila, objave 13.00: Napo­
vedi 13.02: Radijski orkester 14.00: 
Poročila 18.00: Duševno zdravstvo (g. 
dr. Anton Brecelj) 18.20: Plošče 18.40: 
Geološka zgradba slov. ozemlja (g. dr. 
Ivan Rakovec) 19.00: Napovedi, poro­
čila, objave 19.25: Nac. ura 19.50: 
Hudomušnosti (g. Fr. Lipah) 20.00: 
Rezervirano za prenos 21.30: Plošče 
22.00: Napovedi, poročila 22.15: Ra­
dijski orkester. Konec ob 23. uri.

TOREK 29. OKTOBRA
7.00: Jutrn ji pozdrav 7.05: Napovedi, 

poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče
12.30: Poročila, objave 13.00: Napo­
vedi 13.02: Radijski orkester 14.00: 
Poročila 14.15: šolska ura 18.00: 
Plošče 18.40: Prvi ruski vladar (g. Fr. 
Terseglav) 19.00: Napovedi, poročila, 
objave 19.25: Nac. ura 19.50: Vzgojna 
posvetovalnica (ga. Vida Peršuh) 
20.00: Plošče 20.30: Koncert. Sodeluje 
koncertna pevka gdč. Elza Buchalova 
in Radijski orkester. Dirig. D. M. Ši- 
janec 22.00: Napovedi, poročila 22.15: 
Citraški trio  »Vesna«. Konec ob 23. 
uri.

SREDA 30. OKTOBRA
7.00: Jutrnji pozdrav 7.05: Napovedi, 

poročila 7.15: Plošče 12.00: Plošče
12.30: Poročila, objave 13.00: Napo­
vedi 13.02: Šramel »Škrjanček« 14.00: 
Poročila 18.00: Dijaška ura 18.40: 
Vzgoja in nauk o značaju (g. dr. Stan­
ko Gogala) 19.00: Napovedi, poročila, 
objave 19.25: Nac. u ra 19.40: Plošče 
20.00: Rezervirano za prenos 21.15: 
Slovenski vokalni kvintet 22.00: Na­
povedi, poročila 22.15: Plošče. Konec 
ob 23. uri.

MALI OGLASI
ELEGANTNO IN SOLIDNO hočem  biti obut,
to  Je želja vsakogar. OblSČIte tv rdko  Branko­
vič, Ljubljana. IgjiSka 3, k je r boste strokovno 
in solidno postreženi.

G r a f o lo ik a  p i s a r n a  
G lobočnik Feliks, g ra fo lo g  

L ju b l ja n a ,  P r a ž a k o v a  11
Izde lu je  p s ihoana lize , expertl<ce, ocene, d oka­
z ila  Itd. S tro k o v n o  d e lo , d isk rec lla  zalamČena.

NEKADILEC POSTANETE v treh  dneh C na 
fiim zanesljivim in popolnoma neškodljivim 
sredstvom  »Nikctinol« — Velika steklenica 
din 7u*— mala din 60‘— Pošilja po povzet­
ju  »Jugopatent«  Ljubljana. Pvoržakova 8. 
Iščem o zastopnike.

POC1TNICE DOMA Letos ut pravega vre 
m ena. Sončite se doma t  nafto pa ten tiran o  
u ltrav io le tno  obsevalko Original Hub l*o par 
obsevanjih dobite lepo Športi.o rjavo polt. 
Zahtevajte  pro&pekte! » Ju gcpa i^n tt. Ljublja­
na Dvoržakova 8. Sprejm em o za*topmk»-

REVMATIZEM, tšijas. nevralgijo zam aščenost 
uspešno zdravite z našim ma«ažntm aparatom  
»Vibrator«. Izboren tud* za nrge, »-pote. 
Cena din 420"—. »Jugopatent«  Ljubljana. 
Dvoržakova S — Iščem o zastopnike

NALIVNA PERESA j prozornim  držalom, 
z lato  pero z desetle tn im  jam stvom  dol»t» od 
din 00’— naprej samo pri »JugopaU-nt«« 
Ljubljana. Dvoržakova 8. Iščem o zastopnike.

POSOJILA dajem o našim članom in varče­
valcem Ugodni pogoji Vloge ob iest ujemo po 
6 odsto tkov Vsi varčevale* brezplačno zava 
rovani Zadruga »Moj dom« Ljubljana. Dvor 
žakova 8. — Iščemo poverjenike.

V O JN O  ŠK O D O
in druge drž. papirle kupujem o proti 
takoišnji gotovini. Tudi posamezne 

kom ade 
RU D O LF ZO R E 

Ljubljana - G ledališka ulica 12

OKAMA MAZILO
Iz zdravilnih zePIČ Čudo­
vit uspeh ort ra ».ah op®* 
klinah ožuljei.jib volku, 
tu rih  in vn*-tjlh itd ta  ne­
go dojenčkov ort kožnem 
vnetju, tzpulčajih »n tira 
•tah  na U m enu. za ra»* 
pokane or»*je bradavice.

Dobi se » lekarnah 
id drogerijah

IZDELUJEM O GUMBE
Pobiram o spuščene pentlje 

na nogavicah 
GALANTERIJA VERDAJ 

Ljubljana, Igriška ul. 14

O R E H O V A  JED RC A
sortiran  cvetlični med In 

m edico dobite n a i c e n e l e  * 
MEDARN1 

Ljubllana, Židovska ul. 6. 48.1

Izdaja K. Bratuža, novinar; odgovarja Hugo Kem , novinar; tlaka tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskam o odgovarja O. Mlhalek — vsi v Ljubljani.


